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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 19)

1. GEFAHR - Zur Verringerung des Verletzungs-
risikos Bedienungsanleitung lesen

2. WARNUNG - Unbeteiligte Personen fernhal-
ten

3. WARNUNG - Augenschutz und Gehdrschutz
tragen

4. Nicht dem Regen aussetzen

5. WARNUNG - Akku vor Arbeiten am Gerat

ziehen!

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Geblaseeinheit

Flhrungshandgriff (mit Bedieneinheit)
Flexibles Anschlussstiick

Rohr 1

Rohr 2

Rohr kurz

Endstlick

Anschlussadapter flr Dachrinnen-Set

ONO>GO AN~
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9. Halteringe (2x)

10. Karabinerhaken

11. Flugelschraube mit Mutter
12. Gurt

Hinweis: Das Endstuick (Pos. 7) kann am kurzen
Rohr (Pos. 6) aufgesteckt und der Gurt (Pos. 12)
an der Geblaseeinheit (Pos. 1) befestigt sein.

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Geblaseeinheit vormontiert
Flexibles Anschlussstlck
Rohrset (3 tlg.)

Endstlick
Anschlussadapter fir Dachrinnen-Set
Halteringe (2x)
Karabinerhaken
Flugelschraube mit Mutter
Gurt
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieses Gerat ist zum Wegblasen und Aufhaufen
von trockenem bis leicht feuchtem Laub und Gras
von befestigten Fl&chen und Rasenflachen be-
stimmt. Es kénnen kleine, leichte Verschmutzun-
gen wie z. B. Zigarettenstummel, kleine Zweige,
Papier von z. B. asphaltierten Gartenwegen und
Rasenflachen zusammengeblasen und aufge-
h&uft werden.

Mit Dachrinnen-Set (separat erhéltliches Zu-
behor)

Es kénnen zuséatzlich Dachrinnen von losem,
leichten Schmutz (z.B. Blatter, Moos) befreit
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung .

Drehzahln ......coccoeiiiiiennnen.

Drehzahln ..o,
Luftgeschwindigkeit max. ..........cccccceueee 280 km/h
Luftmenge max. .......ccoceerviiiiniieenieene 1200 m¥/h
Schalldruckpegel L ..., 96,2 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Gemessener

Schallleistungspegel L, ......ccovvennvee. 103,8 dB(A)
Unsicherheit K, ......cooovevviiiiiici, 2,35dB

Garantierter Schallleistungspegel L, .. 106 dB(A)

Vibration @, .........cccooveiniiiiiiiii <2,5m/s?
Unsicherheit K .......ccooveveiiiiiiiieeeccciieen 1,5 m/s?
GEWICHL ..eveeciee e 5,8 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.
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Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufi gen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Montieren Sie Haltegriffe und ggf. optionale
Vibrationsgriffe fest am Maschinenkérper.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

14.01.2026
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

Augenschéden, wenn keine geeignete
Schutzbrille verwendet wird.

2.

3.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer die Akkus heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Blasrohr und Fixierung
Flihrungshandgriff (Bild 3 — 9)

Schieben Sie den ersten Haltering (Pos. 9)
Uber das flexible Anschlussstuick (Pos. 3).
Schieben Sie das flexible Anschlussstlick bis
zum Anschlag Uber das abgewinkelte Rohr
der Geblaseeinheit. Schrauben Sie den Hal-
tering so fest, dass sich die Kabelfuhrung (K)
nach auB3en hin offen befindet.

Schieben Sie den zweiten Haltering (Pos. 9)
Uber das flexible Anschlussstiick und den
FUhrungshandgriff (Pos. 2) Gber das Rohr 1
(Pos. 4). Stecken Sie das Rohr 1 bis zum
Anschlag in das flexible Anschlussstuck.
Schrauben Sie den zweiten Haltering am Hal-
tebereich fest.

Die Kabelfuhrung (K) muss sich nach auf3en
offen befinden.

Platzieren Sie den Flihrungshandgriff (Pos. 2)
in etwa in der Mitte von Rohr 1 und fixieren
Sie ihn mithilfe der Fliigelschraube (Pos. 11a)
und der Mutter (Pos. 11b). Die Flligelschrau-
be kann spater gedffnet werden, um die
Position des Flihrungshandgriffs individuell
anzupassen. Driicken Sie das Kabel in die
Kabelfuhrungen (K) der beiden Halteringe.

a)

b)

d)
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e) Stecken Sie das Rohr 2 (Pos. 5) bis zum An-
schlag auf Rohr 1 (Pos. 4), wobei der Knopf
(Pos. 4a) in die Fiihrung (Pos. 5a) geschoben
werden muss. Durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn wird das Rohr bei Erreichen des
Endpunkts fixiert. Stecken Sie das kurze Rohr
(Bild 1/ Pos. 6) wie zuvor beschrieben auf
das Rohr 2 und arretieren Sie es. Montieren
Sie zuletzt in gleicher Weise das Endstlick
(Bild 1/ Pos. 7) auf dem kurzen Rohr (sofern
nicht vormontiert). Alle Rohre und Endstlicke
mit Drehverbindung kénnen durch Drehen im
Uhrzeigersinn wieder entfernt werden.

Befestigen Sie den Karabinerhaken (Bild 1/ Pos.
10) am ersten Haltering. Der Karabinerhaken
kann zum Befestigen z.B. eines Mllbeutels ver-
wendet werden, in dem wahrend des Betriebs
Fremdkdrper gesammelt werden kénnen.

5.2 Montage der Akkus (Bild 10)
Schalten Sie das Gerat aus und drehen Sie die
Drehzahlregelung auf Stellung 1.

Die besten Ergebnisse in Bezug auf Ausdauer
und Leistung werden erzielt, wenn Akkus mit
einer Kapazitat ab 4,0 Ah verwendet werden.
Das Gerat bendétigt mindestens zwei PXC Akkus.
Das Gerat verfligt Uber zwei Akkubanke ,A“ und
,B*, die jeweils mit zwei Akkus bestuckt werden
kénnen. Sind alle vier Akku-Platze belegt, ist eine
wesentlich langere Arbeitszeit ohne Nachladen
madglich.

Sie kénnen die Akkubéanke ,A“ und ,,B“ mit unter-
schiedlichen Akkukapazitaten bestlcken. Es ist
unbedingt zu beachten, dass in einer Akkubank
immer Akkus mit gleicher Kapazitat verwendet
werden (z.B. Akkubank ,,A“ 2x 5,2Ah / Akkubank
»B“ 2x 4,0Ah).

Hinweise!

® Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fll-
stand. Kombinieren Sie nie volle und halbvol-
le Akkus. Laden Sie immer beide/alle Akkus
gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwacherem Ladezustand
bestimmt die Laufzeit des Geréates. Vor dem
Betrieb miissen beide/alle Akkus vollgeladen
sein.

Schieben Sie den Akku in die dafir vorgesehene
Akkuaufnahme. Sobald der Akku komplett einge-
schoben ist rastet er hérbar ein. Zum Entnehmen
des Akkus drlicken Sie die Rasttaste (Bild 10/12/
Pos. C) und ziehen den Akku heraus.
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5.3 Laden des Akkus (Abb. 11)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie eine Ta-
belle mit den Bedeutungen der LED Anzeige
am Ladegerat.

2.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 12)
Driicken Sie auf den Schalter (A) fir Akku-
Kapazitatsanzeige. Die Akku-Kapazitatsanzeige
(B) signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.
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2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5.5 LED-Beleuchtung

Oberhalb der transparenten Abdeckung der Ge-
blédseeinheit ist eine LED-Beleuchtung integriert.
Diese gewabhrleistet eine bessere Sichtbarkeit
durch Dritte wahrend der Arbeit mit dem Laub-
blaser.

6. Bedienung

Vorsicht!

Wenn Sie den Luftstrom auf andere Personen,

Tiere oder Gegenstande (z. B. Fenster) richten,

kann dies zu Verletzungen und Beschadigungen

fihren. Achten Sie auf den korrekten Sitz aller

Komponenten.

* Richten Sie den Luftstrom von sich weg.

* Richten Sie den Luftstrom nie auf andere Per-
sonen, Tiere oder Gegenstande.

* Blasen Sie keine harten Gegenstéande wie
Steine oder Aste weg.

6.1 Tragegurt anlegen (Bild 13/14)

Vorsicht! Tragen Sie bei der Arbeit immer den an

der Geblaseeinheit (Bild 1/ Pos. 1) vorhandenen

Tragegurt. Schalten Sie das Gerat immer aus, be-

vor Sie den Tragegurt I6sen — Verletzungsgefahr!

e Tragegurt anlegen

® Das Gerat am Tragegurt einhaken

® Mit den verschiedenen Gurtverstellern am
Tragegurt ist die optimale Arbeitsposition
einzustellen

Um den Tragegurt schnell abzulegen, ist dieser
mit einem Schnell6ffnungsmechanismus ausge-
stattet. Driicken Sie die Verschlusshaken (Pos. D)
und legen Sie das Gerat ab.
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Um das Blasrohr am Haltegurt zu befestigen,
haken Sie den Schnellverschluss (Pos. G) am
zweiten Haltering (Pos. 9) ein.

6.2 Bedieneinheit am Fihrungshandgriff
(Bild 15)

6.2.1 Geréat ein-/ausschalten, Drehzahlregulie-
rung, ,,Turbo“ Modus

® Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (Pos. 2a)
um das Gerat ein- oder auszuschalten. Beim
Einschalten lauft das Geblase mit der am
Stellrad (Pos. 2b) eingestellten Drehzahl
(1-4) los.

® Um die Drehzahl zu erhéhen, drehen Sie das
Stellrad (Pos. 2b) nach oben. Bei Maximalstel-
lung 4 klickt das Stellrad horbar.

® Um die Drehzahl zu verringern, drehen Sie
das Stellrad nach unten (Minimalstellung 1).

® Sollten Sie kurzzeitig eine erhdhte Blasge-
schwindigkeit bendtigen, driicken Sie den
»TURBO* Taster (Pos. 2¢). Der ,,TURBO* Mo-
dus schaltet sich nach ca. 45 Sekunden auto-
matisch ab. Der , TURBO“ Modus erhéht den
Gerauschpegel und reduziert die Laufdauer
der Akkus.

6.2.2 Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige ,BATTERY STA-
TUS* (Pos. 2d) informiert Sie Uber den aktuellen
Ladezustand der einzelnen in der Akkubank ,A“
bzw. ,B“ verwendeten Akkus.

6.3 Laub blasen

e Schalten Sie das Gerat ein (s. Kapitel 6.2.1).

® Stellen Sie mit der Drehzahlregulierung die
gewunschte Blasgeschwindigkeit ein (s. Ka-
pitel 6.2.1).

® Richten Sie den Luftstrahl nach vorne und be-
wegen Sie sich langsam, um Laub oder
Gartenabfalle zusammen zu blasen bzw. von
schwer zuganglichen Stellen zu entfernen.

®  Zur kurzzeitigen Erhéhung der Blasgeschwin-
digkeit verwenden Sie den , Turbo“ - Modus
(s.Kapitel 6.2.1).

Gefahr!
Haufen (blasen) Sie niemals heil3e, brennbare
oder explosive Materialien an.

6.4 Dachrinnen-Set (separat erhéltlich)
6.4.1 Montage

Montieren Sie den diesem Gerat beigelegten An-
schlussadapter (Bild 2 / Pos. 8) am kurzen Rohr-

stlick (siehe Kapitel 5.1).

Das Dachrinnen-Set besteht aus Anschlussadap-
ter (hier nicht notwendig), drei Verlangerungsrohre
und Abschlussbogen.

Bild 17: Verschrauben Sie den Anschlussadapter
(Bild 2 / Pos. 8) mit einem Verlangerungsrohr (Pos.
E).
Bild 18/18a: Je nach Bedarf schrauben Sie wei-
tere Verlangerungsrohre (Pos. E) oder den Ab-
schlussbogen (Pos. F) an.

6.4.2 Verwendung

Gefahr!

® Lebensgefahr durch Stromschlag! Halten Sie
ausreichenden Abstand zu oberirdischen
Hochspannungsleitungen.

e Tragen Sie Augen-/ Kopf- und Gehoérschutz!

® Der Abstand zwischen Maschine und Umste-
hende muss mindestens 10m betragen!

e Achten Sie darauf nicht von in der Dachrinne
vorhandenen Gegenstanden getroffen zu
werden.

® Halten Sie das Gerat mit beiden Handen.
Halten Sie den Abschlussbogen (Abb. 18a/
Pos. F) leicht schrag in die Dachrinne. Die
Offnung muss von Ihnen weg zeigen, damit
Sie nicht von in der Dachrinne vorhandenen
Gegenstanden getroffen werden.

® Schalten Sie das Gerét ein (s. Kapitel 6.2.1).

e Stellen Sie mit der Drehzahlregulierung die
gewunschte Blasgeschwindigkeit ein (s. Ka-
pitel 6.2.1).

* Bewegen Sie sich langsam, um die Dachrinne
von Verunreinigungen zu befreien.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

11-
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® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

7.2 Wartung

* Bei eventuell auftretenden Stérungen das
Gerat nur von einem autorisierten Fachmann
bzw. von einer Kundendienstwerkstatt tGiber-
prufen lassen.

® |m Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Zubehor: Dachrinnen-Set Art.Nr.: 34.335.59

8. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienst-
adresse.

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen

keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fir
Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 und 30 ‘C. Bewahren
Sie das Elektrowerkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

Mit dem Gurt (Bild 2 / Pos. 12) kann das Blasrohr
am Tragegriff befestigt werden (Bild 16) um das
Gerat am Haltegurt (Bild 16 / Pos. H) an eine trag-
fahige Wand zu hangen.
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11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-14-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times.

If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
information as well. We cannot accept any liability
for damage or accidents which arise due to a
failure to follow these instructions and the safety
information.

1. Safety Information

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the symbols used (see Fig. 19)

1. DANGER - Read the operating instructions
to reduce the risk of injury

2. WARNING - Keep bystanders away

3. WARNING - Wear eye protection and ear
plugs

4. Do not expose to rain

5. WARNING - Remove the battery before work-
ing on the tool!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Blower unit

2. Steady grip (with operating unit)

3. Flexible connector

4. Tube 1

5. Tube?2

6. Short tube

7. End piece

8. Connection adapter for roof guttering set
9. Retainer rings (2x)

10. Carabiner

11. Wing screw and nut

12. Strap

Note: The end piece (Item 7) can be attached to
the short tube (Item 6) and the strap (ltem 12) can
be fastened to the blower unit (Item 1).

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as spec-

ified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service centre or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags or film or small parts! There is a danger
of swallowing or suffocating!

Pre-assembled blower unit
Flexible connector

Tube set (3 pieces)

End piece

Connection adapter for roof guttering set
Retainer rings (2x)

Carabiner

Wing screw and nut

Strap

Original Operating Instructions
Safety Information

3. Intended use

This equipment is designed for clearing away and
gathering dry to slightly damp leaves and grass
from paved areas and lawns. Small, light-weight
rubbish such as cigarettes, twigs, paper, etc.

can be gathered from asphalted garden paths or
lawns by blowing it into piles.
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With roof guttering set (accessory available
separately)

Loose and light-weight debris (e.g. leaves, moss)
can also be removed from roof guttering.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user/operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind resulting from such misuse.

4. Technical data

Power Supply .....cccocverveeiieeiieiieeeee 36V DC
Speedn ..o 12,000-21,000 rpm
Speedn oo 25,000 rpm
Max. air speed .........ccoevviiiiiiiiiiiiiies 280 km/h

Max. air volume.... ..1200 m¥h
Sound pressure level LPA...
Uncertainty KpA ..........................
Measured sound power level L, ...... 103.8 dB(A)
Uncertainty K, ..coooeeeiiiniiiins 2.35dB

Guaranteed sound power level L, ...... 106 dB(A)

Vibration @, .........ccoooveiiiiiiiiiiii <2.5m/s?
Uncertainty K........cocoooiiiiiiiiee, 1.5 m/s?
Weight ..., 5.8 kg
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is to be used only with lithi-
um-ion batteries in the Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are to be charged only with the Power-X
charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Wear hearing protection.
Noise can cause loss of hearing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardized criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used and especially on the type of workpiece it is
used for.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

e Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

Fit the handle and the optional vibration han-
dles, if necessary, firmly onto the tool body.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be con-
sidered (for example, times in which the power
tool is switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric equipment in

accordance with the instructions, certain re-

sidual risks cannot be eliminated. The follow-
ing hazards may arise in connection with the
electric tool’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is worn.

3. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and main-
tained.

4. Risk of eye damage if suitable safety goggles
are not worn.
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5. Before using for the first time

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the blower tube and fastening the
steady grip (Fig.3-9)

a) Slide the first retainer ring (Item 9) over the
flexible connector (Item 3).

b) Push the flexible connector as far as it will go
over the bent tube on the blower unit. Tighten
the retainer ring so that the cable guide (K)
faces outward.

c) Slide the second retainer ring (Item 9) over
the flexible connector and the steady grip
(Item 2) over tube 1 (ltem 4). Insert tube 1
into the flexible connector as far as it will go.
Tighten the second retainer ring in the clamp-
ing area.

The cable guide (K) must be facing outward.

d) Position the steady grip (ltem 2) at about the
centre of tube 1 and use the wing screw (Item
11a) and nut (Item 11b) to fasten it tightly. The
wing screw can be loosened later to adjust
the position of the steady grip as needed.
Press the cable into the cable guides (K) on
both retainer rings.

e) Mount tube 2 (Item 5) onto tube 1 (Item 4) as
far as it will go, sliding the button (Item 4a)
into the groove (Item 5a). Turn the tube coun-
ter-clockwise when it reaches the final posi-
tion to secure it. Mount the short tube (Fig. 1/
Item 6) as described above onto tube 2 and
lock it. Finally, mount the end piece (Fig. 1/
Item 7) onto the short tube in the same way (if
not pre-assembled). All the swivel-connected
tubes and end pieces can be removed by ro-
tating them clockwise.

Hook the carabiner (Fig. 1/ltem 10) onto the first
retainer ring. The carabiner can be used to attach
a rubbish bag, for example, where you can collect
foreign objects while working.

5.2 Fitting the batteries (Fig. 10)
Switch off the tool and turn the speed control to
position 1.

Optimum results in terms of battery power and
endurance are achieved when batteries with a
capacity of 4.0 Ah or higher are used. The equip-
ment requires at least two PXC batteries. The
equipment has two battery banks — “A” and “B” -

each of which can be fitted with two batteries. The
operating time without recharging is considerably
longer when all four battery slots are occupied.
Batteries with different capacities may be used in
battery banks “A” and “B”. However, batteries of
the same capacity must be used in each battery
bank (e.g. Battery bank “A” 2x 5.2Ah / Battery
bank “B” 2x 4.0Ah).

Notes

® Only use rechargeable batteries which are
charged to the same level. Never combine full
and half-full batteries. Always charge both/all
batteries simultaneously.

® The machine’s operating time depends on the
battery with the lowest charge level. Both/all
batteries must be fully charged before use.

Push the battery into the battery mount provided.
When the battery is pushed in fully it will engage
audibly. To take out the battery, press the push-
lock button (Fig. 10/12, Item C) and remove the
battery.

5.3 Charging the battery (Fig. 11)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.
Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate. Insert the
power plug of the charger into the power
socket. The green LED will then begin to
flash.

Insert the battery into the charger.

In the section entitled “Charger indicator” you
will find a table with explanations of the LED
display on the charger.

pw

The battery may become a little warm during the
charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet.

e Isthere good contact at the charging con-
tacts?

If the battery pack still fails to charge, please send
e the charger

® and the battery pack

to our customer service centre.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.
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When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires!

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect!

5.4 Battery charge level indicator (Fig. 12)
Press the button (A) for the battery charge level
indicator. The battery charge level indicator (B)
will indicate the charge level of the battery by
means of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the device and keep it at room
temperature for one day. If the fault reoccurs, this
means that the battery has undergone exhaustive
discharge and is defective. Remove the battery
from the device. Never use or charge a defective
battery.

5.5 LED light

There is an integrated LED light above the trans-
parent cover on the blower unit. This makes you
more visible to others while you are working with
the leaf blower.

6. Operation

Caution!

If you point the air flow at other people, animals or

objects (e.g. windows), this could cause injuries

and damage. Check that all the components are

correctly seated.

®  Point the air flow away from yourself.

® Never point the air flow at other people, ani-
mals or objects.

® Do not blow away any hard objects such as
stones or branches.

6.1 Putting on the shoulder strap (Fig. 13/14)

Caution! Always wear the shoulder strap at-

tached to the blower unit (Fig. 1/ltem 1) while

working. Always switch off the tool before you

release the shoulder strap —risk of injury!

e Put the shoulder strap on

® Hook the tool to the shoulder strap

® Use the various shoulder strap adjusters on
the shoulder strap to set it to the ideal work-
ing position

The shoulder strap is fitted with a quick-release
mechanism so that it can be removed quickly.
Press the locking hook (ltem D) and take the
equipment off.

To attach the blower tube to the carrying strap,
hook the quick-release fastener (Item G) onto the
second retainer ring (Item 9).

6.2 Operating unit on the steady grip (Fig. 15)

6.2.1 Switching the tool on/off, speed control,

“Turbo” mode

®  Press the On/Off switch (Item 2a) to switch
the equipment on and off. The blower will be-
gin to run at the speed set (1-4) on the setting
wheel (Item 2b).

® Toincrease speed, turn the setting wheel
(Item 2b) upwards. When you reach the
highest setting (4), the setting wheel clicks
audibly.

¢ To decrease speed, turn the setting wheel
downwards (lowest setting is 1).

¢ If you need a higher blowing velocity for a
short time, press the “TURBO” button (ltem
2c). “TURBO” mode switches off automati-
cally after about 45 seconds. “TURBO” mode
increases the noise level and reduces the
running time of the batteries.

6.2.2 Battery charge status indicator

The “BATTERY STATUS” indicator (Item 2d) in-
forms you about the current charge level of each
battery in use in battery bank “A” and “B”.
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6.3 Blowing foliage

®  Switch the equipment on (see section 6.2.1).

® Set the desired blowing velocity with the
speed controller (see section 6.2.1).

e Channel the air stream forward and walk
slowly to blow foliage or garden refuse into a
pile or to clear out hard-to-reach places.

e Toincrease the blowing velocity for a short
time, use “TURBO” mode (see section 6.2.1).

Danger!
Never gather (blow) hot, combustible or explosive
materials into piles.

6.4 Roof guttering set (available separately)

6.4.1 Assembly

Fit the connection adapter (Fig. 2/Item 8) included
with this device onto the short tube (see section
5.1).

The roof guttering set consists of a connection
adapter (not required here), three extension tubes
and a final bend.

Fig. 17: Screw the connection adapter (Fig. 2/Item
8) onto an extension tube (ltem E).

Fig. 18/18a: Depending on your requirements,
screw on more extension tubes (Item E) or the
final bend (Item F).

6.4.2 Use

Danger!

® An electric shock can cause fatal injury! Keep
well away from overhead power cables.

® Wear eye, head and hearing protection!

® All bystanders must be kept at least 10 m
from the machine.

® Be careful not to be hit by objects lying in the
roof guttering.

® Hold the equipment with both hands.

® Hold the final bend (Fig. 18a/ltem F) so that it
enters the roof guttering at a slight angle. The
opening must point away from you so that you
will not be hit by objects lying from the roof
guttering.

®  Switch the equipment on (see section 6.2.1).

® Set the desired blowing velocity with the
speed controller (see section 6.2.1).

® Move slowly in order to free the roof guttering
of debris.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Danger!
Always pull out the battery before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning the equipment

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment down with a
clean cloth or blow compressed air at low
pressure on it.

e We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

e Clean the equipment regularly with a damp
cloth. Do not use cleaning agents or solvents;
these could attack the plastic parts of the
equipment. Ensure that no water can seep
into the device. The ingress of water into an
electric device increases the risk of an elec-
tric shock.

7.2 Maintenance

® Should the equipment experience problems
beyond those mentioned above, let only an
authorized professional or a customer service
shop perform an inspection.

e There are no other parts inside the tool which
require maintenance.

7.3 Ordering spare parts

Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

®  Article number of the unit

¢ ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For the latest prices and information go to www.
Einhell-Service.com

Accessories: Roof guttering set Art. No.:
34.335.59

8. Faults

The tool does not work:

Check that the battery is charged and that the
charger is working. If the tool will not work in spite
of the voltage supply being OK, please send it to
the customer service address provided.

-20-
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection centre for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Take out the battery/batteries.

Store the tool and its accessories out of the reach
of children in a dark and dry place at above freez-
ing temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

The strap (Fig. 2/ltem 12) can be used to attach
the blower tube to the carry handle (Fig. 16) so
that you can hang the tool by the carrying strap
(Fig. 16/Item H) on a wall capable of bearing the
load.
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Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elec-
tronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (S1 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other
means, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

-22-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-23-
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines précautions de sécurité afin d’éviter
les blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Conservez-les bien de fagon a pouvoir
disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre également ce mode d’em-
ploi/ces consignes de sécurité. Nous déclinons
toute responsabilité pour les accidents et dom-
mages dus au non-respect de ce mode d’emploi
et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprées peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication des symboles utilisés (voir

figure 19)

1. DANGER - Pour réduire le risque de bles-
sure, lisez le mode d’emploi

2. AVERTISSEMENT - Tenez les personnes
non concernées a I'écart

3. AVERTISSEMENT - Portez des protections
pour les yeux et I'ouie

4. N’exposez pas I'appareil a la pluie

5. AVERTISSEMENT - Retirez 'accumulateur
avant de travailler sur 'appareil !

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
1. Unité de soufflage

2. Poignée de guidage (avec unité de com-
mande)

Piéce de raccordement flexible

Tube 1

Tube 2

Tube court

Embout

Adaptateur de raccordement pour kit gout-
tiere

©ONO O~
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9. Anneaux de retenue (2x)
10. Mousqueton

11. Vis a oreilles avec écrou
12. Sangle

Remarque : Lembout (pos. 7) peut étre enfiché
sur le tube court (pos. 6) et la sangle (pos. 12)
fixée au niveau de 'unité de soufflage (pos. 1).

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contrdler si I'article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. S'il

mangque des piéces, il faut vous adresser dans un

délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre

achat a notre service apres-vente ou au maga-

sin de bricolage compétent le plus proche muni

d’une preuve d’achat valable. Veuillez consulter

pour cela le tableau des garanties dans les condi-

tions de garantie a la fin du mode d’emploi.

® Ouvrez 'emballage et sortez I'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser les
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Unité de soufflage prémontée
Piéce de raccordement flexible
Kit de 3 tubes

Embout

Adaptateur de raccordement pour kit gout-
tiere

Anneaux de retenue (2x)
Mousqueton

Vis a oreilles avec écrou
Sangle

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

.24-

14.01.2026 14:27:10



3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil est destiné a souffler et a amasser
de I'herbe et des feuilles séches a Iégérement hu-
mides sur des surfaces stabilisées et surfaces de
gazon. Des petits détritus légers, par ex. mégots,
petites branches, papier peuvent étre regroupés
et amassés par ex. sur des chemins de jardin as-
phaltés et des surfaces de gazon.

Avec kit gouttiére (accessoire disponible
séparément)

Les gouttiéres peuvent étre débarrassées en
sus des saletés légéres non incrustées (par ex.
feuilles, mousse).

La machine doit étre exclusivement utilisée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en ré-
sultant ou les blessures de tout genre, le fabricant
décline toute responsabilité et 'utilisateur/I'opéra-
teur est responsable.

4. Caractéristiques techniques

Alimentation en tension ..............ccceee..... 36Vd.c.
Vitesse de rotationn ........... 12 000-21000 tr/min
Vitesse de rotationn _ .....c.cccoeuenes 25 000 tr/min
Vitesse de I'air max. .. 280 km/h
Volume d’air max 1200 m¥h

Niveau de pression acoustique L, ... 96,2 dB(A)

Imprécision KpA ....3dB
Niveau de puissance acoustique

mesure L,........ ..103,8 dB(A)
Impreécision K, 2,35dB
Niveau de puissance acoustique

garanti L, ....ccoooeeeiiiic 106 dB(A)
Vibration @, .........ccoooveiiiiiiiiiiii <2,5m/s?
Imprécision K.....

POIAS ...
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateurs et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power
X-Change doivent uniquement étre chargés avec
le chargeur Power X.
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Danger !

Bruit et vibrations

Les valeurs de bruit et de vibrations ont été déter-
minées conformément a EN 62841.

Portez une protection de I'ouie.
Lexposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme vec-
torielle dans trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions de
bruit peuvent diverger des valeurs indiquées pen-
dant l'utilisation effective de 'outil électrique, en
fonction du mode d'’utilisation de I'outil électrique,
en particulier du type de piece a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de I'appareil.

® Adaptez votre maniére de travailler a 'appa-
reil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

e Eteignez I'appareil lorsque vous ne I'utilisez
pas.

® Portez des gants.

® Montez des poignées de maintien et le cas
échéant des poignées anti-vibrations option-
nelles en les fixant sur le corps de la machine.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels l'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

-25-
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Prudence !

Risques résiduels

Méme si vous utilisez cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec

la construction et le modéle de cet outil élec-
trique :

1. Lésions pulmonaires si aucun masque an-
ti-poussiére adéquat n’est porté.

2. Lésions de I'ouie si aucune protection de
I'ouie appropriée n’est portée.

3. Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si 'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s'’il n’a pas été
employé ou entretenu dans les régles de l'art.

4. Risque de Iésions oculaires en 'absence de
lunettes de protection adaptées.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Enlevez systématiquement les accumulateurs
avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage du tube de soufflage et fixation
de la poignée de guidage (figures 3 - 9)

a) Poussez le premier anneau de retenue (pos.
9) au-dessus de la piece de raccordement
flexible (pos. 3).

b) Poussez la piece de raccordement flexible
jusqu’a la butée au-dessus du tube coudé
de l'unité de soufflage. Vissez 'anneau de
retenue de sorte que le guide-céble (K) soit
ouvert vers I'extérieur.

c) Poussez le deuxiéme anneau de retenue
(pos. 9) au-dessus de la piéce de raccorde-
ment flexible et la poignée de guidage (pos.
2) au-dessus du tube 1 (pos. 4). Insérez
le tube 1 jusqu’a la butée dans la piéce de
raccordement flexible. Vissez le deuxiéme
anneau de retenue sur la zone de fixation.
Le guide-cable (K) doit étre ouvert vers I'exte-
rieur.

d) Placez la poignée de guidage (pos. 2) a peu
prés au milieu du tube 1 et fixez-la a 'aide de
la vis a oreilles (pos. 11a) et de I'écrou (pos.
11b). La vis & oreilles peut étre desserrée
ultérieurement pour adapter la position de la
poignée de guidage a l'utilisateur. Poussez
le cable dans les guide-cable (K) des deux
anneaux de retenue.
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e) Enfichez le tube 2 (pos. 5) jusqu’a la butée
sur le tube 1 (pos. 4), en veillant & bien glisser
le bouton (pos. 4a) dans le guide (pos. 5a).
Une rotation dans le sens contraire a celui
des aiguilles d’'une montre permet de fixer le
tube lorsque le point d’extrémité est atteint.
Enfichez le tube court (figure 1/ pos. 6) sur
le tube 2 comme décrit précédemment et
bloquez-le. Pour finir, montez 'embout (figure
1/ pos. 7) sur le tube court de la méme ma-
niére (s’il n’est pas prémonté). Tous les tubes
et embouts a raccord tournant peuvent étre
retirés par rotation dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

Fixez le mousqueton (figure 1/ pos. 10) au pre-
mier anneau de retenue. Le mousqueton peut
étre utilisé pour fixer par ex. un sac-poubelle per-
mettant de collecter les corps étrangers pendant
le fonctionnement.

5.2 Montage des accumulateurs (figure 10)
Eteignez I'appareil et tournez le régulateur de
vitesse de rotation sur la position 1.

Vous obtiendrez les meilleurs résultats en termes
d’endurance et de rendement avec des accumu-
lateurs d’une capacité de 4,0 Ah ou plus. Lap-
pareil nécessite au moins deux accumulateurs
PXC. Lappareil dispose de deux rangées d’ac-
cumulateurs « A » et « B », chacune pouvant étre
équipée de deux accumulateurs. Si les quatre
emplacements pour accumulateurs sont occu-
pés, le temps de travail possible sans recharge
est nettement plus long.

Vous pouvez équiper les rangées d’accumula-
teurs « A » et « B » avec différentes capacités
d’accumulateur. Veillez impérativement & toujours
utiliser des accumulateurs de méme capacité
dans une rangée d’accumulateurs (par ex., ran-
gée d’accumulateurs « A » 2x 5,2 Ah / rangée
d’accumulateurs « B » 2x 4,0 Ah).

Remarques !

e Utilisez uniquement des accumulateurs avec
le méme niveau de charge. Ne combinez
jamais un accumulateur chargé avec un ac-
cumulateur partiellement déchargé. Chargez
toujours les deux/tous les accumulateurs en
méme temps.

® Laccumulateur le moins chargé déterminera
la durée de fonctionnement de I'appareil. Les
deux/tous les accumulateurs doivent étre
complétement chargés avant utilisation.
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Insérez 'accumulateur dans le logement prévu a
cet effet. Dés que 'accumulateur est entiérement
inséré, il s’enclenche de maniére audible. Pour
extraire 'accumulateur, appuyez sur la touche
d’enclenchement (figures 10/12 / pos. C) et reti-
rez 'accumulateur.

5.3 Charge de I'accumulateur (fig. 11)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche d’enclen-
chement.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur
la plaque signalétique correspond a la ten-
sion réseau disponible. Branchez la fiche de
contact du chargeur dans la prise de courant.
La LED verte commence a clignoter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que 'accu-
mulateur chauffe quelque peu. C’est cependant
normal.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si la charge du bloc accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer
® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appa-
reils sans fil soient emballés séparément
dans des sacs en plastique afin d’éviter les
courts-circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d’'une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-
charger le bloc accumulateur en temps voulu.
Ceci est dans tous les cas indispensable lorsque
vous constatez une diminution de la puissance de
'appareil. Ne déchargez jamais complétement le
bloc accumulateur. Cela peut 'endommager !

5.4 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 12)

Appuyez sur 'interrupteur (A) pour 'indicateur de

charge de 'accumulateur. Lindicateur de charge

de 'accumulateur (B) vous indique I'état de

charge de 'accumulateur a I'aide de trois voyants

LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement chargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est (sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ni charge.

5.5 Eclairage LED

Un éclairage LED est intégré au-dessus du re-
couvrement transparent de I'unité de soufflage.
Celui-ci vous garantit d’étre mieux vu par d’autres
personnes lorsque vous travaillez avec le souf-
fleur.

6. Commande

Prudence !

Si vous dirigez le jet d’air vers d’autres per-

sonnes, animaux ou objets (par ex. fenétre), cela

peut entrainer des blessures et dommages. Veil-

lez a la bonne fixation de tous les composants.

e Dirigez le courant d’air en I'éloignant de vous.

® Ne dirigez jamais le jet d’air vers d’autres per-
sonnes, animaux ou objets.

® Ne soufflez aucun objet dur (p. ex. pierres ou
branches).

_27-
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6.1 Pose de la bandouliére (figures 13/14)

Prudence ! Portez toujours la bandouliére preé-

sente au niveau de 'unité de soufflage (figure 1/

pos. 1) pendant le travail. Eteignez toujours I'ap-

pareil avant de détacher la bandouliére - risque

de blessure !

® Pose de la bandouliére

® Accrochez I'appareil a la bandouliere.

® Réglez la position de travail optimale a I'aide
des différents dispositifs de réglage de la
bandouliére.

Pour enlever rapidement la bandouliere, celle-ci
est dotée d’un mécanisme d’ouverture rapide.
Appuyez sur les crochets de fermeture (pos. D) et
posez I'appareil.

Pour fixer le tube de soufflage a la sangle de re-
tenue, accrochez la fermeture rapide (pos. G) au
deuxiéme anneau de retenue (pos. 9).

6.2 Unité de commande au niveau de la poi-
gnée de guidage (figure 15)

6.2.1 Mise en marche/arrét de I'appareil,

régulation de la vitesse de rotation, mode «

Turbo »

®  Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét
(pos. 2a) pour allumer ou éteindre I'appareil.
Lorsque vous allumez I'appareil, la soufflante
démarre a la vitesse (1 & 4) réglée sur la mo-
lette de réglage (pos. 2b).

® Pour augmenter la vitesse, tournez la molette
de réglage (pos. 2b) vers le haut. En position
maximum 4, la molette de réglage émet un
clic audible.

®  Pour diminuer la vitesse, tournez la molette
de réglage vers le bas (position minimum 1).

®  Sivous avez brievement besoin d’une vitesse
de soufflage accrue, appuyez sur le bou-
ton-poussoir « TURBO » (pos. 2c). Le mode
« TURBO » se désactive automatiquement
aprés env. 45 secondes. Le mode « TURBO
» augmente le niveau sonore et réduit la du-
rée de fonctionnement des accumulateurs.

6.2.2 Indicateur d’état de charge de I’'accu-
mulateur

Lindicateur d’état de charge de 'accumulateur

« BATTERY STATUS » (pos. 2d) vous informe de
I'état de charge actuel des différents accumu-
lateurs utilisés dans la rangée d’accumulateurs
«A » OU « B »,
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6.3 Soufflage de feuilles

® Allumez I'appareil (voir chapitre 6.2.1).

® Réglez la vitesse de soufflage souhaitée avec
la régulation de vitesse de rotation (voir cha-
pitre 6.2.1).

e Dirigez le jet d’air vers I'avant et dépla-
cez-vous lentement pour regrouper les
feuilles et déchets de jardin par soufflage ou
les retirer des endroits difficiles d’acces.

® Pour augmenter brievement la vitesse de
soufflage, utilisez le mode « Turbo » (voir
chapitre 6.2.1).

Danger !
N’accumulez (ne soufflez) jamais des matériaux
chauds, inflammables ou explosifs.

6.4 Kit gouttiere (disponible séparément)

6.4.1 Montage

Montez I'adaptateur de raccordement (figure 2 /
pos. 8) fourni avec cet appareil au niveau du tube
court (voir section 5.1).

Le kit gouttiere se compose d’'un adaptateur de
raccordement (non nécessaire ici), de trois tubes
de rallonge et d’un coude d’extrémité.

Figure 17 : Vissez 'adaptateur de raccordement
(figure 2/ pos. 8) avec un tube de rallonge (pos.
E).

Figures 18/18a : Si nécessaire, vissez d’autres
tubes de rallonge (pos. E) ou le coude d’extrémité
(pos. F).

6.4.2 Utilisation

Danger !

* Danger de mort par électrocution ! Gardez
une distance suffisante par rapport aux lignes
haute tension aériennes.

* Portez une protection pour les yeux / téte et
ouie !

e Ladistance entre la machine et les per-
sonnes environnantes doit étre d’au moins
10m!

® Veillez a ne pas vous faire heurter par des
objets présents dans la gouttiére.

® Tenezl'appareil & deux mains.

® Maintenez le coude d’extrémité (fig. 18a/
pos. F)légerementincliné dans la gouttiére.
Louverture doit s’éloigner de vous pour vous
éviter d’étre heurté par des objets présents
dans la goulttiere.

® Allumez I'appareil (voir chapitre 6.2.1).
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® Réglez la vitesse de soufflage souhaitée avec
la régulation de vitesse de rotation (voir cha-
pitre 6.2.1).

© Déplacez-vous lentement pour éliminer les
débris de la goulttiere.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres et sans poussiére que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide. N’utilisez aucun produit de
nettoyage ni détergent ; ils pourraient endom-
mager les pieéces en matiéres plastiques de
I'appareil. Veillez & ce qu'aucune eau n’entre
a l'intérieur de 'appareil. La pénétration de
'eau dans un appareil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

7.2 Maintenance

® En cas de dysfonctionnements éventuels, il
convient de faire contrdler 'appareil unique-
ment par un spécialiste autorisé ou par un
atelier de service aprés-vente.

® Aucune autre piéce a l'intérieur de 'appareil
n’a besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange :

* Type d’appareil

® Référence de I'appareil

° Numéro d’identification de I'appareil

® Numeéro de la piéce de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Accessoire : Kit gouttiere ref. : 34.335.59

8. Dérangements

Lappareil ne fonctionne pas :

Vérifiez que 'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou 'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présente,
renvoyez-le au service aprés-vente, a 'adresse
indiquée.

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage permet-
tant d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. Lappareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matieres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner au-
prés de 'administration de votre commune.

10. Stockage

Retirez le/les accumulateur(s).

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, au sec et & I'abri du gel qui doit
étre inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

Le tube de soufflage peut étre fixé a la poignée
de transport a I'aide de la sangle (figure 2 /
pos. 12) (figure 16) pour accrocher I'appareil a
un mur porteur grace a la sangle de retenue (fi-
gure 16/ pos. H).
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11. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi

Fig. 19)

1. PERICOLO - Per ridurre il rischio di lesioni
leggete le istruzioni per 'uso

2. AVVERTENZA - Tenete lontane le persone
estranee

3. AVVERTENZA - Indossate occhiali protettivi
e cuffie antirumore

4. Evitate 'esposizione alla pioggia

5. AVVERTENZA - Togliete la batteria prima di
eseguire lavori al’apparecchio!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
. Ventola

. Impugnatura di guida (con unita di comando)
. Raccordo flessibile

. Tubo 1

. Tubo2

. Tubo corto

. Pezzofinale

. Adattatore di collegamento per set grondaia
. Anelli di fissaggio (2x)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Moschettone
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11. Vite ad alette con dado
12. Cinghia

Nota: Il pezzo finale (Pos. 7) pud essere inserito
sul tubo corto (Pos. 6) e la cinghia (Pos. 12) pud
essere fissata alla ventola (Pos. 1).

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall’acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Ventola preassemblata
Raccordo flessibile

Set di tubi (3 pezzi)

Pezzo finale

Adattatore di collegamento per set grondaia
Anelli di fissaggio (2x)
Moschettone

Vite ad alette con dado
Cinghia

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Questo apparecchio € concepito per soffiare e
accumulare foglie ed erba, secche o leggermente
umide, da superfici pavimentate e superfici erbo-
se. E possibile soffiare via ed accumulare rifiuti di
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piccole dimensioni, come mozziconi di sigarette

e ramoscelli, carta, ad es. da vialetti asfaltati di
giardini e superfici erbose.

Con set per grondaie (accessorio disponibile

separatamente)
E inoltre possibile rimuovere dalle grondaie lo

sporco leggero e superficiale (ad es. foglie, mu-

schio).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.

Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &

responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo

che ne risultino.

4. Dati tecnici

Alimentazione di tensione....................... 36V CC
Numero digirin ........ccceeee. 12.000-21.000 min”'
Numero digiring, ....coooorniiiiienns 25.000 min"’!
Velocita dell’'aria max. ........cccceeevcveeeennes 280 km/h
Quantita di aria max..........ccceeeeeiveeens 1200 m¥h

Livello di pressione acustica LpA
Incertezza KpA
Livello misurato di potenza

acustica Ly, «.ooovvrrieeinc 103,8 dB(A)
Incertezza K, ....cooovvmviiininiiiiiccs 2,35dB
Livello di potenza

acustica garantito L, .....c.ccoeeveveenee 106 dB(A)
Vibrazione a, .........ccccoeeiiiiiniii <2,5m/s?

Incertezza K

Attenzione!
Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con il
caricabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.
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Portate protettori auricolari.
Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.

® Non sottoponete 'apparecchio a sollecitazio-

ni eccessive.

Eventualmente fate controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Portate guanti.

Fissate saldamente al corpo della macchina

le impugnature di presa e le impugnature an-

tivibrazione opzionali.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

Cautela!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussi-
stere rischi residui. In relazione alla struttura
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e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata;

2. danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossati otoprotettori adeguati;

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni
mano-braccio nel caso in cui 'apparecchio
venga utilizzato a lungo, non venga tenuto in
modo corretto o se la manutenzione non &
appropriata.

4. Lesioni agli occhi se non si utilizzano occhiali
protettivi adeguati.

5. Prima della messa in funzione

Avvertimento!
Togliete sempre le batterie prima di ogni regola-
zione dell’apparecchio.

5.1 Montaggio del tubo di soffiaggio e fissag-
gio dell'impugnatura di guida (Fig. 3-9)

a) Spingete il primo anello di fissaggio (Pos. 9)
sul raccordo flessibile (Pos. 3).

b) Spingete il raccordo flessibile fino all’arresto
sul tubo angolato della ventola. Avvitate I'a-
nello di fissaggio in modo che il passacavo
(K) sia aperto verso I'esterno.

c) Spingete il secondo anello di fissaggio (Pos.
9) sul raccordo flessibile e 'impugnatura di
guida (Pos. 2) sul tubo 1 (Pos. 4). Inserite il
tubo 1 nel raccordo flessibile fino all’arresto.
Avvitate il secondo anello di fissaggio nella
zona di fissaggio.

Il passacavo (K) deve essere aperto verso
'esterno.

d) Posizionate 'impugnatura di guida (Pos. 2)
all'incirca al centro del tubo 1 e fissatela con
la vite ad alette (Pos. 11a) e il dado (Pos.
11b). La vite ad alette puo essere aperta in
un secondo momento per regolare individual-
mente la posizione dellimpugnatura di guida.
Spingete il cavo nei passacavi (K) dei due
anelli di fissaggio.

e) Inserite il tubo 2 (Pos. 5) fino all’arresto sul
tubo 1 (Pos. 4), spingendo il pulsante (Pos.
4a) nella guida (Pos. 5a). Ruotando in senso
antiorario, il tubo viene fissato al raggiungi-
mento del punto finale. Inserire il tubo corto
(Fig. 1/ Pos. 6) sul tubo 2 come descritto in
precedenza e bloccarlo. Infine, montate I'e-
stremita (Fig. 1/ Pos. 7) sul tubo corto (se non

gia preassemblata) allo stesso modo. Tutti i
tubi e i pezzi finali con giunto girevole posso-
no essere rimossi ruotandoli in senso orario.

Fissate il moschettone (Fig. 1/ Pos. 10) sul primo
anello di fissaggio. Il moschettone puo essere uti-
lizzato per fissare, ad esempio, un sacchetto per

i rifiuti in cui raccogliere i corpi estranei durante il

funzionamento.

5.2 Montaggio delle batterie (Fig. 10)
Spegnete I'apparecchio e ruotate il regolatore di
velocita sulla posizione 1.

I migliori risultati in termini di durata e prestazioni
si ottengono utilizzando batterie con una capacita
a partire da 4,0 Ah. Lapparecchio necessita al-
meno di due batterie PXC. Lapparecchio dispone
di due banchi batterie “A” e “B”, ciascuno dei quali
puo essere equipaggiato con due batterie. Se tutti
e quattro i banchi batterie sono occupati, € pos-
sibile un tempo di lavoro molto piu lungo senza
ricarica.

E possibile equipaggiare i banchi batterie “A” e
“B” con batterie di diversa capacita. Notare as-
solutamente che in un banco batterie vengano
sempre utilizzate batterie con la stessa capacita
(ad esempio, banco batterie “A” 2x 5,2 Ah / banco
batterie “B” 2x 4,0 Ah).

Avvertenze!

® Impiegate solo batterie con lo stesso livello
di carica. Non combinate mai batterie piene e
mezze piene. Ricaricate sempre le due/tutte
le batterie contemporaneamente.

e La batteria con lo stato di carica inferiore
determina la durata di esercizio dell’apparec-
chio. Prima dell’esercizio le due/tutte le batte-
rie devono essere ricaricate completamente.

Inserite la batteria nell’apposito vano. La batteria
scatta in modo udibile non appena & completa-
mente inserita. Per estrarre la batteria, premete il
pulsante di sgancio (Fig. 10/12/Pos. C) ed estrae-
te la batteria.

5.3 Ricarica della batteria (Fig. 11)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.
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4. In“Indicatori caricabatterie” trovate una ta-
bella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po’. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del’apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!

5.4 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 12)
Premete l'interruttore (A) per I'indicazione di
carica della batteria. Lindicazione di carica della
batteria (B) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, caricarla.
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Tutti e i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall’ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed ¢ difettosa.
Togliete la batteria dall’apparecchio. Una batteria
difettosa non deve piu venire usata ovvero rica-
ricata.

5.5 llluminazione a LED

Sopra la copertura trasparente della ventola ¢ in-
tegrata un’illuminazione a LED. Questa garantisce
una migliore visibilita da parte di terzi durante il
lavoro con il soffiatore per foglie.

6. Utilizzo

Attenzione!

Se il flusso d’aria viene rivolto verso altre perso-

ne, animali o oggetti (per es. finestre), potrebbe

causare lesioni e danni. Controllate che tutti i

componenti siano inseriti correttamente.

® Non dirigete il flusso d’aria verso di voi.

¢ Non dirigete mai il flusso d’aria verso altre
persone, animali o oggetti.

® Non soffiate oggetti duri come pietre o rami.

6.1 Indossare gli spallacci (Fig. 13/14)

Attenzione! Usate sempre la tracolla fornita

presente sulla ventola (Fig. 1/Pos. 1). Spegnete

sempre I'apparecchio prima di togliere la tracolla

— pericolo di lesioni!

¢ Mettete la tracolla

e Agganciate I'apparecchio alla tracolla

e Conivari cursori regolate la posizione ottima-
le di lavoro sulla tracolla

Per poter sganciare rapidamente la tracolla,
quest’ultima é dotata di un meccanismo di sgan-
cio rapido. Premete i ganci di chiusura (Pos. D) e
sganciate 'apparecchio.

Per fissare il tubo di soffiaggio alla tracolla, ag-
ganciate la chiusura rapida (Pos. G) al secondo
anello di fissaggio (Pos. 9).
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6.2 Unita di comando sull’impugnatura di
guida (Fig. 15)

6.2.1 Accensione/spegnimento dell’apparec-

chio, regolazione del numero di giri, modalita

“Turbo”

® Premete il 'interruttore ON/OFF (Pos. 2a) per
accendere e spegnere 'apparecchio. All'ac-
censione, la ventola funziona alla velocita
(1-4) impostata sulla rotella di regolazione
(Pos. 2b).

® Per aumentare la velocita, ruotate la rotella
di regolazione (Pos. 2b) verso 'alto. Nella
posizione massima 4, la rotella di regolazione
emette un clic udibile.

®  Perridurre la velocita, ruotate la rotella di
regolazione verso il basso (posizione minima
1).

® Se dovesse essere necessaria per breve
tempo una maggiore potenza di soffiaggio,
potete premere il pulsante “TURBO” (Pos.
2c). La modalita “TURBO” si disattiva automa-
ticamente dopo circa 45 secondi. La modalita
“TURBO” aumenta il livello di rumorosita e
riduce la durata delle batterie.

6.2.2 Indicazione di carica della batteria
Lindicatore dello stato di carica della batteria
“BATTERY STATUS” (Pos. 2d) fornisce informa-
zioni sullo stato di carica attuale delle singole bat-
terie utilizzate nel banco batterie “A” 0 “B”.

6.3 Soffiare foglie

® Accendete 'apparecchio (vedi capitolo 6.2.1).

® Impostate la velocita di soffiaggio desiderata
con la regolazione del numero di giri (vedi
capitolo 6.2.1).

® Orientate il getto d’aria in avanti e muovetevi
lentamente per accumulare soffiando foglia-
me o rifiuti di giardino oppure per eliminarli da
zone difficilmente accessibili.

® Per aumentare brevemente la velocita di
soffiaggio, utilizzate la modalita “Turbo” (vedi
capitolo 6.2.1).

Pericolo!
Non raccogliete (soffiate) mai materiali molto cal-
di, inflammabili o esplosivi.

6.4 Set per grondaie (disponibile separata-
mente)

6.4.1 Montaggio

Montate 'adattatore di collegamento in dotazione
con questo apparecchio (Fig. 2 / Pos. 8) sul tubo
corto (vedi capitolo 5.1).

Il set per grondaie & composto da adattatore di
collegamento (qui non serve), tre tubi di prolunga
e terminale ricurvo.

Fig. 17: avvitate 'adattatore di collegamento

(Fig. 2/ Pos. 8) a un tubo di prolunga (Pos. E).
Fig. 18/18a: se necessario avvitate ulteriori tubi di
prolunga (Pos. E) o il terminale ricurvo (Pos. F).

6.4.2 Impiego

Pericolo!

® Pericolo di morte a causa di scosse elettri-
che! Mantenete una distanza sufficiente dalle
linee aeree ad alta tensione.

® Indossate occhiali protettivi, casco e otopro-
tettori!

® Ladistanza fra 'apparecchio e le altre perso-
ne deve essere di almeno 10m!

® Fate attenzione a non essere colpiti da ogget-
ti presenti nella grondaia.

e Tenete 'apparecchio con entrambe le mani.

® Agganciate il terminale ricurvo (Fig. 18a/Pos.
F) in posizione leggermente inclinata nella
grondaia. Lapertura deve essere orientata in
senso opposto a voi di modo che non veniate
colpiti da oggetti presenti nella grondaia.

® Accendete 'apparecchio (vedi capitolo 6.2.1).

® Impostate la velocita di soffiaggio desiderata
con la regolazione del numero di giri (vedi
capitolo 6.2.1).

® Muovetevi lentamente intorno alla grondaia
per eliminare lo sporco.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro
di pulizia.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
"'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
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® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno umido. Non usate detergenti o solventi
perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell’apparecchio. Fate at-
tenzione che non possa penetrare dell’acqua
nellinterno dell’apparecchio. La penetrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il ri-
schio di una scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

® Incaso di anomalie fare esaminare |'utensile
esclusivamente da un tecnico autorizzato
rispettivamente da un’officina del servizio
assistenza.

® Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

7.3 Ordinazione dei pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio
® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.
Einhell-Service.com

Accessori: Set per grondaie art. n.: 34335.59

8. Anomalie

Lapparecchio non funziona:

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-

cabatterie funzioni. Nel caso in cui 'apparecchio

non funzioni pur in presenza di tensione, spedite-
lo all'indirizzo dell’assistenza clienti indicato.

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Togliete la/le batteria/e.

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in

un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione &€ compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Con la cinghia (Fig. 2 / Pos. 12) & possibile fissa-
re il tubo di soffiaggio alla maniglia di trasporto
(Fig. 16) per appendere I'apparecchio alla cinghia
di fissaggio (Fig. 16 / Pos. H) a una parete por-
tante.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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DA/NO

Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen/sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen/
sikkerhedsanvisningerne folge med produktet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
der métte opsta som felge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, gvrige anvis-
ninger, illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfolgen-
de gvrige anvisninger ikke, kan dette fore til elek-
trisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og evrige
anvisninger til senere brug.

Forklaring af de anvendte symboler (se

billede 19)

1. FARE - Betjeningsvejledningen skal leeses
for at minimere risikoen for kvaestelser

2. ADVARSEL - Hold ikke-involverede personer
pa afstand

3. ADVARSEL - Brug gjen- og hgreveern

4. Ma ikke udseettes for regn

5. ADVARSEL - Treek akkuen ud, for der arbej-
des pa produktet!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Bleeserenhed

Mangvrehandtag (med betjeningsenhed)
Fleksibelt tilslutningsstykke

Reor 1

Rer 2

Rer kort

Endestykke

Tilslutningsadapter til tagrende-saet
. Holderinge (2x)

10. Karabinhage

11. Vingeskrue med motrik

12. Sele

CENOO AWM=

Bemaerk: Endestykket (pos. 7) kan veere forbun-
det pa det korte ror (pos. 6) og remmen (pos. 12)
pa bleeserenheden (pos. 1).

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

keb af varen henvende dig til vores servicecenter

eller naermeste kompetente byggemarked med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

garantibestemmelserne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Blaeserenhed formonteret
Fleksibelt tilslutningsstykke
Rorseet (3 dele)

Endestykke
Tilslutningsadapter til tagrende-saet
Holderinge (2x)

Karabinhage

Vingeskrue med mgtrik

Sele

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til bortblaesning og op-
hobning af tert til let fugtigt lov og grees fra faste
overflader og pleenearealer. Smat affald, sdsom
cigaretskodder, sma grene og papir pa f.eks. as-
falterede gangstier og pleenearealer, kan blaeses
sammen i bunker.
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Med tagrende-saet (tilbehgr, der fas separat)
Desuden kan tagrender renses for lgst, let snavs
(f.eks. blade, mos).

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning ..........ccccovvveeiene 36Vd.c
Omdrejningstal n ..........c...... 12.000-21.000 min'
Omdrejningstal n__ ..o, 25.000 min™’!
Lufthastighed maks. .........cccoovevveninens 280 km/h
Luftmaengde maks. .......ccccoeeviiiiiininene 1200 m¥/h
Lydtryksniveau L, .......coovvvincicicnnn. 96,2 dB(A)
Usikkerhed K, ...ocooviei 3dB
Mélt lydeffektniveau L, ........coouevnee. 103,8 dB(A)
Usikkerhed K, ...ocooveiiiiiiiiicis 2,35dB
Garanteret lydeffekiniveau L, ............. 106 dB(A)

Vibration @, .........ccocoveiniiiiiiiii <2,5m/s?
Usikkerhed K ...

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-Chan-
ge serien ma kun lades med Power-X-Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra produktet kan fere til nedsat
horelse.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.
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De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogséa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede produkter.
Vedligehold og renger produktet med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter produktet.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald produktet underkaste et ef-
tersyn.

Sluk produktet, nar det ikke benyttes.

Brug handsker.

Montér holdegreb og evt. valgfrie vibrations-
greb fast pa maskinlegemet.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktojet forskrifts-
maessigt, vil der stadigvaek vaere en vis risiko
at tage hojde for. Folgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

1. Lungeskader, hvis du ikke bzerer stovmaske.

2. Horeskader, hvis du ikke beerer hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-vi-
bration, safremt produktet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

4. Ojenskader, hvis der ikke bruges egnede be-

skyttelsesbiriller.
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5. For ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid akkumulatorbatterierne ud, inden du
foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af blaeseror og fiksering ma-
novrehandtag (billede 3 - 9)

Skub den farste holdering (pos. 9) hen over
det fleksible tilslutningsstykke (pos. 3).

Skub det fleksible tilslutningsstykke helt hen
over det afvinklede ror pa bleeserenheden.
Skru holderingen sa fast, at kabelfgringen (K)
er &ben udad.

Skub den anden holdering (pos. 9) hen over
det fleksible tilslutningsstykke og manavre-
handtaget (pos. 2) hen over rgret 1 (pos. 4).
Stik reret 1 helt ind i det fleksible tilslutnings-
stykke. Skru den anden holdering fast pa
holdeomradet.

a)

b)

Kabelferingen (K) skal befinde sig dben udad.

d) Placer mangvrehandtaget (pos. 2) ca. midt pa
roret 1 og fastger det vha. vingeskruen (pos.
11a) og metrikken (pos. 11b). Vingeskruen
kan abnes pa et senere tidspunkt for at tilpas-
se mangvrehandtagets position individuelt.
Tryk kablet ind i kabelfaringerne (K) til de to
holderinge.

Stik roret 2 (pos. 5) helt fast pa reret 1 (pos.
4), knappen (pos. 4a) skal skubbes ind i
faringen (pos. 5a). Drejes roret til venstre,
fastgeres det, nar slutpunktet nas. Stik det
korte rer (billede 1/pos. 6) fast pa roret 2 som
beskrevet ovenfor og fastger det. Monter til
sidst pA samme made endestykket (billede
1/pos. 7) pa det korte ror (safremt det ikke

er formonteret). Alle rgr og endestykker med
drejeforbindelse kan fjernes igen ved at dreje
til hgjre.

e)

Fastger karabinhagen (billede 1/pos. 10) pa den
forste holdering. Karabinhagen kan bruges til at
fastgere f.eks. en affaldspose, hvor fremmediege-
mer kan samles under driften.

5.2 Paszetning af akkuer (billede 10)
Sluk for produktet og drej omdrejningstalregule-
ringen hen pa 1.

De bedste resultater mht. udholdenhed og ydelse
nas, hvis der bruges akkuer med en kapacitet fra
4,0 Ah. Produktet har brug for mindst to PXC ak-
kuer. Produktet er udstyret med to akkuenheder
LA“ 0g ,B* som kan udstyres med to akkuer. Er

alle fire akku-pladser optaget, kan produktet ar-
bejde betydeligt leengere uden at skulle oplade.
Akkuenhederne ,A“ og ,B“ kan udstyres med for-
skellige akkukapaciteter. Vaer ubetinget opmeerk-
som pa, at akkuerne i akkuenheden altid har den
samme kapacitet (f.eks. akkuenhed ,A“ 2x 5,2Ah/
akkuenhed ,B* 2x 4,0Ah).

Bemeerk!

®  Brug kun akkuer med samme pafyldnings-
niveau. Kombiner aldrig akkuer, der er fyldt
halvt og helt op. Oplad altid begge/alle akku-
mulatorbatterier pa samme tid.

® Akkubatteriet med svag ladetilstand bestem-
mer maskinens driftstid. Begge/alle akkuer
skal veere helt opladt for brug.

Skub akkumulatorbatteriet ind i akkumulatorbat-
teriets holder. S& snart akkumulatorbatteriet er
skubbet helt pa plads, falder det herbart pa plads.
Akkumulatorbatteriet tages ud ved at trykke pa
rasttasten (billede 10/12/pos. C) og treekke akku-
mulatorbatteriet ud.

5.3 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 11)
1. Tag akku-pakken ud af holderen pa produktet.
Tryk pa anslagsknappen.

Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert
pa meaerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Seet stikket til ladeag-
gregatet i stikkontakten. Den grenne lysdiode
begynder at blinke.

Saet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under ,Visning pa ladeaggregat” findes en
oversigt over betydningerne af LED-visningen
pa ladeaggregatet.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Skulle det ikke vaere muligt at lade akku-pakken,
skal det kontrolleres,

® omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade ak-
ku-pakken, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pakken

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.
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Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akku-pakken i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstatere,
at maskinens ydelse er aftagende. Undga, at
akku-pakken aflades helt. Det vil gdeleegge ak-
ku-pakken!

5.4 Akku-kapacitetsindikator (fig. 12)

Tryk pa kontakten (A) til akku-kapacitetsindi-
kator. Akku-kapacitetsindikatoren (B) indikerer
akkumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

5.5 LED-belysning

Over den gennemsigtige afdeekning pa bleeseen-
heden er der integreret en LED-belysning. Den
sikrer, at andre personer bedre kan se, hvad der
sker, nar der arbejdes med lovblaeseren.

6. Betjening

Forsigtig!

Rettes luftstrammen mod andre personer, dyr
eller genstande (f.eks. vinduer), kan dette fore til
kveestelser og beskadigelser. Kontroller, at alle
komponenter sidder korrekt.

® Ret luftstrammen veek fra dig.
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® Ret aldrig luftstrommen mod andre personer,
dyr eller genstande.

® Blees ikke harde genstande som f.eks. sten
eller grene veek.

6.1 Palaegning af baererem (billede 13/14)

Forsigtig! Brug altid baereremmen, der findes pa

blzeseenheden (billede 1/pos. 1), under arbejdet.

Sluk altid for maskinen, inden du lgsner baererem-

men - fare for tilskadekomst!

® Anbringelse af baererem

e Heegt produktet fast i beereremmen

* Med de forskellige remjusteringer pa bzere-
remmen indstilles den optimale arbejdspo-
sition.

Baereremmen lzegges nemt fra vha. en lynéb-
ningsmekanisme. Tryk pa lukkekrogene (pos. D)
og leeg produktet fra.

Bleeseroret fastgeres pa holderemmen ved at
anbringe snaplukningen (pos. G) pa den anden
holdering (pos. 9).

6.2 Betjeningsenhed pa mangvrehandtag
(billede 15)

6.2.1 Produkt teendes/slukkes, omdrejnings-

talregulering, ,,Turbo“ funktion

*  Tryk pa teend-/sluk-knappen (pos. 2a) for
at teende eller slukke for produktet. Nar
produktet taendes, starter bleeseren med
omdrejningstallet (1-4), der er indstillet med
indstillingshjulet (pos. 2b).

* Omdrejningstallet eges ved at dreje indstil-
lingshjulet (pos. 2b) opad. | maks. indstilling 4
klikker indstillingshjulet harbart.

® Omdrejningstallet reduceres ved at dreje ind-
stillingshjulet nedad (min. position 1).

® Har du brug for en sterre bleesehastighed i
kort tid, trykkes pa ,TURBO“-knappen (pos.
2c¢). ,TURBO“-funktionen slukker helt auto-
matisk efter ca. 45 sekunder. ,, TURBO*“-funk-
tionen @ger stajniveauet og reducerer akkuer-
nes arbejdstid.

6.2.2 Visning af akku-ladetilstand

Visningen af akku-ladetilstanden ,BATTERY
STATUS" (pos. 2d) informerer dig om den aktuelle
ladetilstand for de enkelte akkuer, der bruges i
akkuenheden ,A” og ,B".
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6.3 Lov blaeses vaek

® Teend for produktet (se kapitel 6.2.1).

® Indstil den gnskede bleesehastighed med om-
drejningstalreguleringen (se kapitel 6.2.1).

* Ret luftstralen fremad, bevaeg dig langsomt
og blees lov og haveaffald sammen eller blees
det ud fra sveert tilgeengelige steder.

®  Brug ,Turbo® - funktionen for at ege bleeseha-
stigheden i kort tid (se kapitel 6.2.1).

Fare!
Ophob (blees) aldrig varme, braendbare eller eks-
plosive materialer sammen.

6.4 Tagrende-szet (fas separat)

6.4.1 Paszetning

Monter tilslutningsadapteren (billede 2/pos. 8),
der folger med dette produkt, pa det korte rorstyk-
ke (se kapitel 5.1).

Tagrende-saettet bestar af tilslutningsadapter
(ikke ngdvendigt her), tre forleengerrer og afslut-
ningsbue.

Fig. 17: Skru tilslutningsadapteren (billede 2/pos.
8) pa et forleengerror (pos. E).

Billede 18/18a: Skru yderligere forleengerrer (pos.
E) eller afslutningsbuen (pos. F) pa efter behov.

6.4.2 Anvendelse

Fare!

o Livsfare som folge af elektrisk stod! Hold
tilstreekkelig afstand til overjordiske hgjspaen-
dingsledninger.

® Brug gjen-/hoved- og hgreveern!

* Afstanden mellem produkt og omkringstaen-
de personer skal vaere mindst 10 m!

®  Sorg for, at du ikke blive ramt af genstande,
der findes i tagrenden.

® Hold fast i produktet med begge haender.

® Hold afslutningsbuen (fig. 18a/pos. F) en
smule pa skra ind i tagrenden. Abningen skal
pege veek fra dig, sa du ikke bliver ramt af
genstande fra tagrenden.

® Teend for produktet (se kapitel 6.2.1).

® Indstil den gnskede bleesehastighed med om-
drejningstalreguleringen (se kapitel 6.2.1).

® Beveeg dig langsomt for at befri tagrenden for
shavs.

7. Renggring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!
Traek akkumulatorbatteriet ud inden rengo-
ring.

7.1 Renggoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.

® Renger aggregatet regelmaessigt med en
fugtig klud. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne edeleegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke
kan treenge vand ind i maskinens indvendige
dele. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk stod.

7.2 Vedligeholdelse

o [tilfeelde af driftsforstyrrelse skal maskinen
undersgges af autoriseret fagmand eller kun-
deservicevaerksted.

e Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identifikationsnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com

Tilbehor: Tagrende-seet art.nr.: 34.335.59

8. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontrollér, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om ladeaggregatet fungerer. Hvis produktet
ikke fungerer, selv om spzending er til stede, skal
du indsende det til den angivne kundeservice.
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Treek akkumulatorbatteriet/akkumulatorbatterier-
ne af.

Produktet og dets tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Remmen (billede 2/pos. 12) kan bruges til at fast-
gore bleesergret i beeregrebet (billede 16) for at
hzenge produktet i holderemmen (16/pos. H) fast
pa en baeredygtig vaeg.

Bortskaffelse

)i

[ ] Li-ion’
El-veerktoj, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektro-
nisk affald have skadelige virkninger pa miljoet
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

- 47 -
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

-48 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-49 -
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Fara! Obs! Andstycket (pos. 7) kan ha satts pa det
Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda korta roret (pos. 6) och baltet (pos. 12) fasts pa
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra blasenheten (pos. 1).

olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis- 2.2 Leveransomfattning

ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
ska dverlatas till andra personer ska dven denna vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
bruksanvisning och dessa sékerhetsanvisningar byggmarknaden dar du képte produkten inom
medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att
skador som har uppstatt om denna bruksanvis- du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
ning eller sakerhetsanvisningarna &sidosatts. garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet

av bruksanvisningen.
* Oppna foérpackningen och ta forsiktigt ut ma-

1. Sédkerhetsanvisningar skinen ur forpackningen.
e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
Varning! nings- och transportsékringar (om férhan-
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar, in- den). )
struktioner, bilder och tekniska data som © Kontrollera att leveransen ar komplett.
medféljer detta elverktyg. Om nedanstaende ® Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
instruktioner inte beaktas finns det risk fér elek- na har skadats i transporten. '
triska slag, brand eller allvarliga personskador. ° Spa_ff?l om mOJllgt pé férpackningen tills ga-
Spara pa alla sékerhetsanvisningar och in- rantitiden har gatt ut.
struktioner fér framtida bruk.
Fara!
Férklaring av symbolerna som anvinds (se Maskinen och forpackningsmaterialet ar inga
bild 19) leksaker. Barn far inte leka med plastpasar,
1. FARA - Las igenom bruksanvisningen for att folie eller smadelar. Risk for att barn svéljer
sénka risken for skador. delar och kvévs.
2. VARNING - Hall obehériga personer pa av-
stand ® Foérmonterad bladsenhet
3. VARNING - Bar 6gonskydd och hérselskydd. ~ ©  Flexibel anslutningskoppling
4. Utsatt inte maskinen fér regn ° Rorset (3 delar)
5. VARNING - Dra ut batteriet infor arbeten pa ~ ©  Andstycke
maskinen. ® Anslutningsadapter for takrannsset
® Fastring (2 st)
e Karbinhake
2. Beskrivning av maskinen samt : \é;?eskr“" med mutter
leveransomfattning ®  Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar
2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
1. Blasenhet
2. Styrhandtag (med mandverenhet) = o . .. .
3. Flexibel anslutningskoppling 3. Andamalsenlig anvéndning
g' Eg:; Denna maskin &r avsedd till att bldsa bort och
6- Kort rér blasa samman torra till 1att fuktiga I6v samt gras
7' Andstvcke fran fasta ytor och grasmattor. Mindre skrap som
8- Anslut):'1in sadapter for takrannsset t.ex. cigarettfimpar, mindre kvistar, papper kan
9' Fastring (g st) p blasas samman pa t.ex. asfalterade trottoarer

10. Karbinhake eller grasmattor.

11. Vingskruv med mutter
12. Balte

-50 -
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Med takréannsset (separat tillbehér)
Dessutom kan takrannor rengéras fran l6s och
latt smuts (t.ex. 16v, mossa).

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

4. Tekniska data

Spanningsforsorning .........cccceveeeernene. 36V DC
Varvtaln ..o, 12.000-21.000 min”'
Varvtalng oo 25.000 min"’!
Lufthastighet max. .......cccevrviiiieeiene. 280 km/h
Luftméngd max....... ... 1200 m¥/h
Ljudtrycksnival, ... ..96,2 dB(A)
Oséakerhet Kop oo 3dB
Uppmatt ljudeffektniva L, ................ 103,8 dB(A)
Osékerhet K, ...coooeeiiniiiiicc 2,35dB
Garanterad ljudeffektniva L,,............... 106 dB(A)
Vibration @, .........ccocoveiiiiiiiiiiii, <2,5m/s?
Osékerhet K.......ooooeiieiiieeceeeeceeeee, 1,5 m/s?
VIKE e 5,8kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 62841.

Anvand hoérselskydd.
Buller kan leda till nedsatt hérsel.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 62841.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamféra olika elverktyg.
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Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte langre an-
vands.

Béar handskar.

Montera handtagen och ev. extra vibrations-
handtag fast pa4 maskinkapan.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider néar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Risk fér dgonskador om inga lampliga
skyddsglaségon anvands.

5. Innan du anvander maskinen
Varning!

Dra alltid ut batterierna innan du gér nagra install-
ningar pa maskinen.

-51-
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5.1 Montera blasroret och fixera styrhandta-
get (bild 3 -9)

Skjut den forsta fastringen (pos. 9) dver den
flexibla anslutningskopplingen (pos. 3).

Skjut den flexibla anslutningskopplingen éver
det vinklade roret pa bladsenheten tills det tar
emot. Skruva fast fastringen sa att kabelfastet
(K) forblir 6ppet utat.

Skjut den andra fastringen (pos. 9) 6ver den
flexibla anslutningskopplingen och styrhand-
taget (pos. 2) 6ver rér 1 (pos. 4). Skjut in ror
1 i den flexibla anslutningskopplingen tills det
tar emot. Skruva fast den andra fastringen vid
kopplingen.

Den 6ppna sidan av kabelfastet (K) ska befin-
na sig utat.

Placera styrhandtaget (pos. 2) ungefar i
mitten av rér 1 och fixera det med hjalp av
vingskruven (pos. 11a) och muttern (pos.
11b). Vingskruven kan éppnas senare om
styrhandtagets position behdver anpassas
individuellt. Tryck in kabeln i kabelfastena (K)
pa de bada fastringarna.

Skjut fast rér 2 (pos. 5) pa ror 1 (pos. 4) tills
det tar emot. Klacken (pos. 4a) ska skjutas in
i styrningen (pos. 5a). Nar det vrids motsols
kommer roret att fixeras i slutpunkten. Satt
det korta roret (bild 1/ pos. 6) pa rér 2 enligt
beskrivningen ovan och spérra det darefter.
Montera slutligen &ndstycket (bild 1/ pos. 7)
pa det korta roret (savida det inte redan har
férmonterats). Alla rér och andstycken kan tas
av igen om de vrids runt medsols.

a)

b)

e)

Fast karbinhaken (bild 1/ pos. 10) vid den forsta
fastringen. Karbinhaken kan anvandas for att fas-
ta t.ex. en soppase dér du kan samla frammande
féremal medan du anvander maskinen.

5.2 Montera batteriet (bild 10)
Sla ifrdn maskinen och vrid varvtalsreglaget till
lage 1.

De bésta resultaten for drifttid och prestanda kan
du f& om du alltid anvander batterier med minst
4,0 Ah kapacitet. Maskinen behdver minst tva
PXC-batterier. Maskinen har tva batterifasten,
"A’ och "B”. Varje faste har plats for tva batterier.
Nar alla fyra batterier har satts in ar en vasentligt
langre arbetstid méjlig, utan att du behéver ladda
batterierna emellan.

Du kan séatta in batterier med olika batterikapaci-
tet i batterifastena "A” och "B”. Se tvunget till att
batterierna i ett batteriféste alltid har samma

kapacitet (t.ex. batterifaste "A” 2 st 5,2 Ah / batteri-
faste "B” 2 st 4,0 Ah).

Obs!

® Anvand endast batterier med samma ladd-
ningsniva. Kombinera aldrig fulla och halvfulla
batterier. Ladda alltid bada/alla batterier
samtidigt.

® Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
maskinens drifttid. Ladda bada / alla batterier
komplett innan maskinen tas i drift.

Skjut in batteriet i det avsedda batterifastet. Nar
batteriet har skjutits in komplett snapper det in
hoérbart. Tryck in sparrknappen (bild 10/12/pos. C)
och dra sedan ut batteriet.

5.3 Ladda batteriet (bild 11)

1. Dra ut batteripaketet ur maskinen. Tryck forst
in sparrknappen.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vAgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

Satt det laddbara batteriet pa laddaren.
Under "Lampor péa laddaren” finns en tabell
som forklarar vad de olika lysdioderna pa lad-
daren betyder.

2.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kont-

rollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du ldmna in

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du képte maskinen.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!
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For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som mojligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta &r alltid nédvandigt om du mérker att ma-
skinens prestanda boérjar forsvagas. Se till att
batteripaketet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
att batteripaketet férstors!

5.4 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 12)
Tryck pa knappen (A) for kapacitetsindikeringen
foér batteriet, Kapacitetsindikeringen (B) visar bat-
teriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar:

Batteriets temperatur har underskridits. Dra av
batteriet fran maskinen och Iat det ligga i rums-
temperatur i en dag. Om felet uppstar igen har
batteriet djupurladdats och ar darmed defekt. Dra
ut batteriet ur maskinen. Du far inte langre anvan-
da eller férsdka ladda ett defekt batteri.

5.5 LED-belysning

Ovanfor det transparent skyddet pa blasenheten
har en LED-belysning integrerats. Denna ska ga-
rantera att andra personer ser dig béattre medan
du anvander I6vblasaren.

6. Anvidnda maskinen

Obs!

Om du riktar luftflddet mot andra personer, djur el-

ler féremal (t.ex. fonster) finns det risk fér person-

skador och sakskador. Se till att alla komponenter

sitter fast.

* Rikta luftflodet bort fran dig.

® Rikta aldrig luftflddet mot manniskor, djur eller
foremal.

® Blas inte bort harda féremal, t.ex. stenar eller
kvistar.

6.1 Ta pa béltet (bild 13/14)

Obs! Bér alltid det bifogade skulderbaltet medan
du anvander bldsenheten (bild 1/ pos. 1). Sla
alltid ifran maskinen innan du lossar pa skulder-
béltet — Risk fér personskador!

* Ta pa skulderbéltet

e Hang in maskinen i skulderbaltet.

e Stall in den optimala arbetspositionen med
olika spannen pa skulderbaltet.

Fér att du ska kunna ta av skulderbéltet snabbt ar
det utrustat med en snabbdppnare. Tryck in spéar-
ren (pos. D) och 1agg ner maskinen.

For att fasta blasroret pa skulderbéltet ska snabb-
sparren (pos. G) hakas in pa den andra fastringen
(pos. 9).

6.2 Mandéverenhet pa styrhandtaget (bild 15)

6.2.1 Sla pa / ifran maskinen, reglera varvta-

let, lage "Turbo”

e Tryck pa strdmbrytaren (pos. 2a) for att sla pa
eller ifran maskinen. Nar maskinen slas pa
startar flakten med det varvtal som har stéllts
in med instéllningshjulet (pos. 2b) (1-4).

® Vrid installningshjulet (pos. 2b) uppat for att
héja varvtalet. Vid maximalt lage 4 hér du hur
installiningshjulet snépper in.

® Vrid installningshjulet nedat for att sdnka
varvtalet (minimalt 1age 1).

® Om du behdver hdgre blashastighet under en
kort tid kan du trycka pa knappen "TURBO”
(pos. 2c). Laget "TURBQ” slas ifran automa-
tiskt efter ca 45 sekunder. Laget "TURBO”
hojer ljudnivan och leder till att batterierna
inte racker sa lange.

6.2.2 Indikering av batteriets laddningsniva
Indikeringen av batteriets laddningsniva "BATTE-
RY STATUS” (pos. 2d) informerar dig om aktuell
laddningsniva i de enstaka batterierna i batterise-
rie ”A’ resp.”B”.

6.3 Blasa I6v

® Sla pa maskinen (se kapitel 6.2.1).

e Stéll in avsedd blashastighet med varvtals-
reglaget (se kapitel 6.2.1).

* Rikta luftstralen framéat och ga langsamt fram-
at. Blas samman l6v eller tradgardsavfall eller
ta bort dem fran svaratkomliga stallen.

® Anvand laget "Turbo” om du behdver hdgre
blashastighet for ett kort 6gonblick (se kapitel
6.2.1).

Fara!
For aldrig samman (med blasning) hett, brannbart
eller explosivt material.
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6.4 Takrannsset (separat)

6.4.1 Montera takrdnnssetet

Montera anslutningsadaptern som medféljer den-
na maskin (bild 2 / pos. 8) pa det korta rorstycket
(se kapitel 5.1).

Takrannssetet bestar av en anslutningsadap-
ter(inte ndédvéandigt har), tre férlangningsrér och
en avslutningsbdj.

Bild 17: Skruva fast anslutningsadaptern (bild 2 /
pos. 8) vid ett férlangningsror (pos. E).

Bild 18/18a: Beroende pa behov kan ytterligare
férlangningsror (pos. E) eller avslutningsbdjen
(pos. F) skruvas pa.

6.4.2 Anvanda takrdannssetet

Fara!

® Risk for livsfarligt elektriskt slag! Hall tillrack-
ligt avstand till luftburna hégspanningsled-
ningar.

® Anvand 6gon-/huvudskydd och horselskydd.

® Avstandet mellan maskin och personer i nar-
heten méaste uppga till minst 10 m.

e Var forsiktig sa att du inte traffas av foremal
som finns i takrénnan.

e Hall fast maskinen med bada handerna.

® Hall avslutningsbojen (bild 18a/pos. F) en
aning snett in i takrannan. Oppningen maste
vara riktad bort fran dig sa att du inte traffas
av féremal som finns i takrénnan.

® Sla pa maskinen (se kapitel 6.2.1).

e Stallin avsedd blashastighet med varvtals-
reglaget (se kapitel 6.2.1).

® Galangsamt framat for att reng6ra takrannan
frdn smuts.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infér alla rengéringsar-
beten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.
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® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk. Anvéand inga rengérings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar. Se till att inga vatskor tranger in i
maskinens inre. Om vatten tranger in i ett el-
verktyg okar risken for elektriska slag.

7.2 Underhalla maskinen

® Vid eventuella stérningar far maskinen endast
kontrolleras av en behdrig tekniker eller av en
kundtjanstverkstad.

® | maskinens inre finns inga andra delar som
kraver underhall.

7.3 Bestélla reservdelar

Ange féljande information nar du bestaller reserv-
delar:

® Maskinens typ

e Maskinens artikelnummer

e Maskinens ID-nr.

e Reservdelsnummer fér reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Tillbehor: Takrannsset art.nr.: 34.335.59

8. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning foreligger ska den skickas in till kund-
tjanst (se adress).

9. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Maskinen och dess tillbehdr bestar av olika ma-
terial som t.ex. metaller och plaster. Defekta ma-
skiner far inte kastas i hushallssoporna. L&mna in
maskinen till ett insamlingsstalle i din kommun fér
professionell avfallshantering. Hér efter med din
kommun om du inte vet var ndrmaste insamlings-
stélle finns.
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10. Férvaring

Dra ut batteriet (batterierna).

Forvara maskinen och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30 °C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Blasroret kan fastas med barhandtaget med bal-
tet (bild 2/ pos. 12) (bild 16). Darefter kan maski-
nen hangas upp med skulderbaltet (bild 16 / pos.
H) péa en stabil vagg.
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Avfallshantering

)i

_—
Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushéllsavfallet!

Li-lon’

Endast for EU-ldander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inforlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre &r anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elek-
trisk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors halsa, pa grund av
potentiell forekomst av farliga amnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av
dokumentation som medféljer, i sin helhet eller
delvis, arendast tillatet efter skriftligt godkénnan-
de fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju je tfeba dodrzovat urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze /
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 19)

1. NEBEZPECI - Ke snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

2. VAROVANI - Nepriblizujte se k okolostojicim
osobam.

3. VAROVANI - Noste ochranu zraku a sluchu.

4. Nevystavujte pfistroj desti.

5. VAROVANI - Pied praci na pfistroji z néj vy-
jméte akumulator!

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

1. Jednotka ventilatoru

2. Vodici rukojet (s ovladaci jednotkou)

3. Ohebna spojka

4. Trubka 1

5. Trubka 2

6. Kratka trubka

7. Koncovka

8. P¥ipojovaci adaptér pro sadu na Cisténi stfes-
nich okapt

9. P¥idrzné krouzky (2x)

10. Karabina

11. Kfidlovy Sroub s matici

12. Popruh

Upozornéni: Koncovka (pol. 7) se da nasadit na
kratkou trubku (pol. 6) a popruh (pol. 12) se da
upevnit na jednotku ventilatoru (pol. 1).

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-

jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5

pracovnich dn( po zakoupeni vyrobku za ptedlo-

Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni

stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné stavebni

centrum. Dbejte prosim na tabulku o zéruce v za-

ru¢nich podminkach na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Pfedmontovana jednotka ventilatoru
Ohebna spojka

Sada trubek (3 ks)

Koncovka

Pripojovaci adaptér pro sadu na ¢isténi sties-
nich okapu

Pridrzné krouzky (2x)

Karabina

Kfidlovy Sroub s matici

Popruh

Originalni navod k provozu
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Tento pfistroj je uréen k odfoukavani a shromaz-
dovani suchého az lehce vihkého listi a travy ze
zpevnénych nebo travnatych ploch. Mohou byt
sfoukavany a shromazd'ovany malé a lehké ne-
Cistoty, napft. cigaretové nedopalky, malé vétvicky,
papir z napt. asfaltovych zahradnich chodnikl a
travnatych ploch.
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Se sadou na ¢isténi stiesSnich okapt (pFislu-
Senstvi, k dostani samostatné)

Také Ize z odstrafiovat volné, lehké necistoty
(napt. listi, mech) ze stfeSnich okapd.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technické udaje

Zdroj NAPBLH ....cceeeiiiie 36Vd.c
Otacky N .o 12 000-21 000 min”'
Otaky N oo 25000 min™
Max. rychlost vzduchu ...........c.cccceenee. 280 km/h
Max. objem vzduchu...... 1200 m¥/h
Hiadina akustického tiaku L ,.. 96,2 dB(A)
Nejistota KpA .................................................. 3dB
Namérenahladina akustického

VYKONU L oo 103,8 dB(A)
Nejistota K, oo 2,35dB
Zarucena hladina akustického

VYKONU Ly, oo 106 dB(A)
Vibrace a, .......ccooeoviieiiiiiiiiic <2,5m/s?
Nejistota K .....oooiiiiiiii s 1,5 m/s?
HMONOSE ..o 5,8 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulator( a bez nabi-
jecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon akumulato-
ry série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power
X-Charger.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
HIluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zméfeny podle normy EN 62841.
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Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického néaradi s jinym elektrickym naradim.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pred-
bézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem skute¢né-
ho pouzivani elektrického néaradi lisit od udanych
hodnot, protoze zaviseji na zplsobu pouzivani
elektrického néaradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfi-
stroje.

PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Pristroj nepfetézuijte.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Ptistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Rukojeti a pfip. volitelné vibraéni rukojeti pev-
né namontujte na télo stroje.

Omezte pracovni dobu!

P¥i tom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pracovni-
ho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je elektricky
pristroj vypnut, a takové, ve kterych je pfistroj
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Opatrné!

Zbytkova rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbytkova rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva vhod-
néa ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci
na ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del-
8i dobu nebo neni fadné veden a udrzovan.

4. Poranéni o¢i, pokud nejsou noseny vhodné

ochranné bryle.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulatory.

5.1 Montaz foukaci trubky a fixace vodici ru-
kojeti (obr. 3-9)

Nasadte prvni pfidrzny krouzek (pol. 9) na
ohebnou spojku (pol. 3).

Ohebnou spojku nasadte na Sikmou trubku
jednotky ventilatoru tak daleko, jak to jen pu-
jde. Pevné zaSroubuijte pfidrzny krouzek tak,
aby bylo vedeni kabelu (K) oteviené smérem
ven.

Druhy pfidrzny krouzek (pol. 9) nasadte na
ohebnou spojku a vodici rukojet (pol. 2) na
trubku 1 (pol. 4). Trubku 1 zastr¢te az na do-
raz do ohebné spojky. Druhy pfidrzny krouzek
pfiSroubujte k pfidrzné plose.

Vedeni kabelu (K) musi byt oteviené smérem
ven.

Umistéte vodici rukojet (pol. 2) pfiblizné do
stfedu trubky 1 a zafixujte ji pomoci kfidlové-
ho Sroubu (pol. 11a) a matice (pol. 11b). Kfid-
lovy Sroub Ize pozdéji otevrit a pfizpUsobit tak
polohu vodici rukojeti. Zatlacte kabel do kabe-
lovych voditek (K) obou pfidrznych krouzka.
Zatlacte trubku 2 (pol. 5) az nadoraz na trub-
ku 1 (pol. 4), pficemz knoflik (pol. 4a) musi byt
zatla¢en do voditka (pol. 5a). Ota¢enim proti
sméru hodinovych ruciek se trubka po dosa-
Zeni koncového bodu zafixuje. Kratkou trubku
(obr. 1/ pol. 6) nasadte na trubku 2 tak, jak je
popsano vyse, a zaaretujte ji. Nakonec stej-
nym zplsobem namontujte koncovku (obr.

1/ pol. 7) na kratkou trubku (pokud uz neni
predmontovand). V8echny trubky a koncovky
s oto€nymi pfipojkami Ize opét sejmout otace-
nim ve sméru hodinovych rucicek.

a)

b)

d)

e)

Pripevnéte karabinu (obr. 1/ pol. 10) k prvnimu
pridrznému krouzku. Karabina se d& pouzit napfi-
klad k upevnéni pytle na odpadky, do kterého Ize
béhem provozu zachycovat cizi predméty.

5.2 Montaz akumulatord (obr. 10)
Vypnéte pfistroj a nastavte regulator otacek do
polohy 1.

Pokud jde o vykon a vydrz, nejlepsich vysled-
kG dosahnete vzdy pfi pouziti akumulatord se
stejnou kapacitou od 4,0 Ah. Pfistroj vyzaduje
nejméné dva akumulatory PXC. Pfistroj disponuje

dvéma fadami pro vlozeni akumulatort ,A“a B, z
nichz kazda mize byt osazena dvéma akumula-
tory. Pokud jsou obsazeny vSechny ¢tyfi sloty pro
akumulatory, je mozna vyrazné delsi doba provo-
zu bez dobijeni.

Rady pro viozeni akumulatorti ,A“ a ,B“ mtzete
osadit akumulatory o rlznych kapacitach. Je bez-
podmineéné nutné zajistit, aby jedné fadé byly
vzdy pouzity akumulatory se stejnou kapacitou
(napf. akumulatorova fada ,A“ 2 x 5,2 Ah / aku-
mulatorova fada ,B“ 2 x 4,0 Ah).

Pokyny!

® Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym
stavem nabiti. Nikdy nekombinujte plné a
poloprazdné akumulatory. Oba / véechny aku-
mulatory nabijejte vzdy soucasné.
Akumulator se slabSim nabitim uréuje dobu
chodu pfistroje. Pfed zahajenim provozu musi
byt oba/vSechny akumulatory piné nabité.

Zasunte akumulator do vymezeného prostoru.
Jakmile je akumulator kompletné zasunuty, slysi-
telné zacvakne. Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte
zapadkové tlacitko (obr. 10/12/ pol. C) a akumu-
lator vytéahnéte.

5.3 Nabijeni akumulatoru (obr. 11)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlacitko.

Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém §titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijeCky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

Zastréte akumulator do nabijecky.

V ¢&asti ,Indikace nabije€ky” naleznete tabulku
s vysveétlivkami k LED indikacim na nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se mlize akumulator trochu zahfi-
vat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,
® zdaje v zasuvce sitové napéti,

zda se kontakty akumulatoru spravné dotykaji
nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.
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Pokud jde o bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumula-
toru, resp. akumulatorového pfristroje, na
to, aby dily byly zabaleny jednotlivé v plas-
tovych saccich, aby se zabranilo zkratiim a
vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé zZivotnosti akumulatorového &lan-
ku byste meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.

To je v kazdém pfipadé tieba tehdy, kdyz zjistite,
Ze vykon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

5.4 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 12)
Stisknéte spinac¢ (A) pro indikaci kapacity akumu-
latoru. Indikace kapacity akumulatoru (B) signali-
zuje stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED kontrolky sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED kontrolka sviti
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED kontrolky blikaji:

Teplota akumulatoru poklesla pod pfipustnou
mez. Odpojte akumulator od pfistroje, nechte
akumulator odpodivat jeden den pfi pokojové tep-
loté. Pokud se chyba objevi znovu, doslo k hlubo-
kému vybiti akumulatoru, ¢imz se stal defektnim.
Vyjméte akumulator z pfistroje. Defektni akumula-
tor se jiz nesmi pouzivat, resp. nabijet.

5.5 LED osvétleni

Nad prahlednym krytem jednotky ventilatoru je
zabudovano LED osvétleni. Tim je pfi praci s
foukacem listi zajisténa lepsi viditelnost tfetimi
osobami.

6. Obsluha

Opatrné!
Pokud nasmérujete proud vzduchu na osoby, zvi-
fata nebo predméty (napt. Okna), mize dojit k
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poranénim a Skodam. Dbejte na spravné usazeni

vSech komponent.

®  Proud vzduchu sméfujte smérem od sebe.

®  Proud vzduchu nikdy nesmérujte na osoby,
zvitata nebo predméty.

® Neodfukujte zadné tvrdé predméty jako ka-
meny nebo vétve.

6.1 Nasazeni nosného popruhu (obr. 13/14)

Opatrné! Pfi praci vzdy si vzdy nasad'te nosny

popruh, ktery je k dispozici na jednotce ventilato-

ru (obr. 1/ pol. 1). Nez nosny popruh uvolnite, pfi-

stroj vzdy nejprve vypnéte — nebezpedi poranéni!

e Nasadte si nosny popruh.

®  Pfistroj zahéknéte na nosny popruh.

® Pomoci rGznych nastaveni na nosném popru-
hu docilite optimalni pracovni polohy.

Nosny popruh je vybaven rychloupinacim mecha-
nismem pro rychlé odepnuti. Stisknéte uzamykaci
hacky (pol. D) a pfistroj odlozte.

Chcete-li pfipevnit foukaci trubku k upevriovacimu
popruhu, zahaknéte rychlouzavér (pol. G) do dru-
hého pfidrzného krouzku (pol. 9).

6.2 Ovladaci jednotka na vodici rukojeti (obr.
15)

6.2.1 Zapnuti a vypnuti pfistroje, regulace

otacek, rezim ,,TURBO“

®  Pro zapnuti nebo vypnuti pfistroje stisknéte
za-/vypinac (pol. 2a). Po zapnuti se ventilator
rozbéhne rychlosti (1-4) nastavenou na na-
stavovacim kole¢ku (pol. 2b).

®  Chcete-li zvysit otacky, otocte nastavovacim
kole¢kem (pol. 2b) smérem nahoru. V maxi-
malni poloze 4 nastavovaci kole¢ko slysitelné
cvakne.

®  Chcete-li snizit otacky, otocte nastavovacim
koleckem smérem dold (minimalni poloha 1).

e Pokud budete kratkodobé potfebovat zvySe-
nou rychlost vyfukovaného vzduchu, stiskné-
te tlacitko , TURBO* (pol. 2c). Rezim ,TURBO*
se automaticky vypne po cca 45 sekundach.
Rezim ,TURBO* zvySuje hlu¢nost a zkracuje
vydrz baterii.

6.2.2 Indikace stavu nabiti akumulatoru
Indikace stavu nabiti akumulatoru ,BATTERY
STATUS* (pol. 2d) informuje o aktualnim stavu
nabiti jednotlivych akumulatord pouzitych v aku-
mulatorové fadé ,A“ nebo ,B*.
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6.3 Foukani listi

® Zapnéte pristroj (viz kapitola 6.2.1).

Pomoci regulace otacek nastavte pozado-
vanou rychlost vyfukovaného vzduchu (viz
kapitola 6.2.1).

Nasmeérujte proud vzduchu dopfedu a pohy-
bujte se pomalu, abyste listi nebo zahradni
odpady sfoukévali na hromadu, resp. abyste
ho odstranili z t&Zce pfistupnych mist.

Pro kratkodobé zvySeni rychlosti vyfukova-
ného vzduchu pouzijte rezim ,TURBO* (viz
kapitola 6.2.1).

Nebezpeci!
Nikdy nesfoukavejte (na hromadky) horké, hofla-
vé nebo vybudné materialy.

6.4 Sada na cisténi stfesnich okapt (k dosta-
ni samostatné)

6.4.1 Montaz

Na kratkou trubku nasadte pfipojovaci adaptér
dodavany s timto pfistrojem (obr. 2 / pol. 8) (viz
kapitola 5.1).

Sada na ¢isténi stfesnich okapl sestava z pfipo-
jovaciho adaptéru (zde neni nutny), tfi prodluzo-
vacich trubek a zakon€ovaciho kolena.

Obrazek 17: Pfipojovaci adaptér (obr. 2 / pol. 8)
seSroubujte s jednou prodluzovaci trubkou (pol.
E).

Obr. 18/ 18a: Podle potfeby nasroubuijte dalsi
prodluzovaci trubky (pol. E) nebo zakon&ovaci
koleno (pol. F).

6.4.2 Pouziti

Nebezpeci!

® Nebezpedi ohrozZeni Zivota v dlsledku zasa-
hu elektrickym proudem! Dodrzujte dosta-
te¢nou vzdalenost od nadzemnich vedeni
vysokého napéti.

Noste ochranné bryle, ochranu hlavy a slu-
chul

Vzdalenost mezi strojem a okolostojicimi
musi €init miniméalné 10 m!

Davejte pozor, aby vas nezasahly pfedméty
vypadavajici ze stfeSniho okapu.

Drzte pfistroj pevné obéma rukama.
Ukoncovaci koleno (obr. 18a/ pol. F) drzte
lehce Sikmo ve stfe$nim okapu. Otvor musi
ukazovat smérem od vas, aby vas nezasahly
predméty vypadavajici ze stfeSniho okapu.
Zapnéte pfistroj (viz kapitola 6.2.1).
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® Pomoci regulace ota¢ek nastavte pozado-
vanou rychlost vyfukovaného vzduchu (viz
kapitola 6.2.1).

Pomalu se pohybujte, abyste stfeSni okap

zbavili necistot.

. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vS§emi Cisticimi pracemi vyjméte aku-
mulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfi-
stroj vycistit.

Ptistroj pravidelné Gistéte vihkym hadfikem.
Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo rozpou-
Stédla; tyto by mohly narusit plastové dily
pristroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje
nedostala voda. Vniknuti vody do elektrického
pfistroje zvySuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

Udrzba

Pokud dojde k poruse pfistroje, nechte jej
zkontrolovat pouze autorizovanym odborni-
kem, resp. zakaznickym servisem.

Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

Cislo vyrobku

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na www.Ein-
hell-Service.com.

Pfislugenstvi: Sada na &isténi stiesnich okaput C.
art.: 34.335.59

-62-

14.01.2026 14:27:25



8. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti ne-
funguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.

9. Likvidace a recyklace

Tento pfistroj je ulozen v obalu, aby se zabranilo
jeho poskozeni pfi pfepraveé. Tento obal je druhot-
na surovina, takze se da pouzit opakované nebo
ho mizZete odevzdat k recyklaci. Pfistroj a jeho
pfislusenstvi jsou vyrobeny z riznych materiald,
napt. z kovl a plastl. Defektni pfistroje nepatfi do
domovniho odpadu. Pfistroj by mél byt odevzdan
k odborné likvidaci na pfislusném sbérném misté.
Pokud Zadné takové sbérné misto neznate, infor-
mujte se na obecnim uradé.

10. Skladovani

Vytédhnéte akumulator(y).

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté, mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Pomoci popruhu (obr. 2/ pol. 12) Ize foukaci
trubku pfipevnit k drzadlu pro pfenaseni (obr. 16),
aby bylo mozné pfistroj zavésit na sténu s dosta-
te€nou nosnosti pomoci upevhovaciho popruhu
(obr. 16/ pol. H).

Likvidace

)i

[ ] Li-ion’
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodu nabijen pomaleji a potre-
buje vice ¢asu. To mGze mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
ludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym Skodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informéacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, odovzdajte im spolu s
pristrojom tento navod na obsluhu/bezpeénostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody
ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navo-
du na obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Varovanie!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, ktory-
mi je tento elektricky nastroj vybaveny. Zane-
dbanie dodrziavania nasledujucich pokynov moze
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru
a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri

obr. 19)

1. NEBEZPECENSTO - Aby ste znizili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu

2. VAROVANIE - Zabrarite pristupu nezucast-
nenych oséb

3. VAROVANIE - Pouzivajte ochranu o¢i a
ochranu sluchu

4. Nevystavujte dazd'u

5. VAROVANIE - Pred vykonavanim prac na

pristroji vytiahnite akumulator!

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Duchadlova jednotka

Vodiaca rukovat (s ovladacou jednotkou)
Flexibilny pripojny diel

Rura 1

Rura 2

Rura kratka

Koncovy diel

Pripojny adaptér pre supravu na odkvapové
rary

Upevniovacie kruzky (2x)

Karabina

ONOGO AN~

9.
10.

11. Kridlova skrutka s maticou
12. Popruh

Upozornenie: Koncovy diel (poz. 7) je mozné na-
sunut na kratku ruru (poz. 6) a popruh (poz. 12) je
mozné upevnit na duchadlovu jednotku (poz. 1).

2.2 Rozsah dodavky

Skontrolujte, prosim, kompletnost vyrobku na za-

klade opisaného rozsahu dodavky. V pripade chy-

bajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pracovnych

dni od zakupenia vyrobku s predlozenim platného

dokladu o kupe na na$e servisné stredisko alebo

na najblizsie prislusné nakupné stredisko. Prosim,

pozrite si zaruénu tabulku v zaruénych podmien-

kach na konci navodu.

® Otvorte obal a pristroj opatrne vyberte z
obalu.

e Odstrarte obalovy material, ako aj obalové/
prepravné poistky (pokial su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a dielov prisluSenstva poc¢as prepravy.

e Pokial mozno, uschovajte obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Duchadlova jednotka
Flexibilny pripojny diel
Suprava rur (3-dielna)
Koncovy diel

Pripojny adaptér pre supravu na odkvapovée
rary

Upevriovacie kruzky (2x)
Karabina

Kridlova skrutka s maticou
Popruh

Original navodu na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Toto naradie je uréené na odfukovanie a hroma-

denie suchého aZ mierne vihkého listia a travy z

pevnych ploch a travnikov. S naradim mozno od-
fukovat a hromadit mensie necistoty ako ohorky z
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cigariet, malé vetvicky, papier napr. z asfaltovych
zéhradnych chodnikov a travnikov.

So supravou na odkvapové rary (samostatne
zakupitelné prislusenstvo)

Dodatocne je mozné zbavit odkvapoveé rary vol-
nych, lahkych necistét (napr. listia, machu).

Pristroj sa smie pouzivat len na ucel, na ktory bol
uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZitie sa povazu-
je pouzitie v rozpore s u€elom pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie napatim ..........cccccoevvveieenn. 36Vd.c.
OtACKY N .o 12 000-21 000 min™!
OtaCKy N v 25000 min™
Rychlost vzduchu max. .........ccccceeeeenne 280 km/h
MnozZstvo vzduchu max.............cccue..... 1200 m¥h
Hladina akustického tlaku L,.............. 96,2 dB(A)
Faktor neistoty KpA ........................................ 3dB
Namerana hladina akustického

VYKONU L oo 103,8 dB(A)
Neistota K, ..o 2,35dB
Garantovana hladina akustického

VYKONU Ly, o 106 dB(A)
VIbracie a,.......ccooevviveiiiiiiiiici, <2,5m/s?
Neistota K .....ooooiiiiiieieeeee e 1,5 m/s?
HMOtNoSst ......oooeiiecee e, 5,8 kg
Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez na-
bijacky a smie sa pouzivat len s litium-idGnovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) merané podl'a EN 62841.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-

movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit

na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit na
Ucely predbezného posudenia zatazenia.

Varovanie:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom skuto¢-
ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spdsobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzi-
vat, predovsetkym od toho, aky druh obrobku sa
obréba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj skontro-
lovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

® Pevne pripevnite rukovéti a volitelné vibracné
rukovati k telesu stroja.

Obmedzujte dobu prace!

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Opatrne!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pri-

stroj obsluhovat podla predpisov, budu

vzdy existovat zvySkové rizika. V suvislosti

s konstrukciou a vyhotovenim elektrického

pristroja moze dojst k vyskytu tychto nebez-

pecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
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pouzivat dihsiu dobu alebo sa nevedie a ne-
udrzuje spravnym spdsobom.

Poskodenie zraku, ak sa nepouzivaju vhodné
ochranné okuliare.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulatory vytiahnite vzdy predtym, ako budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Montaz fukacej rury a zaistenia vodiacej
rukovate (obr. 3 -9)

Prvy upevnovaci kruzok (poz. 9) nasunte na
flexibilny pripojny diel (poz. 3).

Flexibilny pripojny diel nasunte az na doraz
na zahnutu rdru duchadlovej jednotky. Upev-
fovaci krdzok pevne zaskrutkujte tak, aby
bolo vedenie kabla (K) otvorené smerom von.
Druhy upeviovaci kruzok (poz. 9) nasurite na
flexibilny pripojny diel a vodiacu rukovét (poz.
2) nardru 1 (poz.4). Ruru 1 nasurite az na
doraz do flexibilného pripojného dielu. Druhy
upevnovaci kruzok pevne priskrutkujte na ob-
last upevnenia.

Vedenie kabla (K) musi byt otvorené smerom
von.

Vodiacu rukovat (poz. 2) umiestnite priblizne
do stredu rary 1 a zaistite ju pomocou krid-
lovej skrutky (poz. 11a) a matice (poz. 11b).
Kridlovu skrutku je mozné neskér uvolnit na
individualne prispésobenie pozicie vodiacej
rukovéte. Kabel zatladte do vedeni kébla (K)
obidvoch upevriovacich kruzkov.

Ruru 2 (poz. 5) zasunte az na doraz na ruru

1 (poz. 4), pri€om sa musi gombik (poz. 4a)
zasunut do vedenia (poz. 5a). Ota¢anim proti
smeru hodinovych ru€i€iek sa rura zaisti pri
dosiahnuti koncového bodu. Kratku raru (obr.
1/ poz. 6) nasunte na ruru 2, podla pred-
chadzajuceho opisu, a zaistite ju. Nakoniec
rovnakym spésobom namontujte koncovy diel
(obr. 1/ poz. 7) na kratku raru (pokial nie je
predmontovana). VSetky rury a koncoveé diely
s otoénym spojenim je mozné opat odstranit
oto€enim v smere hodinovych ruciciek.

a)

b)

e)

Karabinu (obr. 1/ poz. 10) upevnite na prvy upev-
fovaci kruzok. Karabinu je mozné pouzit na upev-
nenie napr. vrecka na odpad, do ktorého sa mozu
pocas prevadzky zbierat cudzie telesa.

5.2 Montaz akumulatorov (obr. 10)
Pristroj vypnite a regulaciu ota¢ok otocte do po-
lohy 1.

Najlepsie vysledky z hladiska vydrze a vykona
dosiahnete, ak budete vzdy pouzivat akumu-
latory s kapacitou od 4,0 Ah. Pristroj vyzaduje
minimalne dva akumulatory PXC. Pristroj ma dva
zasobniky na akumulatory ,A“ a B, z ktorych
kazdy méze byt vybaveny dvoma batériami. Ak
su obsadené vsetky Styri magaziny na akumula-
tory, je mozné dosiahnut vyrazne dlhsi pracovny
¢as bez dobijania.

Zasobniky na akumulatory ,A“ und ,B“ mézete
vybavit akumulatormi ré6znej kapacity. Je nevy-
hnutné zabezpedit, aby sa v jednom zasobniku
na akumulatory vzdy pouzivali akumulatory s rov-
nakou kapacitou (napr. magazin na akumulatory
LA“2 x 5,2 Ah / magazin na akumulatory ,B“ 2 x
4,0 Ah).

Upozornenia!

® Pouzivajte len akumulatory s rovnakym
stavom nabitia. Nikdy nekombinujte piné a
polovi¢ne nabité akumulatory. Nabijajte vzdy
obidva/vsetky akumulatory sucasne.

e Akumulator s nizSim stavom nabitia uréuje
dobu pouzivania pristroja. Obidva/vSetky aku-
mulatory musia byt pred pouzivanim pristroja
uplne nabité.

Akumulator zasunte na uréené miesto. Ked' je
akumulator spravne zasunuty, po€ujete zacvak-
nutie. Na ucely odobratia akumulatora stlaéte
aretac¢né tlacidlo (obr. 10/12/poz. C) a vytiahnite
akumulator.

5.3 Nabijanie akumulatora (obr. 11)

1. Vyberte akumulator z pristroja. Pritom stlacte
aretacné tlacidlo.

Porovnaijte, ¢i sa sietové napatie, uvedené na
typovom $titku, zhoduje s napatim vasej elek-
trickej siete. Zastrcku sietovej $nury nabijacky
zastrCte do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

Nasurite akumulator na nabijacku.

V Casti ,,Signalizacia nabijacky* najdete tabul-
ku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

2.

Pocas nabijania m6ze dojst k miernemu zahriatiu
akumulatora. To je vSak normalne.
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Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e Cije zasuvka pod napatim,

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Pri odosielani alebo likvidacii akumulatorov,
resp. akumulatorového pristroja dbajte na
to, aby boli tieto zabalené jednotlivo v ume-
lohmotnych vreckach na zabranenie skratom
a vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o v€asné opatovné nabitie akumula-
tora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked’
zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat. Aku-
mulator nikdy Uplne nevybijajte. M6Ze tym dojst k
poskodeniu akumulatora!

5.4 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 12)
Stlaéte spina¢ (A) na zobrazenie akumulatora.
Zobrazenie kapacity akumulatora (B) signalizuje
stav nabitia akumulatorov pomocou 3 kontroliek
LED.

Vsetky 3 kontrolky LED svietia:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 kontrolky alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulétor.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

PozZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden deri lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hib-
kovo vybity a je chybny. Odoberte akumulator z
pristroja. Chybny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

5.5 Osvetlenie LED

Nad priehladnym krytom duchadlovej jednotky je
integrované osvetlenie LED. Tento zarucuje lepSiu
viditel'nost pre tretie osoby pocas prac s fukacom
listia.

6. Obsluha

Opatrne!

Pri nasmerovani prudu vzduchu na iné osoby,

zvierata alebo predmety (napr. oknd) méze dojst

k poraneniam alebo vecnym Skodam. Dbajte na

spravnu polohu a upevnenie vSetkych kompo-

nentov.

®  Prud vzduchu smerujte od seba.

®  Prud vzduchu nikdy nesmerujte na iné osoby,
zvieraté alebo predmety.

® S naradim neodfukujte zZiadne tvrdé predmety
ako kamene alebo konare.

6.1 Nasadenie nosného popruhu (obr. 13/14)

Opatrne! Pri praci vzdy noste nosny popruh pri-

tomny na duchadlovej jednotke (obr. 1/ poz. 1).

Pristroj vypnite vzdy eSte predtym, nez uvolnite

nosny popruh — nebezpecenstvo zranenia!

e Nasadte nosny popruh

®  Pristroj zah&€knite na nosny popruh

® Pomocou réznych nastavovacich prvkov na
nosnom popruhu je potrebné nastavit opti-
malnu pracovnu polohu

Na rychle odlozZenie nosného popruhu je tento
vybaveny rychloupinacim mechanizmom. Stlacte
uzatvaraci hak (poz. D) a odloZte pristroj.

Na upevnenie fukacej rdry na pridrzny popruh
zahacknite rychlouzaver (poz. G) na druhy upev-
novaci kruzok (poz. 9).

6.2 Ovladacia jednotka na vodiacej rukoviti
(obr. 15)

6.2.1 Zapnutie/vypnutie pristroja, regulacia

otacok, rezim ,,Turbo“

® Na zapnutie, resp. vypnutie pristroja stlacte
vypinac¢ zap/vyp (poz. 2a). Pri zapnuti sa
duchadlo spusti s ota¢kami nastavenymi na
nastavovacom koliesku (poz. 2b) (1-4).

® Nazvysenie otacok otacajte nastavovacie ko-
liesko (poz. 2b) smerom hore.V maximalnej
polohe 4 sa nastavovacie koliesko pocutelne
zaisti.
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® Na znizenie ota€ok otacajte nastavovacie ko-
liesko smerom dole (minimalna poloha 1).

® Ak potrebujete kratkodobo zvysit fukaci
vykon, stlacte tla¢idlo ,TURBO*" (poz. 2c).
Rezim ,TURBO* sa automaticky vypne po
priblizne 45 sekundach. Rezim ,TURBO*
zvySi hladinu hluku a skrati dobu chodu aku-
mulatorov.

6.2.2 Zobrazenie stavu nabitia akumulatora
Zobrazenie stavu nabitia akumulatora ,BATTERY
STATUS* (poz. 2d) vas informuje o aktualnom sta-
ve nabitia jednotlivych akumulétorov pouzitych v
zasobnikoch na akumulatory ,A%, resp. ,,B“.

6.3 Odfukovanie listia

®  Zapnite pristroj (pozri kapitolu 6.2.1).

® Regulaciou ota¢ok nastavte pozadovanu
rychlost fukania (pozri kapitolu 6.2.1).

®  Prud vzduchu smerujte dopredu a pohybujte
sa pomaly, ked budete sfukavat listie alebo
zahradné odpady, resp. vyfukovat ich z tazko
pristupnych miest.

® Na kratkodobé zvysenie rychlosti fukania
pouzite tladidlo , Turbo® — rezim (pozri kapitolu
6.2.1).

Nebezpecenstvo!
Nikdy nehromadte (neodfukujte) hortce, horlavé
alebo vybudné materialy.

6.4 Suprava na odkvapové rury (samostatne
zakupitelné)

6.4.1 Montaz

Tento pristroj namontuijte s prilozenym pripojnym

adaptérom (obr. 2 / poz. 8) na kratky kus rury (po-
zri kapitolu 5.1).

Suprava na odkvapoveé rury pozostava z pripojné-
ho adaptéra (tu nie je potrebny), troch predizova-

cich rur a ukon€ovacieho kolena.

Obr. 17: Priskrutkujte pripojny adaptér (obr. 2 /
poz. 8) s predlZzovacou rurkou (poz. E).

Obr. 18/18a: Podl'a potreby naskrutkujte d'alSie
predlzovacie rurky (poz. E) alebo ukonéovacie
koleno (poz. F).

6.4.2 Pouzitie

Nebezpecenstvo!

® Nebezpecéenstvo usmrtenia zasahom elek-
trickym prudom! UdrZujte dostatoénu vzdiale-
nost od nadzemného elektrického vedenia.

® Pouzivajte ochranu zraku/hlavy a sluchu!

®  Odstup medzi strojom a okolo stojacimi oso-
bami musi byt minimalne 10 m!

e Davajte pozor, aby nedoslo k zasiahnutiu vas
a inych oséb predmetmi, ktoré sa nachadzaju
v odkvapovej rure.

® Naradie drzte vzdy pevne obidvomi rukami.

® Podrzte ukoncovacie koleno (obr. 18a/pol. F)
mierne Sikmo v odkvapovej rure. Otvor musi
smerovat od vas, aby nedoslo k zasiahnutiu
predmetmi, ktoré su v odkvapovej rure.

® Zapnite pristroj (pozri kapitolu 6.2.1).

® Regulaciou ota€ok nastavte pozadovanu
rychlost fukania (pozri kapitolu 6.2.1).

e Pohybujte sa pomaly aby ste odkvapovu ruru
ocistili od necistot.

7. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vS§etkymi tidrzbovymi a €istiacimi praca-
mi vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky. Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistia-
ce prostriedky ani riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja ne-
dostala voda. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvysSuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

7.2 Udrzba

® Naradie v pripade poruch nechajte skon-
trolovat odbornikom alebo v autorizovanom
servisnom stredisku.

® Vo vnutri naradia sa nenachadzaju ziadne
d'alie diely, vyzadujuce udrzbu.
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7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov by sa mali
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielca
Aktualne ceny a informacie najdete na www.Ein-
hell-Service.com

Prislusenstvo: Suprava na odkvapové rury, vyr. ¢.:
34.335.59

8. Poruchy

Naradie nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak pristroj napriek pritomnému napéatiu
nefunguje, odoslite ho na uvedenu adresu
zakaznickeho servisu.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
poskodeniam pocas prepravy. Tento obal je su-
rovinou a preto je ho mozné znovu pouzit alebo
odovzdat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj
a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych mate-
ridlov, ako su napr. kovy a plasty. Chybné pristroje
nepatria do domového odpadu. Pristroj by sa
mal odovzdat k odbornej likvidacii na prisluSnom
zbernom mieste. Pokial vam nie je zname takéto
zberné miesto, informujte sa na miestnej samo-
sprave.

10. Skladovanie

Odoberte akumulator(y).

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v
originalnom obale.

Pomocou popruhu (obr. 2/ poz. 12) je mozné
fukaciu rdru upevnit na nosnu rukovat (obr. 16) na
zavesenie pristroja za pridrznu popruh (obr. 16 /
poz. H) na nosnu stenu.
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Likvidacia

)i

_—
Elektrické naradie, batérie, prislu§enstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyha-
dzujte do domového odpadu!

Li-lon’

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla
jej transpozicie v narodnom prave sa musi uz ne-
pouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej
smernice 2006/66/ES, poSkodené alebo vybité
akumulatory/batérie zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu v sulade s ochranou zivotné-
ho prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zaria-
deni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné
prostredie a ludské zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpe¢nému obsahu.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym su-
hlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na nabi-
jacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné pri€iny:
- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van apparaten dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk letsel en schade te voorkomen. Lees
daarom deze gebruiksaanwijzing / veiligheidsin-
structies zorgvuldig door. Bewaar deze goed, zo-
dat u de informatie op elk moment kunt terugvin-
den. Mocht u dit apparaat aan andere personen
doorgeven, gelieve dan deze gebruiksaanwijzing/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze gebruiks-
aanwijzing en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrische gereedschap is voorzien.
Nalatigheid bij de inachtneming van de volgende
aanwijzingen kan een elektrische schok, brand
en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Uitleg van de gebruikte symbolen (zie afb. 19)
1. WAARSCHUWING - Lees de gebruiksaan-
wijzing om de kans op letsel te verminderen

2. WAARSCHUWING - Omstanders uit de buurt
houden

3. WAARSCHUWING - Oog- en oorbescher-
ming dragen

4. Niet blootstellen aan regen

5. WAARSCHUWING - Accu voor werkzaamhe-

den uit het apparaat trekken!

2. Beschrijving van het apparaat en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afbeelding
1/2)

. Blaaseenheid

. Geleidehandgreep (met bedieningseenheid)
. Flexibel aansluitelement

. Buis 1

. Buis2

. Buis kort

. Eindstuk

. Aansluitadapter voor dakgootset

. Klemringen (2x)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Karabijnhaak

11. Vleugelbout met moer
12. band

Opmerking: Het eindstuk (pos. 7) kan worden
bevestigd aan de korte buis (pos. 6) en de riem
(pos. 12) aan de blaaseenheid (pos. 1).

2.2 Omvang van de levering

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot de dichtstbijzijnde bevoegde bouwmarkt, en

leg een geldig bewijs van aankoop voor. Gelieve

daarvoor de garantietabel in de garantiebepalin-

gen aan het einde van de handleiding in acht te

nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de levering compleet is.

® Controleer het apparaat en het toebehoren
op transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het apparaat en het verpakkingsmateriaal
zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folies en klei-
ne onderdelen spelen! Er bestaat inslik- en
verstikkingsgevaar!

Blaaseenheid voorgemonteerd
Flexibel aansluitelement
Buizenset (3-delig)

Eindstuk

Aansluitadapter voor dakgootset
Klemringen (2x)

Karabijnhaak

Vleugelbout met moer

Riem

Nederlandse vertaling van de originele ge-
bruiksaanwijzing

® Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor het wegblazen en
ophopen van droge tot licht vochtige bladeren
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en gras van vaste oppervlakken en gazons. Er
kunnen kleine, lichte vervuilingen zoals bijv. siga-
rettenpeuken, kleine takjes, papier van bijv. geas-
falteerde tuinpaden en gazons bijeengeblazen en
opgehoopt worden.

Met dakgootset (apart verkrijgbaar acces-
soire)

Los, licht vuil (bijv. bladeren, mos) kan ook uit
dakgoten worden verwijderd.

Het apparaat mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het is bedoeld. Elk
ander gebruik geldt als oneigenlijk. Voor daaruit
voortvloeiende schade of lichamelijk letsel van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener aan-
sprakelijk, niet de fabrikant.

4. Technische gegevens

VOdiNG.....ooiiiiiiiiieieeeee e 36V DC
Toerental N ......cccoeviiiiiecnnnn. 12.000-21.000 min'
Toerental N coooveiiiiiiici, 25.000 min"’
Luchtsnelheid max. ......ccccceeiiiieenieenn. 280 km/h
Luchtverplaatsing max...........cccceeeuene 1200 m¥/h
Geluidsdrukniveau L ,.........c.cocoevnee. 96,2 dB(A)
Onzekerheid Koa e 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L, ...... 103,8 dB(A)
Onzekerheid K, .oooeeeniiniiiiciin 2,35dB

Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, .. 106 dB(A)

TrilliNg @, w.vcveiec <2,5m/s?
Onzekerheid K......ccoeeeeiieeeiieeceieeeee, 1,5 m/s?
GEWICHL ...eveeiiieeccee s 5,8 kg

Attentie!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder oplader, en mag alleen worden ingezet
met de li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie!

De li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie mo-
gen alleen worden geladen met de PowerX-Char-
ger.

Gevaar!

Geluid en trilling

De geluids- en trillingswaarden werden vastge-
steld volgens EN 62841.

Draag gehoorbescherming.
Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.
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Totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor materiaal wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en trilling tot
een minimum!

® Gebruik alleen apparaten die in perfecte staat
verkeren.

Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het apparaat
aan.

Overbelast het apparaat niet.

Laat het apparaat indien nodig controleren.
Schakel het apparaat uit als het niet wordt
gebruikt.

Draag handschoenen.

Monteer grepen en evt. optionele trillingsgre-
pen stevig aan de body van de machine.

Beperk de werktijd!

Houd daarbij rekening met alle fasen van de
bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren

kunnen zich voordoen in verband met de

constructie en uitvoering van dit elektrische

gereedschap:

1. Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.
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3. Schade aan de gezondheid als gevolg van
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

4. Oogletsel wanneer er geen geschikte veilig-
heidsbril wordt gebruikt.

5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu’s eruit, voordat u instellingen
aan het apparaat uitvoert.

5.1 Montage blaaspijp en fixatie geleidehand-

greep (afbeelding 3 - 9)

a) Schuif de eerste klemring (pos. 9) over het
flexibele aansluitelement (pos. 3).

b) Schuif het flexibele aansluitelement zover
mogelijk over het bochtstuk van de blaaseen-
heid. Schroef de klemring zo vast, dat de
opening van de kabelhouder (K) naar buiten
gericht is.

c) Schuif de tweede klemring (pos. 9) over het
flexibele aansluitelement en de geleidehand-
greep (pos. 2) over de buis 1 (pos. 4). Steek
de buis 1 tot aan de aanslag in het flexibele
aansluitelement. Schroef de tweede klemring
vast op het klemgedeelte.

De opening van de kabelhouder (K) moet
naar buiten gericht zijn.

d) Plaats de geleidehandgreep (pos. 2) onge-
veer in het midden van buis 1 en zet hem
vast met de vleugelschroef (pos. 11a) en de
moer (pos. 11b). De vleugelschroef kan later
worden geopend om de positie van de gelei-
dehandgreep aan te passen. Druk de kabel in
de kabelhouders (K) van de twee klemringen.

e) Schuif buis 2 (pos. 5) tot aan de aanslag op
buis 1 (pos. 4), waarbij het knopje (pos. 4a) in
de geleiding (pos. 5a) moet worden gescho-
ven. Door linksom te draaien, wordt de buis
bij het bereiken van het eindpunt gefixeerd.
Schuif de korte buis (afb. 1/ pos. 6) zoals
hierboven beschreven op buis 2 en vergren-
del deze. Monteer ten slotte op dezelfde ma-
nier het eindstuk (afb. 1/ pos. 7) op de korte
buis (indien niet voorgemonteerd). Alle buizen
en eindstukken met draaiverbinding kunnen
worden verwijderd door ze rechtsom te draai-
en.

Bevestig de karabijnhaak (afb. 1/ pos. 10) aan de
eerste klemring. De karabijnhaak kan bijvoorbeeld
worden gebruikt om een afvalzak te bevestigen
waarin tijdens het gebruik vreemde voorwerpen
kunnen worden opgevangen.

5.2 Montage van de accu’s (afb. 10)
Schakel het apparaat uit en zet de blaaskrachtre-
gelaarin stand 1.

De beste resultaten wat betreft levensduur en
vermogen bereikt u altijd, wanneer accu’s met
een capaciteit van 4,0 Ah worden gebruikt. Het
apparaat heeft ten minste twee PXC-accu’s nodig.
Het apparaat heeft twee accubanken “A” en “B”;
in elke bank passen twee accu’s. Als alle vier de
accusleuven bezet zijn, is een aanzienlijk langere
werktijd mogelijk zonder opladen.

U kunt de accubanken “A” en “B” uitrusten met
verschillende accucapaciteiten. Wel moet u erop
letten dat altijd accu’s met dezelfde capaciteit
worden gebruikt in één accubank (bijv. accubank
“A’ 2x 5,2Ah / accubank “B” 2x 4,0Ah).

Instructies!

® Gebruik accu’s met hetzelfde vulniveau. Com-
bineer nooit volle en halfvolle accu’s. Laad
beide/alle accu’s altijd tegelijkertijd op.

e De accu met de zwakkere laadtoestand be-
paalt de looptijd van het apparaat. Beide/alle
accu’s moeten voor gebruik volledig opgela-
den zijn.

Schuif de accu in de daarvoor bedoelde houder.
Zodra de accu volledig is geplaatst, klikt deze
hoorbaar vast. Als u de accu wilt verwijderen,
drukt u op de vergrendelknop (afb. 10/12/pos. C)
en trekt u de accu eruit.

5.3 Laden van de accu (afb. 11)

1. Haal het accupack uit het apparaat. Druk
hiertoe op de vergrendelknop.

2. Kijk of de netspanning vermeld op het type-

plaatje overeenstemt met de beschikbare

netspanning. Steek de netstekker van de la-

der in het stopcontact. De groene LED begint

te knipperen.

Steek de accu op de lader.

Onder “Indicatie lader” vindt u een tabel met

de betekenissen van de led-indicatie op de

lader.

pw

Tijdens het laden kan de accu een beetje warm
worden. Dit is echter normaal.
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Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

o of er spanning op het stopcontact staat,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de oplader

® en het accupack

naar onze klantenservice op te sturen.

Neem voor de juiste wijze van versturen con-
tact op met onze klantenservice of het ver-
kooppunt waar het apparaat werd gekocht.

Zorg er bij het vervoeren of weggooien van

oplaadbare accu’s of accu-apparaten op dat
ze afzonderlijk in plastic zakken worden ver-
pakt om kortsluiting en brand te voorkomen!

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het her-
laden van het accupack te zorgen. Dit is in ieder
geval nodig als u merkt dat de prestaties van het
apparaat afnemen. Ontlaad het accupack nooit
volledig. Dit leidt tot een defect aan het accupack!

5.4 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 12)

Druk op de schakelaar (A) voor de accu-capa-
citeitsindicatie. De accu-capaciteitsindicatie (B)
signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 leds.

Alle 3 leds branden:
de accu is volledig opgeladen.

2 of 1 led(s) branden:
de accu heeft nog voldoende lading.

1 led knippert:
de accu is leeg, laad de accu op.

Alle leds knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Haal de
accu uit het apparaat en laat hem een dag op
kamertemperatuur liggen. Als de fout opnieuw
optreedt, dan werd de accu diep ontladen en

is hij defect. Haal de accu uit het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer worden gebruikt of
opgeladen.

5.5 Led-verlichting

Boven de transparante kap van de blaaseenheid
is een led-verlichting geintegreerd. Dit zorgt voor
een betere zichtbaarheid door derden tijdens het
werken met de bladblazer.

6. Bediening

Voorzichtig!

® Als u de luchtstroom op andere mensen,
dieren of voorwerpen richt (bijv. ramen), kan
dit leiden tot verwondingen en schade. Zorg
ervoor dat alle componenten goed vastzitten.

¢ Richt de luchtstroom van u af.

® Richt de luchtstroom nooit op andere men-
sen, dieren of voorwerpen.

® Blaas geen harde voorwerpen zoals stenen
of takken weg.

6.1 Draagriem omdoen (afb. 13/14)

Voorzichtig! Draag tijdens het werken altijd de

draagriem die aan de blaaseenheid is bevestigd

(afb. 1/ pos. 1). Schakel het apparaat altijd uit,

voordat u de draagriem losmaakt — verwondings-

gevaar!

® Draagriem omdoen

e Haak het apparaat in de draagriem.

e De verschillende riemverstellers op de
draagriem kunnen worden gebruikt om de
optimale werkpositie in te stellen.

De draagriem is uitgerust met een snelopenings-
mechanisme voor snel afdoen. Druk op de sluit-
clip (pos. D) en zet het apparaat neer.

Om de blaaspijp aan de bevestigingsriem te be-
vestigen, haakt u de snelsluiting (pos. G) aan de
tweede klemring (pos. 9).

6.2 Bedieningseenheid aan de geleidehand-
greep (afb. 15)

6.2.1 Apparaat in-/uitschakelen, blaaskracht-

regeling “Turbo”-modus

* Druk op de Aan/Uit-schakelaar (pos. 2a) om
het apparaat in- of uit te schakelen. Bij het in-
schakelen begint de ventilator te draaien met
het toerental dat is ingesteld op het stelwieltje
(pos. 2b). (1-4).

® Als u de blaaskracht wilt verhogen, draait u
het stelwieltje (pos. 2b) omhoog. In de hoog-
ste stand 4 klikt het stelwieltje hoorbaar vast.
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® Als u de blaaskracht wilt verlagen, draait u het
stelwieltje omlaag (laagste stand 1).

® Als u voor Kkorte tijd een hogere blaassnel-
heid nodig hebt, kunt u op de knop “TURBO”
(pos. 2c) drukken. De “TURBO”-modus
schakelt na ongeveer 45 seconden automa-
tisch uit. De “TURBO”-modus verhoogt het
geluidsniveau en reduceert de werktijd van
de accu’s.

6.2.2 Accu-capaciteitsindicatie

De accu-capaciteitsindicatie “BATTERY STATUS”
(pos. 2d) informeert u over de huidige laadstatus
van de afzonderlijke accu’s in accubank “A” of “B”.

6.3 Bladeren blazen

® Schakel het apparaat in (zie hoofdstuk. 6.2.1).

® Gebruik de snelheidsregeling om de gewens-
te blaassnelheid in te stellen (zie hoofdstuk
6.2.1).

® Richt de luchtstraal naar voor en beweeg u
langzaam om bladeren of tuinafval bijeen te
blazen resp. van moeilijk toegankelijke plaat-
sen te verwijderen.

® Om de blaassnelheid voor korte tijd te verho-
gen gebruikt u de “Turbo”-modus (zie hoofd-
stuk 6.2.1).

Gevaar!
Blaas nooit hete, brandbare of explosieve materi-
alen bij elkaar op een hoop.

6.4 Dakgootset (apart verkrijgbaar)

6.4.1 Montage

Monteer de bij dit apparaat geleverde aansluit-
adapter (afb. 2 / pos. 8) op het korte buisstuk (zie
hoofdstuk 5.1).

De dakgootset bestaat uit een aansluitadapter
(hier niet nodig), drie verlengbuizen en een eind-
bocht.

Afb. 17: Schroef de aansluitadapter (afb. 2 / pos.
8) op een verlengbuis (pos. E).

Afbeelding 18/18a: Schroef naar behoefte extra
verlengbuizen (pos. E) of de eindbocht (pos. F)
vast.

6.4.2 Gebruik

Gevaar!

® Levensgevaar door elektrische schok! Houd
voldoende afstand van bovengrondse hoog-
spanningsleidingen.

* Draag oog-/hoofd- en gehoorbescherming!

¢ De afstand tussen machine en omstanders

moet minstens 10m bedragen!

Pas op dat u niet geraakt wordt door voorwer-

pen uit de dakgoot.

e Houd het apparaat met beide handen vast.

® Houd de eindbocht (afb. 18a/pos. F) onder
een lichte hoek in de dakgoot. De opening
moet van u af wijzen, zodat u niet geraakt
wordt door voorwerpen uit de dakgoot.

e Schakel het apparaat in (zie hoofdstuk. 6.2.1).

® Gebruik de snelheidsregeling om de gewens-
te blaassnelheid in te stellen (zie hoofdstuk
6.2.1).

® Beweeg langzaam om de goot leeg te blazen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek véor alle reinigingswerkzaamheden de
accu eruit.

7.1 Reiniging

® Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

®  Wijraden aan om het apparaat direct na elk
gebruik te reinigen.

® Maak het apparaat regelmatig schoon met
een vochtige doek. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen; deze zouden de kunststof
componenten van het apparaat kunnen aan-
tasten. Let er goed op dat er geen water in
het apparaat dringt. Binnendringen van water
in een elektrisch apparaat verhoogt het risico
op een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

® Laat het apparaat bij eventueel optredende
storingen alleen controleren door een erkend
vakman resp. door een werkplaats van de
klantendienst.

® Binnenin het apparaat zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.
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7.3 Bestelling van onderdelen:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u op www.Ein-

hell-Service.com

Toebehoren: dakgootset art.nr.: 34.335.59

8. Storingen

Apparaat werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.

9. Verwijdering en recycling

Het apparaat bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en dus geschikt voor hergebruik
of recycling. Het apparaat en zijn toebehoren
bestaan uit diverse materialen, zoals metaal en
kunststof. Defecte apparaten horen niet thuis in
het huisvuil. Om het apparaat op de juiste manier
af te voeren, dient het naar een geschikte verza-
melplaats te worden gebracht. Als u geen verza-
melplaats kent, informeer dan bij de gemeente.

10. Opslag

Trek de accu('s) eraf.

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kin-
deren ontoegankelijk is. De optimale opbergtem-
peratuur ligt tussen 5 en 30 °C. Bewaar het elek-
trische gereedschap in de originele verpakking.

Met behulp van de riem (afb. 2 / pos. 12) kan de
blaaspijp aan de draaggreep (afb. 16) worden be-
vestigd om het apparaat met de bevestigingsriem

Afvalverwijdering

)i

. S T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijbehorende verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar
een inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake
afgedankte elektrische en elektronische appa-
ratuur, en de implementatie hiervan in nationaal
recht, moeten niet bruikbare elektrische gereed-
schappen op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens
de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte
of verbruikte accu’s/batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

(afb. 16 / pos. H) aan een draagkrachtige wand op

te hangen.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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iPeligro! 8. Adaptador de conexion para juego de limpie-
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una za de canalones

serie de medidas de seguridad para evitar le- 9. Anillo retenedor (2 uds.)

siones o danos. Por este motivo, es preciso leer 10. Mosquetdn

atentamente este manual de instrucciones/adver- 11. Tornillo de mariposa con tuerca

tencias de seguridad. Guardar esta informacion 12. Correa

cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a Aviso: La pieza terminal (pos. 7) se puede colo-

terceras personas, sera preciso entregarles, asi- car en el tubo corto (pos. 6) y la correa (pos. 12)
mismo, el manual de instrucciones/advertencias se puede fijar a la unidad del ventilador (pos. 1).
de seguridad. No nos hacemos responsables de

accidentes o dafnos provocados por no tener en 2.2 Volumen de entrega

cuenta este manual y las instrucciones de segu- Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-
ridad. trega, comprobar que el articulo esté completo. Si

faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center o a la tienda especializada mas cercana

1. Instrucciones de seguridad en un plazo maximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
jAdvertencia! compra valido. A este respecto, observar la tabla
Leer todas las instrucciones de seguridad, de garantia de las condiciones de garantia que se
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-  encuentran al final del manual.
cos de los que esta provista esta herramienta  ©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones el aparato.
indicadas a continuacion puede provocar descar- ~ ©  Retirar el material de embalaje, asi como las
gas eléctricas, incendios y/o lesiones graves. fijaciones de seguridad del embalaje y para
Guardar todas las instrucciones de seguri- el transporte (si existen).
dad e indicaciones para posibles consultas © Comprobar que el volumen de entrega esté
posteriores. completo.
® Comprobar que el aparato y los accesorios

Explicacién de los simbolos empleados (véa- no presenten dafios ocasionados durante el
se fig. 19) transporte.
1. PELIGRO - Leer el manual de instrucciones ® Sies posible, aimacenar el embalaje hasta

para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio- que transcurra el periodo de garantia.

nes
2. ADVERTENCIA - Mantener alejadas a perso-  iPeligro!

nas ajenas iEl aparato y el material de embalaje no son
3. ADVERTENCIA - Llevar proteccion auditivay ~ Un juguete! {No permitir que los nifios jue-

para la vista guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
4. No exponer a la lluvia zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

5. ADVERTENCIA - jExtraer la bateria antes de

realizar trabajos en el aparato! ® Unidad del ventilador premontada
® Pieza de empalme flexible
e Juego de tubos (3 piezas)

L s ® Piezaterminal
2. Descrlpcmn del aparato y ® Adaptador de conexion para juego de limpie-
volumen de entrega za de canalones
3 ® Anillo retenedor (2 uds.)

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2) e Mosquetén

1. Unidad del ventilador e Tornillo de mariposa con tuerca

2. Empufadura guia (con unidad de manejo) e Cinturén

3. Pieza de empalme flexible e Manual de instrucciones original

4. Tubo 1 ® Instrucciones de seguridad

5. Tubo2

6. Tubo corto

7. Piezaterminal
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3. Uso adecuado

Este aparato esta disefiado para alejar soplando
y amontonar hojas y hierba desde secas a lige-
ramente humedas de superficies pavimentadas
y céspedes. Se pueden soplar y amontonar im-
purezas pequenfas y ligeras como colillas, ramas
pequenas o papel de, por ejemplo, caminos as-
faltados y céspedes.

Con juego de limpieza de canalones (dispo-
nible por separado)

Se puede limpiar adicionalmente la suciedad
suelta y ligera (por ejemplo, hojas, musgo) de los
canalones.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension ............cccceeee. 36V CC
Velocidad n ........cccceeeeeee 12.000-21.000 r. p. m.
Numero de revolucionesn__ ........ 25.000r.p.m.
Velocidad del aire max..........cccceeveeeneene 280 km/h
Volumen de aire max. ......cc.cceeveereenee. 1200 m¥/h
Nivel de presion acustical, ............. 96,2 dB(A)
Imprecision KpA ............................................. 3dB
Nivel de potencia acustica

mMedido L, oo 103,8 dB(A)
IMPrecision K, ...ccoeveveiiiiiiiiiciiccs 2,35dB
Nivel de potencia acustica

garantizado L, ...cccooovvvveriiiiiii 106 dB(A)
Vibracion a,.........ccocovevvieiiieiiciic, <2,5m/s?
Imprecision K. 1,5 m/s?
PESO . 5,8 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

iPeligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
han determinado conforme a la norma EN 62841.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emision de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Los valores totales de vibracion indicados y el
nivel de emision de ruidos indicado también se
pueden utilizar para una evaluacion preliminar de
la exposicion.

Advertencia:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir al minimo la emisién de ruido y las

vibraciones!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario, llevar el aparato a revi-
sion.

e Apagar el aparato cuando no se esté utili-
zando.

® Llevar guantes.

® Montar bien en el cuerpo de la maquina los
asideros y las empufaduras antivibraciéon
opcionales.

jLimitar el tiempo de trabajo!

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta co-
nectada pero funciona sin carga).
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jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

4. Dafos en los 0jos si no se llevan unas gafas
protectoras adecuadas.

5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Extraer siempre la bateria antes de realizar ajus-
tes en el aparato.

5.1 Montaje del tubo de soplado y fijacion de
la empuiadura guia (fig. 3 - 9)

a) Desplazar el primer anillo retenedor (pos. 9)
por la pieza de empalme flexible (pos. 3).

b) Desplazar la pieza de empalme flexible hasta
el tope por el tubo acodado de la unidad del
ventilador. Fijar el aro retenedor de modo que
la guia del cable (K) quede abierta hacia fue-
ra.

c) Desplazar el segundo anillo retenedor (pos.
9) por la pieza de empalme flexible, y la em-
pufadura guia (pos. 2) por el tubo 1 (pos. 4).
Introducir el tubo 1 hasta el tope en la pieza
de empalme flexible. Fijar el segundo anillo
retenedor en la zona de sujecion.

La guia del cable (K) debe quedar abierta
hacia fuera.

d) Colocar la empufadura guia (pos. 2) aproxi-
madamente en el centro del tubo 1y fijarla
valiéndose del tornillo de mariposa (pos. 11a)
y de la tuerca (pos. 11b). El tornillo de mari-
posa se podra abrir mas tarde para ajustar in-
dividualmente la posicién de la empufiadura
guia. Presionar el cable en las guias previstas
a tal efecto (K) de los dos anillos retenedores.

e) Insertar el tubo 2 (pos. 5) hasta el tope en el
tubo 1 (pos. 4), debiendo introducir el boton
(pos. 4a) en la guia (pos. 5a). Girando en
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sentido antihorario, el tubo queda fijado al
alcanzar el punto final. Insertar el tubo corto
(fig. 1/ pos. 6) sobre el tubo 2 como se ha
descrito anteriormente y bloquearlo. Por ulti-
mo, montar del mismo modo la pieza terminal
(fig. 1/ pos. 7) sobre el tubo corto (si no se
halla premontada). Todos los tubos y piezas
terminales con union giratoria pueden volver
a ser retirados girando en sentido horario.

Fijar el mosqueton (fig. 1/ pos. 10) en el primer
anillo retenedor. El mosquetodn se puede utilizar
para fijar, p. ej., una bolsa de basura en la que
se puedan recoger cuerpos extranos durante el
funcionamiento.

5.2 Montaje de la bateria (fig. 10)
Desconectar el aparato y girar la regulacion de
velocidad a la posicién 1.

Para obtener resultados 6ptimos en lo que res-
pecta a duracion y potencia, emplear baterias
con capacidad a partir de 4,0 Ah. El aparato
precisa al menos dos baterias PXC. El aparato
dispone de dos bancos de baterias “A”’y “B”, que
pueden dotarse respectivamente de dos baterias.
Si todos los puntos de bateria estan ocupados, el
tiempo de trabajo puede ampliarse considerable-
mente sin necesidad de recargar.

Los bancos “A”y “B” pueden dotarse de capaci-
dades de bateria diferentes. Tener en cuenta sin
falta que en un banco siempre se empleen bate-
rias de la misma capacidad (p. ej. banco “A” 2 ba-
terias de 5,2Ah / banco “B” 2 baterias de 4,0Ah).

jAvisos!

e Utilizar solo baterias con el mismo nivel de
carga. No combinar nunca baterias cargadas
y semicargadas. Cargar siempre las dos/to-
das las baterias a la vez.

e Labateria con el nivel de carga mas bajo
determina el tiempo de funcionamiento del
aparato. Ambas/todas las baterias deben
estar cargadas por completo antes del fun-
cionamiento.

Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello. Cuando la bateria esta bien introducida,
se escucha que se enclava. Para retirar la bate-
ria, pulsar el dispositivo de retencion (fig. 10/12/
pos. C) y extraerla.

5.3 Como cargar la bateria (fig. 11)
1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.
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2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. Elapartado “Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar la bateria siempre a tiempo

con el fin de procurar que dure lo maximo posible.

Hacerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.4 Indicador de capacidad de la bateria (fig.
12)

Pulsar el interruptor (A) para acceder al indicador

de capacidad de la bateria. El indicador de capa-

cidad de bateria (B) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan encendidos:
la bateria estd completamente cargada.

Si 1 02 LED estan iluminados:
La bateria dispone de suficiente carga residual.
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Si 1 LED parpadea:
La bateria esta agotada, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.5 lluminacién LED

Por encima de la cubierta transparente de la uni-
dad del ventilador hay integrada iluminacion LED.
Esta garantiza una mejor visibilidad por parte de
terceros al trabajar con el soplador de hojas.

6. Manejo

jCuidado!

No soplar contra personas, animales u objetos (p.

€j., ventanas) puesto que se podrian ocasionar

danos y lesiones. Asegurarse de que todos los

componentes estan correctamente colocados.

® No dirigir hacia uno mismo el caudal de aire.

® No dirigir jamas el caudal de aire a otras per-
sonas, animales u objetos.

® No aplicar el soplado a objetos duros tales
como piedras o ramas para quitarlos.

6.1 Colocacion del cinturon de transporte
(fig. 13/14)

jCuidado! Llevar siempre puesto al trabajar el

cinturdn de transporte situado en la unidad del

ventilador (fig. 1/pos. 1). Apagar siempre el apa-

rato antes de quitarse el cinturén de transporte

- jPeligro de accidente!

® Colocacion del cinturén de transporte

e Enganchar el aparato en el cinturén

e Ajustar la posicion 6ptima de trabajo sirvién-
dose de los distintos dispositivos de ajuste
del cinturdn de transporte

El cinturén de transporte esta equipado con un
mecanismo de apertura rapida que permite qui-
tarselo rapidamente. Presionar los ganchos de
cierre (pos. D) y depositar el aparato.

Para fijar el tubo de soplado a la correa de su-
jecién, enganchar el cierre rapido (pos. G) en el
segundo anillo retenedor (pos. 9) .
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6.2 Unidad de manejo en la empuinadura guia

(fig. 15)

6.2.1 Como encender/apagar el aparato, re-
gulaclon de velocidad, modo «Turbo»

Pulsar el interruptor ON/OFF (pos. 2a) para
encender o apagar el aparato. Al encenderlo,
el ventilador arranca con la velocidad ajusta-
da en la rueda de ajuste (pos. 2b) (1-4).

Para aumentar la velocidad, girar la rueda de
ajuste (pos. 2b) hacia arriba. En la posicién
maxima 4, la rueda de ajuste hace un clic
audible.

Para reducir la velocidad, girar la rueda de
ajuste hacia abajo (posicién min. 1).

Si se necesita aumentar la velocidad de so-
plado durante poco tiempo, pulsar el boton
“TURBO” (pos. 2c). El modo “TURBO” se
apaga automaticamente transcurridos unos
45 segundos. El modo “TURBO” aumenta

el nivel de ruido y reduce la duracion de la
bateria.

6.2.2 Indicacion del estado de carga de la
bateria

La indicacion del estado de carga de la bateria
«BATTERY STATUS» (pos. 2d) informa sobre el
estado de carga actual de cada una de las bate-
rias utilizadas en el banco de baterias «A» 0 «B».

6.3 Como soplar las hojas

Conectar el aparato (véase capitulo 6.2.1).
Ajustar la velocidad de soplado deseada con
ayuda de la regulacion de velocidad (véase
capitulo 6.2.1).

Dirigir la corriente de aire hacia delante y
moverse lentamente para reunir soplando las
hojas o los residuos del jardin o para quitarlos
de lugares de dificil acceso.

Para elevar brevemente la velocidad de
soplado, utilizar el modo «Turbo» (véase ca-
pitulo 6.2.1).

iPeligro!
No amontonar (soplar) nunca materiales calien-
tes, inflamables ni explosivos.

6.4 Juego de limpieza de canalones (disponi-

ble por separado)

6.4.1 Montaje

Montar el adaptador de conexién (fig. 2 / pos. 8)
—suministrado con el aparato— en el tubo corto
(véase capitulo 5.1).

El juego de limpieza de canalones se compone
de adaptador de conexion (no necesario en este
caso), tres tubos de prolongacion y codo final.

Fig. 17: Enroscar el adaptador de conexion (fig. 2
/ pos. 8) en un tubo de prolongacion (pos. E).
Fig. 18/18a: En funcion de las necesidades, en-
roscar mas tubos de prolongacion (pos. E) o el
codo final (pos. F).

6.4.2 Uso

iPeligro!

e jPeligro de muerte por descarga eléctrica!
Mantener una distancia suficiente con res-
pecto a los cables de alta tensién sobre el
suelo.

e Llevar proteccion para los ojos/cabeza 'y
auditiva.

® iEntre la maquinay las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones debe existir
una distancia de al menos 10 m!

e Tener cuidado de no ser golpeado por obje-
tos que se encuentre en el canalén.

e Sujetar el aparato con ambas manos.

® Mantener el codo final (fig. 18a/pos. F) lige-
ramente inclinado con respecto al canalon.
La abertura debe estar orientada en sentido
contrario a uno mismo para no ser golpeado
por los objetos que puedan encontrarse en
el canalon.

® Conectar el aparato (véase capitulo 6.2.1).

e Ajustar la velocidad de soplado deseada con
ayuda de la regulacion de velocidad (véase
capitulo 6.2.1).

® Moverse lentamente para limpiar la suciedad
del canalon.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier
trabajo de limpieza.

7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la
carcasa del motor. Frotar el aparato con un
pafo limpio o soplarlo con aire comprimido
manteniendo la presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.
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® Limpiar regularmente el aparato con un pafo
humedo. No utilizar productos de limpieza o
disolventes ya que se podrian deteriorar las
piezas de plastico del aparato. Es preciso
tener en cuenta que no entre agua en el inte-
rior del aparato. Si entra agua en el aparato
eléctrico, existira mayor riesgo de que se pro-
duzca una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

® Encaso de que se produjeran averias, llevar
el aparato a un especialista autorizado o un
taller de servicio técnico.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto:

Cuando se pasa pedido de piezas de repuesto es
preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de recambio requerida.
Consultar los precios actuales e informacion en
www.Einhell-Service.com

Accesorios: Juego de limpieza de canalones,
num. de art.: 34.335.59

8. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Retirar la(s) bateria(s).

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento 6ptima se encuentra entre los 5y 30 “C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.

La correa (fig. 2 / pos. 12) permite fijar el tubo de
soplado al asa de transporte (fig. 16) para colgar
el aparato por la correa de sujecion (fig. 16 / pos.
H) en una pared resistente.
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11. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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ES

Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara! Viite: Paatykappaleen (kohta 7) voi tyéntaa ly-
Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja tur- hyeen kappaleeseen (kohta 6) ja hihnan (kohta
vallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden valt- 12) kiinnittd& puhallusyksikké6n (kohta 1).
tamiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttdohje / ndma

turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi. Sailyta 2.2 Toimitussisélté
ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat myéhem- Tarkasta kuvatun toimitussisallén avulla, etté tuot-
minkin aina kaytettavissasi. Jos luovutat laitteen teesta ei puutu osia. Jos osia puuttuu, ota viiden
muille henkildille, luovuta heille myds tdma kayt- arkipaivan kuluessa ostosta yhteytta asiakaspal-
téohje / ndma turvallisuusmaaraykset laitteen veluumme tai l&himp&an valtuutettuun rakennus-
mukana. Valmistaja ei ota mink&anlaista vastuuta tarvikeliikkeeseen ja esita kuitti. Ota huomioon
tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat aiheutuneet my®&s tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaa-
taman kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden nou- raykset ja takuusuoritustaulukko.
dattamatta jattamisesta. ® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
e Poista pakkausmateriaalit sekéa pakkaus- ja
1. Turvallisuusohjeita kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
e Tarkasta, onko toimitus taydellinen.
Varoitus! e Tarkasta, onko laitteessa ja lisévarusteissa
Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuva- kuljetusvaurioita.
ohjeet ja tekniset tiedot, joilla tima sahké- ©  Séilyta pakkaus mahdollisuuksien mukaan
tyokalu on varustettu. Laiminly6nnit seuraavien takuuajan loppuun saakka.
ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa séh-
kéiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja. Vaara!
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
myéhempéa tarvetta varten. leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! On ole-
Kéytettyjen merkkien selitys (ks. kuva 19) massa nielemis- ja tukehtumisvaara!

1. VAARA - Loukkaantumisriskin pienentami-
seksi lue kayttdohje
2. VAROITUS - Pida asiattomat henkil6t loitolla

Puhallusyksikk®, esiasennettu
Joustava liitdntékappale

3. VAROITUS -Kayta silmasuojaimia ja kuulos-

Putkisarja (3-0s.)

uojaimia

4. Eisaa altistaa sateelle

5. VAROITUS - Irrota akku ennen laitteeseen
kohdistuvia toita!

2. Laitteen kuvaus ja toimitussisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Puhallusyksikkd

Ohjauskahva (ja kayttdyksikkd)
Joustava liitantakappale

Putki 1

Putki 2

Putki, lyhyt

Paatykappale

LiitAntaadapteri raystaskourusarjalle
. Pitorenkaat (2x)

10. Karabiinikoukku

11. Siipiruuvi ja mutteri

12. Hihna

©COoNOO~WN -
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Paatykappale

Liitintaadapteri raystaskourusarjalle
Pitorenkaat (2x)

Karabiinikoukku

Siipiruuvi ja mutteri

Hihna

Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
Turvallisuusohjeita

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Tama laite on tarkoitettu kuivien tai hieman kos-
teiden lehtien ja ruohon poispuhaltamiseen ja ka-
saamiseen paallystetyilti pinnoilta ja ruohikoilta.
Pienet, kevyet roskat kuten esim. savukkeentum-
pit, pienet oksat, paperinpalat voidaan puhaltaa
kokoon ja kasata esim. asfaltoiduilta jalkakaytéavil-
ta tai ruohikoilta.
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Varustettuna raystéskourusarjalla (erikseen
saatavilla olevat lisdvarusteet)

Liséksi voidaan puhdistaa raystaskouruista irto-
naista, kevytté likaa (esim. lehtia, sammalta).

Konetta saa kayttda ainoastaan sen kayttotar-
koitukseen. Kaikki sen ylittavé kayttd ei ole maa-
raysten mukaista. Kaikista sellaisesta kaytosta
aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista
on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika sen
valmistaja.

4. Tekniset tiedot

JannitesyOtto ......occveviiiiii, 36V dc
Kierrosluku n 12000 - 21 000 min"'
Kierrosluku n__, . .ooooeiiiiiiiiiics 25 000 min™
llman nopeus maks. .........cccccceveeviiieens 280 km/h
lImamaara maks.........ccocereerneeieneninens 1200 m¥/h
Aénen painetaso L, ..........c.c.c.covrrn. 96,2 dB(A)
Mittausepéatarkkuus KpA ................................. 3dB
Mitattu &&nen tehotaso L, «...covevveeen 103,8 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K, .....c.coovviieirnnnnnn. 2,35dB
Taattu &&nen tehotaso L,...cceevenencne 106 dB(A)
TarNA @, ... <2,5m/s?
Mittausepéatarkkuus K .1,5m/s?
Paino ..o 5,8 kg

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sita saa kayttaa vain Power X-Change
-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Kéyta kuulosuojaimia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) on mitattu standardin EN 62841 mu-
kaisesti.

limoitetut tarindn kokonaispéastdarvot ja melu-
paastdarvot on mitattu normitetulla tarkastusme
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netelmélld, ja arvoja voidaan kayttaa séhkétydka-
lun vertaamiseen toiseen sahkétydkaluun.

limoitettuja tarindnpaastdarvoja ja melupaastdar-
voja voidaan kayttdd myds kuormituksen alusta-
vaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastét voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista kaytettdessé sédhkotydkalua tositilantees-
sa, riippuen séhkotydkalun kéyttdtavasta ja erityi-
sesti siita, millaista tydkappaletta tydstetéan.

Rajoita melupéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomassa kunnossa
olevia laitteita.

Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéayta suojakasineitéa.

Asenna pitokahvat ja mahdolliset valinnaiset
tarindkahvat tukevasti koneen runkoon.

Rajoita tyéskentelyaikaa!

Kayttéaikaa arvioitaessa on otettava huomioon
kayttdjakson kaikki osat (esimerkiksi ajat, jolloin
sahkodtyokalu on sammutettu, sek ajat, jolloin
sahkotyokalu on tosin kytketty paalle mutta kay
rasitusta aiheuttamatta).

Varo!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun tata sahkotyokalua kaytetaan
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taméan sahkoétyokalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia

vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveltuvia kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kateen
ja kasivarteen kohdistuvasta tarinasta, jos
laitetta kaytetaan pitk&an tai sité ei késitella ja
huolleta maaréaysten mukaisesti.

4. Silmavammat, ellei kayteta sopivia suojalase-
ja.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Ota akut aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Puhallusputken asennus ja ohjauskahvan
kiinnitys (kuvat 3-9)

a) Tydnna ensimmainen pitorengas (kohta 9)
joustavan liitdntdkappaleen (kohta 3) paélle.

b) Tyénna joustava litAntakappale vasteeseen
asti puhallusyksikdn kulmassa olevan putken
péaalle. Ruuvaa pitorengas niin tiukalle, ett&
kaapelilépivienti (K) on avoin ulospéin.

c) Tydnna toinen pitorengas (kohta 9) joustavan
litantdkappaleen péalle ja ohjauskahva (koh-
ta 2) putken 1 paélle (kohta 4). Tydénna putki
1 vasteeseen asti joustavaan liitdntdkappa-
leeseen. Ruuvaa toinen pitorengas kiinni pito-
alueelle.

Kaapelilapiviennin (K) on oltava avoin ulos-
pain.

d) Sijoita ohjauskahva (kohta 2) suunnilleen
putken 1 keskikohtaan ja kiinnité ohjauskahva
siipiruuvilla (kohta 11a) ja mutterilla (kohta
11b). Siipiruuvin voi myéhemmin avata oh-
jauskahvan asennon yksil6llista sovittamista
varten. Paina kaapeli molempien pitorenkai-
den kaapelilapivienteihin (K).

e) Tyénna putki 2 (kohta 5) vasteeseen asti
putkeen 1 (kohta 4). Nupin (kohta 4a) on
tyénnyttava ohjaukseen (kohta 5a). Putki
kiinnitetdan vastapéivaan tydontamalla saavu-
tettaessa péatepiste. Tydnné lyhyt putki (kuva
1/ kohta 6) aiemmin kuvatulla tavalla putkeen
2 ja kiinnit4 se. Asenna lopuksi samalla ta-
valla paatykappale (kuva 1/ kohta 7) lyhyeen
putkeen (jos ei esiasennettu). Kaikki putket ja
paatykappaleet, joissa on kierreliitos, voidaan
poistaa jalleen myétapaivaan kiertdmalla.

Kiinnita karabiinikoukku (kuva 1/ kohta 10) en-
simmaiseen pitorenkaaseen. Karabiinikokkua voi
kayttaé esim. roskapussin kiinnittdmiseen. Roska-
pussiin voi kerata vierasesineet kayton aikana.

5.2 Akun asennus (kuva 10)
Kytke laite pois p&alté ja kierra kierrosluvun s&até
asentoon 1.

Parhaan tuloksen keston ja tehon osalta saat
kayttaessasi akkuja, joiden kapasiteetti on va-
hintdan 4,0 Ah. Laite tarvitsee vahintaan kaksi
PXC-akkua. Laitteessa on kaksi akkupankkia "A”

ja”B”, joista kumpaankin voi liittda kaksi akkua.
Kun jokaisessa neljassa akkupaikassa on akku,
huomattavasti pidempi tyéskentelyaika on mah-
dollinen ilman jalkilataamista.

Akkupankkeihin ”A” ja ”B” voi liitt4a erilaisia ak-
kukapasiteetteja. On ehdottomasti varmistettava,
ettd yhdessa akkupankissa kaytetdan aina saman
kapasiteetin akkuja (esim. akkupankki "A” 2x 5,2
Ah / akkupankki "B” 2x 4,0 Ah).

Ohjeita!

e Kayta vain lataustasoltaan samanlaisia akku-
ja. Ala yhdistele tayteen ja puoliksi ladattuja
akkuja. Lataa aina molemmat/kaikki akut
samanaikaisesti.

®  Se akku, jonka lataustaso on alhaisempi,
maaraa laitteen kayntiajan. Ennen kayttéa
molemmat/kaikki akut taytyy ladata tayteen.

Tyénna akku sille tarkoitettuun akunkantaan. Heti
kun akku on tydnnetty kokonaan siséan, se lukit-
tuu kuuluvasti. Paina akun irrottamiseksi lukitus-
painiketta (kuva 10/12/kohta C) ja veda akku ulos.

5.3 Akun lataaminen (kuva 11)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkko-
jannitettad. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta "Latauslaitteen nayttd” I0ydat taulu-
kon, josta kayvét ilmi latauslaitteen LED-n&y-
tén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

e ovatko latauskoskettimet moitteettomassa
yhteydessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
laheta

® J|atauslaite

® jaakkusarja

huoltopalveluumme.

Ota yhteytta asiakaspalveluumme tai myyntipis-
teeseen, josta laite on ostettu, saadaksesi ohjeet
asianmukaista lahettdmista varten.
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Varmista akkujen tai akkukayttdisen laitteen l&het-
tamisessa ja havittdmisessa, etta osat on pakattu
erikseen muovipusseihin, jotta valtetdan oikosulut
ja tulipalo!

Jotta akkusarjan kayttdiké olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvéan ajoissa. Tama
on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat lait-
teen tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akku-
sarjan tyhjentya taysin. Se aiheuttaa akkusarjan
vahingoittumisen!

5.4 Akun tehonnéytt6 (kuva 12)

Paina akun tehonéytén katkaisinta (A). Akun te-
honnéaytt6 (B) ilimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED-valoa palavat:
Akku on ladattu tayteen.

Kaksi tai yksi LED-valo(a) palavat/palaa
Akussa on vield riittavasti tehoa.

Yksi LED-valo vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED-valot vilkkuvat:

Akun lampétila on alitettu. Ota akku pois laitteesta
ja anna akun olla paiva huoneenldmmdssa. Jos
virhe ilmenee uudelleen, akku on syvapurkautu-
nut ja vioittunut. Ota akku pois laitteesta. Viallista
akkua ei saa enaa kayttaa tai ladata.

5.5 LED-valaistus

Puhallusyksikdn lapinakyvan suojuksen ylapuo-
lelle on integroitu LED-valaistus. Se takaa muille
ihmisille paremman nakyvyyden lehtipuhaltimella
tydskenneltdessa.

6. Kayttd

Varo!

Jos suuntaat ilmavirran toisiin ihmisiin, elaimiin

tai esineisiin (esim. ikkunoihin), niin tasté voi ai-

heutua vammoja ja vaurioita. Huolehdi siita, etta

kaikki osat ovat oikein paikallaan.

® Suuntaa ilmavirta pois itsestasi.

e Ala koskaan kohdista ilmavirtaa toisiin ihmi-
siin, eldimiin tai esineisiin.

e Ala puhalla mitaan kovia esineita kuten kivia
tai oksia pois.

6.1 Kantohihnan pukeminen (kuva 13/14)

Varo! Kayta tydskennellessasi aina puhallusyk-

sikdssa (kuva 1/ kohta 1) olevaa kantohihnaa.

Sammuta laite aina ennen kuin irrotat olkahihnan

- tapaturman vaara!

e Kantohihnan pukeminen

® Ripusta laite kantohihnaan

e Kantohihnassa olevien hihnansééatimien
avulla voidaan saataé optimaalinen tyésken-
telyasento

Kantohihna on varustettu pika-avausmekanismilla
sen nopeaa riisumista varten. Paina sulkukoukkua
(kohta D) ja riisu laite.

Ripusta pikaliitin (kohta G) toiseen pitorenkaa-
seen (kohta 9) puhallusputken kiinnittdmiseksi
kantohihnaan.

6.2 Ohjauskahvassa oleva kayttoyksikko
(kuva 15)

6.2.1 Laitteen kytkeminen paalle / pois paalta,

kierrosluvun séaately, "Turbo”-tila

® Paina paalle-/pois-katkaisinta (kohta 2a)
laitteen kytkemiseksi p&alle tai pois paalta.
Puhallin k&ynnistyy paallekytkemisen yhtey-
dessa saatdpyodrasta (kohta 2b) asetetulla
kierrosluvulla (1-4).

e Kaanna saatopyoraa (kohta 2b) yléspain kier-
rosluvun korottamiseksi. Maksimiasennossa
4 saatdépyora lukittuu kuuluvasti.

o Kaanna saatépyoraa alaspain (minimiasento
1) kierrosluvun alentamiseksi.

e Jos tarvitset lyhytaikaisesti suurempaa pu-
hallusnopeutta, paina "TURBO”-painiketta
(kohta 2¢). "TURBO”-tila kytkeytyy automaat-
tisesti pois paalta n. 45 sekunnin kuluttua.
"TURBOQO-tila korottaa danitasoa ja lyhentaa
akun kayttoikaa.

6.2.2 Akun lataustilan naytté

Akun lataustilan naytt6 "BATTERY STATUS” (koh-
ta 2d) antaa tietoa akkupankissa "A” tai "B” kaytet-
tavien yksittaisten akkujen sen hetkisesta tilasta.

6.3 Lehtien puhaltaminen

o Kytke laite paalle (ks. luku 6.2.1).

® Saada kierrosluvun saatimella haluttu puhal-
lusnopeus (ks. luku 6.2.1).

® Suuntaa ilmavirta eteenpain ja liiku hitaasti
puhaltaaksesi lehdet tai puutarhajatteet ko-
koon tai poistaaksesi ne vaikeasti tavoitetta-
vista kohdista.
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® Puhallusnopeuden lyhytaikaista korotusta
varten voit kayttaa "Turbo’-kayttétapaa (ks.
luku 6.2.1).

Vaara!
Ala koskaan puhalla (kokoa) mitd&n kuumia, tu-
lenarkoja tai réjahdysalttiita materiaaleja.

6.4 Raystaskourusarja (saatavilla erikseen)

6.4.1 Asennus

Asenna tdman laitteen mukana toimitettu liitanta-
adapteri (kuva 2 / kohta 8) lyhyeen putkikappalee-
seen (ks. luku 5.1).

Raystéaskourusarjaan sisaltyy litAntdadapteri (tas-
sé yhteydessa ei tarpeen), kolme pidennysputkea
ja paatekaari.

Kuva 17: Ruuvaa liitantdadapteri (kuva 2 / kohta
8) pidennysputkeen (kohta E).

Kuva 18/18a: Ruuvaa tarvittaessa kiinni lisaa pi-
dennysputkia (kohta E) tai paatekaari (kohta F).

6.4.2 Kaytto

Vaara!

e Sahkoisku on hengenvaarallinen! Pida laitetta
riittavalla etaisyydelld maanpaéllisisté suur-
jannitejohdoista.

e Kayta silma-/paa- ja kuulosuojuksia.

® Koneen ja ymparilla olevien henkildiden vali-
matkan tulee olla vahintdan 10 m!

® \Varo, etteivat raystaskourussa olevat esineet
osu sinuun.

® Pitele laitetta aina molemmin kasin.

* Pida liitdntakaarta (kuva 18a/ kohta F) hie-
man viistossa réystéskourussa. Aukon tulee
nayttda sinusta poispain, jotta raystaskourus-
sa olevat esineet eivat osu sinuun.

o Kytke laite p4alle (ks. luku 6.2.1).

e Sé&ada kierrosluvun saatimella haluttu puhal-
lusnopeus (ks. luku 6.2.1).

® Liiku hitaasti puhdistaaksesi lian raystaskou-
rusta.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku irti ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
mahdollisimman puhtaina poélysté ja liasta.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi vdh&paineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kostealla
rievulla. Al3 kayta sellaisia puhdistusaineita
tai liuotteita, jotka saattavat syovyttaa laitteen
muoviosia. Varmista, ettei laitteen sisdpuolelle
paase vetta. Veden paaseminen sahkotydka-
luun lisdé séhkodiskun vaaraa.

7.2 Huolto

e Jos laitteessa ilmenee héiribita, anna ainoas-
taan valtuutetun alan ammattihenkildn tai
ammattikorjaamon tarkastaa se.

e Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee ilmoittaa seuraavat
tiedot:

° laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

e laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero
Ajankohtaiset hinnat ja muita tietoja on osoittees-
sa www.Einhell-Service.com

Varusteet: Raystaskourusarja, tuotenro:
34.335.59

8. Hairiot

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi syétettéavasta jannitteesta
huolimatta, 1&hetéd se ilmoitettuun huoltopalvelun
osoitteeseen.
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9. Havittdminen ja kierrétys

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen kuljetus-
vaurioiden valttdmiseksi. Pakkaus on raaka-ainet-
ta, jota voidaan kayttda uudelleen, tai pakkauksen
voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-ai-
nekiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu
eri materiaaleista, kuten esim. metallista ja muo-
veista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjattei-
siin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kera-
yspisteeseen maaraysten mukaista havittamista
varten. Jos tiedossasi ei ole yhtdan kerayspistet-
ta, pyyda lisatietoja kotikuntasi viranomaisilta.

10. Varastointi

Veda akku / akut irti laitteesta.

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 - 30 °C.
Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauksissaan.

Puhallusputken voi kiinnittda hihnalla (kuva 2 /
kohta 12) kantokahvaan (kuva 16) laitteen ripus-
tamiseksi kantohihnalla (kuva 16 / kohta H) kanto-
kykyiseen seinaan.
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Havitys

_—
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayt-
téon.

Ala heita sahkétydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjéatteisiin!

Li-lon’

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
danté6n saattamisen mukaan kayttdkelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on keréattava erikseen ja toimitettava ymparistoys-
tavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsté poistetut sdhko- ja elektroniikka-
laitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti siséltdméat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terve-
ydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimi-
tettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu
monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell Ger-
many AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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11. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostna navodila. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostna navodila. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih navodil.

1. Varnostna navodila

Opozorilo!

Preberite vsa varnostna navodila, navodila
za delo, naslove slik in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno. V
primeru, da spodnjih navodil ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hujsih
poskodb.

Shranite vsa varnostna navodila in navodila
za delo za poznej$o uporabo.

Pojasnilo uporabljenih simbolov (glejte

sliko 19)

1. OPOZORILO - Za zmanj$anje tveganja po-
Skodb preberite navodila za uporabo.

2. OPOZORILO - Mimoido¢i naj se ne priblizuje-
jo.

3. OPOZORILO - Uporabljajte S¢itnik za oéi in
zascito za sluh.

4. Ne izpostavljajte dezju

5. OPOZORILO - Pred delom na napravi izvleci-
te akumulatorsko baterijo!

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)
Pihalna enota

Vodilni ro¢aj (z upravljalno enoto)
Prilagodljiv priklju¢ek

Cev 1

Cev 2

Kratka cev

Konéni del

Prikljuéni nastavek za komplet za stre$ne zle-
be

9. Drzalni obro€i (2x)

10. Karabin

ONOGO AN~
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11. Kirilni vijak z matico
12. Pas

Opombal! Konéni del (pol. 7) se lahko namesti na
kratko cev (pol. 6), pas (pol. 12) pa se lahko pritrdi
na pihalno enoto (pol. 1).

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je izdelek popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na najblizjo

pristojno trgovino z gradbenim materialom in

predlozite radun. UpoStevajte preglednico garan-

cijskih storitev v garancijskih dolo¢bah ob koncu

teh navodil.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igra¢a za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Pihalna enota, predhodno sestavljena
Prilagodljiv prikljucek

Komplet cevi (3-delni)

Kon¢ni del

Priklju¢ni nastavek za komplet za stredne
Zlebe

Drzalni obroéi (2x)

Karabin

Krilni vijak z matico

Pas

Izvorna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za odpihovanje in kopi-
¢enje suhih do rahlo vlaznih listov in trave s tlako-
vanih povrsin in trate. Majhno, lahko umazanijo,
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kot npr. cigaretne ogorke, majhne vejice, papir,
lahko spihamo in nakopi¢imo z asfaltiranih vrtnih
poti in zelenic.

S kompletom za stres$ne Zlebe (posebej doba-
vljiva oprema)

Dodatno je mogoce iz stresnih Zlebov odstraniti
manj$o umazanijo (npr. listje, mah).

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakréne-
koli poSkodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

Napajanje .......ccccoeervirieeiiieee e 36Vd.c.
Stevilo vrtljajev n ....... .12.000-21.000 min"'

Stevilo vrtljajev nnajv. ...................... 25.000 min™’!
Hitrost zraka najv..........cccceeveeiiiiinennn. 280 km/h
Koli¢ina zraka max. ........ccccevvevenrennnns 1200 m¥%h
Raven zvocnegatlaka L , .................. 96,2 dB (A)
Negotovost Kp Aree e 3dB
Izmerjena raven zvo¢ne moCi L, ...... 103,8 dB(A)
Negotovost K, ..o 2,35dB
Zajamcena raven zvoc¢ne moCi L,....... 106 dB(A)
Vibracija a, ........ccoooviveiiiiiiiic, <2,5m/s?
Negotovost K........ooiiiiiiiiiiiiiieeieees 1,5 m/s?
TEZA i 5,8 kg

Pozor!

Naprava je dobavljen brez akumulatorskih baterij
in polnilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-i-
onskimi akumulatorskimi baterijami serije Power
X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power-X-
-Change lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene v
skladu s standardom EN 62841.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
Ucinek hrupa lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izraCunane v skladu z EN 62841.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na mini-

mum!

Uporabljajte samo brezhibne naprave.

Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo na preverjanje.

I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Nosite rokavice.Uporabljajte zas¢itne roka-

vice.

e Drzala in morebitna dodatna vibracijska drza-
la trdno pritrdite na ohi$je stroja.

Omejite delovni ¢as!

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer ¢€as, v katerem je elektrino orodje
izklopljeno, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi ¢e elektriéno orodje uporabljate pravil-

no, so vedno prisotna ostala tveganja. Nasto-

pijo lahko slede¢e nevarnosti v zvezi s kon-
strukcijo in izvedbo tega elektri€nega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas€itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Negativni u€inki na zdravje, ki nastanejo za-
radi nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj ¢asa
uporabljate ali ¢e je ne vodite in vzdrzujete
pravilno.

4. Poskodbe odi v primeru neuporabe ustreznih
za&¢itnih ocal.
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vsako je mogoce vstaviti po dve akumulatorski
bateriji. Ce so zasedena vsa &tiri mesta za aku-
mulatorske baterije, je mozen bistveno daljsi ¢as
delovanja brez naknadnega polnjenja.

Baterijski banki »A« in »B« lahko opremite z
razli¢nimi zmogljivostmi akumulatorskih baterij.
Obvezno je treba zagotoviti, da se v eni baterijski
banki vedno uporabljata akumulatorski bateriji z

5. Pred za¢etkom uporabe

Opozorilo!
Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

5.1 Namestitev pihalne cevi in fiksiranje vo-
dilnega rocaja (slika 3 - 9)

a) Prvi drzalni obrog (pol. 9) potisnite dez prila- enako zmogljivostjo (npr. baterijska banka » A« 2x
godljiv prikljuéek (pol. 3). 5,2Ah / baterijska banka »B« 2x 4,0Ah).

b) Prilagodljiv priklju¢ek potisnite do konca ¢ez
ukrivljeno cev pihalne enote. Pritrdite drzalni Napotki!
obro¢ tako, da je vodilo kabla (K) odprto nav- ¢ Uporabljajte le enako polne akumulatorske
zven. baterije. Nikoli ne kombinirajte polnih in na-

c) Drugidrzalni obro¢ (pol. 9) potisnite ¢ez pri- pol polnih akumulatorskih baterij. Obe/vse
lagodljiv priklju¢ek in vodilni ro¢aj (pol. 2) ez akumulatorski/-e bateriji/-e vedno so¢asno
cev 1 (pol. 4). Vstavite cev 1 do konca v prila- polnite.
godljiv prikljugek. Pritrdite drugi drzalni obrod ® Manj polna akumulatorska baterija doloCi Cas,
na obmocju prijema. kolikor bo naprava delovala. Pred uporabo
Vodilo kabla (K) mora biti odprto navzven. morata/-jo biti popolnoma napolnjene obe/

d) Vodilni ro¢aj (pol. 2) namestite priblizno na vse akumulatorski/-e bateriji/-e.
sredino cevi 1 in ga pritrdite s pomocjo krilne-
ga vijaka (pol. 11a) in matice (pol. 11b). Krilni Akumulatorsko baterijo potisnite v predviden
vijak lahko pozneje odprete, da individualno nastavek za akumulatorsko baterijo. Ko je akumu-
prilagodite polozaj vodilnega ro¢aja. Kabel latorska baterija do konca vstavljena, se sliSno
potisnite v vodila za kabel (K) obeh drzalnih zaskodi. Za odstranitev akumulatorske baterije
obrocev. pritisnite zasko¢ni gumb (slika 10/12/pol. C) in

e) Cev 2 (pol.5) vstavite do koncanacev 1 (pol.  akumulatorsko baterijo izvlecite.

4), pri Cemer je treba gumb (pol. 4a) potisniti v
vodilo (pol. 5a). Z vrtenjem v nasprotni smeri
urinega kazalca se cev fiksira, ko doseze
konéni polozaj. Kratko cev (slika 1/ pol. 6) na-
mestite na cev 2, kot je opisano zgoraj, in jo

5.3 Polnjenje akumulatorske baterije (sli-

1.

ka 11)
Akumulatorski viozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na zasko¢ni gumb.

fiksirajte. Na koncu na enak nagin namestite 2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski

konéni del (slika 1/ pol. 7) na kratko cev (&e tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na

ni Ze vnaprej names&en). Vse cevi in konéne voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno vticni-

dele z vriljivim spojem je mogoce odstraniti z co. Zelena LED-lucka zacne utripati.

vrtenjem v smeri urinega kazalca. 3. Akumulatorsko baterijo prikljucite na polnilnik.
4. 'V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s

Pritrdite karabin (slika 1/ pol. 10) na prvi drzalni

pomeni prikaza LED-lu¢k na polnilniku.

obro€. Karabin se lahko uporabi za pritrditev npr.
vre€e za smeti, v kateri se med delovanjem zbi-
rajo tujki.

Med polnjenjem se lahko akumulatorska baterija
nekoliko segreje. Vendar je to normalno.

5.2 Namestitev akumulatorske baterije (sli- Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogoce,

ka 10) preverite,
Izklopite napravo in nastavite regulator hitrosti na ¢ alije vtiCnica pod napetostjo,
polozaj 1. © ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno
ni mogoce,

NajboljSe rezultate glede vzdrzljivosti in zmoglji-
vosti dosezemo, ¢e uporabimo akumulatorske
baterije z zmogljivostjo 4,0 Ah ali ve¢. Naprava ® da polnilnik

potrebuje najmanj dve akumulatorski baterijiPXC. ~ ® in akumulatorski vioZzek
Naprava ima dve baterijski banki »A« in »B«, v posljite nasi sluzbi za stranke.
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Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate aku-
mulatorske baterije oz. akumulatorske napra-
ve posami¢no zapakirati v plastiéne vrecke,
da ne pride do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulator-
skega vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega vlozka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete akumulatorski viozek!

5.4 Prikaz zmogljivosti akumulatorske bateri-
je (slika 12)

Pritisnite stikalo (A) za prikaz zmogljivosti akumu-

latorske baterije. Prikaz zmogljivosti akumulator-

ske baterije (B) signalizira stanje napolnjenosti

akumulatorske baterije s 3 LED-lu¢kami.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

Svetita 2 ali 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je $e zadostno napolnje-
na.

Utripa 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je prazna, zato jo napol-
nite.

Vse LED-lucke utripajo:

Prekoradili ste temperaturo akumulatorske bate-
rije. Akumulatorsko baterijo snemite z naprave in
jo pustite en dan stati pri sobni temperaturi. Ce se
pojavi napaka, je akumulatorska baterija globoko
izpraznjena in je okvarjena. Akumulatorsko bate-
rijo snemite z naprave. Okvarjene akumulatorske
baterije ve¢ ne smete uporabljati oz. polniti.

5.5 LED lu¢

Nad prozornim pokrovom pihalne enote je vgra-
jena LED-Iu¢. Zagotavlja bolj$o vidljivost za tretje
osebe med delom s puhalnikom listja.

6. Uporaba
Pozor!

Usmerjanje zracnega toka na druge ljudi, zivali
ali predmete (npr. okna) lahko povzro€i poskodbe

in materialno Skodo. Prepri¢ajte se, da so vsi se-
stavni deli pravilno namesceni.

e Usmerite zraéni tok stran od sebe.

Nikoli ne usmerijajte zranega toka na druge
ljudi, Zivali ali predmete.

Trdih predmetov, kot so kamni ali veje, ne
odpihujte.

6.1 Namestitev nosilnega pasu (slika 13/14)
Pozor! Med delom vedno nosite nosilni pas, ki je
pritrjen na pihalno enoto (slika 1/ pol. 1). Napravo
vedno izklopite, preden odpustite nosilni pas —
nevarnost telesnih poskodb!

® Namestitev nosilnega pasu

Napravo vpnite v nosilni pas.

Z razliénimi nastavki za pas na nosilnem pasu
nastavite optimalen delovni polozaj.

Da lahko nosilni pas hitro snamete, je ta opre-
mljen z mehanizmom za hitro odpiranje. Pritisnite
sponki (pol. D) in odlozite napravo.

Za pritrditev pihalne cevi na drzalnem pasu
zaponko (pol. G) pritrdite na drugi drzalni obro¢
(pol.9).

6.2 Upravljalna enota na vodilnem ro¢aju
(slika 15)

6.2.1 Vklop/izklop naprave, regulator Stevila
vrtljajev, nacin »turbo«

* Pritisnite tipko za vklop/izklop (pol. 2a), da
vklopite ali izklopite napravo. Ob vklopu za¢-
ne puhalnik delovati s Stevilom vrtljajev (1-4),
nastavljenim na nastavnem kolesu (pol. 2b).
Za povecanje Stevila vrtljajev zavrtite nastav-
no kolesce (pol. 2b) navzgor. V maksimalnem
polozaju 4 nastavno kolesce sliSno klikne.

Za zmanij$anje Stevila vrtljajev zavrtite nastav-
no kolesce navzdol (minimalni polozaj 1).

Ce potrebuijete vegjo hitrost pihanja za kratek
¢as, pritisnite gumb »TURBO« (pol. 2¢). Na-
¢in »TURBO« se po priblizno 45 sekundah
samodejno izklopi. Na¢in »TURBO« poveca
raven hrupa in skrajSa ¢as delovanja akumu-
latorskih baterij.

6.2.2 Prikaz stanja napolnjenosti akumulator-
skih baterij

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorskih baterij
»BATTERY STATUS« (pol. 2d) prikazuje trenutno
stanje napolnjenosti posameznih akumulatorskih
baterij, uporabljenih v akumulatorski enoti » A«
0Z. »B«_
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6.3 Pihanje listja

® Vklopite napravo (glejte poglavje 6.2.1).

® Zregulatorjem vrtljajev nastavite Zeleno hit-
rost pihanja (glejte poglavje 6.2.1).

® Usmerite zra¢ni curek naprej in se pocasi
premikajte, da spihate listje ali vrtne ostanke
skupaj ali jih odstranite s tezko dostopnih
obmogij.

o Ce zelite hitrost pihanja za kratek ¢as pove-
Cati, uporabite nacin »turbo« (glejte poglavje
6.2.1).

Nevarnost!
Nikoli ne kopiCite (pihajte) vro€ih, gorljivih ali ek-
splozivnih materialov.

6.4 Komplet za stresne zlebe (posebej doba-
vljiv)

6.4.1 Montaza

Namestite priklju¢ni nastavek, priloZzen tej napravi
(slika 2/ pol. 8) na kratko cev (glejte poglavje 5.1).
Komplet za stresSne Zlebe je sestavljen iz prikljuc¢-
nega nastavka (tukaj ni potreben), treh podaljSe-
valnih cevi in kolena.

Slika 17: Priklju¢ni nastavek (slika 2 / pol. 8) privij-
te na podaljSevalno cev (pol. E).

Slika 18/18a: Po potrebi privijte $e nadaljnje po-
daljSevalne cevi (pol. E) ali koleno (pol. F).

6.4.2 Uporaba

Nevarnost!

e Zivlienjska nevarnost zaradi elektridnega uda-
ra! Vzdrzujte zadostno razdaljo od nadzemnih
visokonapetostnih vodov.

* Nosite zad¢itna ocala / ¢elado in glusnike!

® Razdalja med strojem in osebami mora biti
vsaj 10 m!

® Pazite, da vas ne bodo zadeli predmeti v
Zlebu.

® Napravo primite z obema rokama.

® Drzite koleno (slika 18a/pol. F) v Zleb pod rah-
lim kotom. Odprtina mora biti obrnjena stran
od vas, da vas ne bi zadeli predmeti v Zlebu.

® Vklopite napravo (glejte poglavje 6.2.1).

® Zregulatorjem vrtljajev nastavite Zeleno hit-
rost pihanja (glejte poglavje 6.2.1).

* Premikajte se pocasi, da ocistite umazanijo
iz Zleba.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega ¢iS¢enja odstranite
akumulatorsko baterijo.

7.1 Ciéenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kolikor je mogoce brez prahu in
umazanije. Napravo obrisite s suho krpo ali jo
izpihajte s komprimiranim zrakom pod nizkim
pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsaki uporabi.

® Napravo redno Cistite z vlazno krpo. Ne
uporabljajte nobenih Eistilnih ali razred¢ilnih
sredstev; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne
dele naprave. Pazite na to, da ne pride voda
Vv notranjost naprave. Vstop vode v elektri¢-
no napravo povecuje tveganje elektricnega
udara.

7.2 Vzdrzevanje

®  Pri morebitnih motnjah naprave naj napravo
vedno pregleda samo usposobljen strokov-
njak oz. servisna sluzba.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® tip naprave

e &t art. naprave

e |D-stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Pribor: Komplet za streSne Zlebe &t. art.:
34.335.59

8. Motnje

Naprava ne deluje:

Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi priSlo do po-
Skodb med transportom. Ta embalaza je surovina
in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odpeljati na primerno
zbirali$ée za pravilno odstranjevanje. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

10. Skladis¢éenje

Odstranite akumulator/-je.

Napravo in opremo za napravo shranjujte na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
di$¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no
orodje shranjujte v originalni embalazi.

S pasom (slika 2 / pol. 12) lahko pihalno cev pri-
trdite na nosilni ro¢aj (slika 16), da lahko napravo
obesite na drzalni pas (slika 16 / pol. H) na nosil-
no steno.

Odlaganje

)i

_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske od-
padke!

Li-lon’

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elek-
triéni in elektronski opremi in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo se morajo odsluzena ele-
ktriéna orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju
prijazen nadin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluZzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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11. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-106 -

Anl_GP-LB_36-280_Li_E_BL_SPK13.indb 106 14.01.2026 14:27:40



Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil hagya-
sabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utmutatasok

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam ren-
delkezik. A kdvetkezé utasitasok betartasan be-
10l mulasztasok aramiitést, tlizet és/vagy sulyos
sérliléseket okozhatnak.

Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és
utalast a jovore nézve.

A hasznalt szimbélumok magyarazata (lasd a

19-es képet)

1. VESZELY - A sériilés rizikojanak a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. FIGYELMEZTETES - A nem érintett szemé-
lyeket tavol tartani

3. FIGYELMEZTETES - Viselien szemvédot és
hallasvedot!

4. Ne tegye ki esének

5. FIGYELMEZTETES - Huizza ki az akkut, mi-

el6tt a készlléken dolgoznal!

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1./2. kép)

Fuvoegyseég

Kezeléfogantyu (kezel6egyseggel)

Flexibilis csatlakozé darab

Cs6 1

Cs6 2

Csd rovid

Végdarab

Csatlakozé adapter tetécsatorna-készlethez
Tartogy(rdk (2x)

©COoNOO~WN

10. Karabinerhorog
11. Szarnyas csavar anyaval
12. Ov

Utasitas: A végdarab (poz. 7.) a rovid csére (poz.
6.) felcsusztathato, és az 6v (poz. 12.) pedig a
fuvokaegységhez (poz. 1.) régzithetd.

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan leelle-
nérizni a cikk teljességét. Hianyzo részek esetén
forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb 5 mun-
kanapon belll egy érvényes vasarlasi igazolas
felmutatasa mellett a szervizkézponthoz vagy

a eladohelyhez, ahol vette a készlléket. Kérjuk
vegye ehhez figyelembe a j6tallasi tablazatot a
kézikdnyv végén talalhaté jotallasi feltételekben.
® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
léteznek).

Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.

Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eldre 6sszeszerelt fuvéegység
Flexibilis csatlakozé darab
Cs6 készlet (3-részes)
Végdarab

Csatlakozé adapter tetécsatorna-készlethez
Tartogyrdk (2x)
Karabinerhorog

Szarnyas csavar anyaval

Ov

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utmutatasok

3. Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a készllék megszilarditott fellletekrdl egy
pazsitfellletekrdl a szaraz vagy enyhén nedves
lomb és fU elfujaséara és felhalmozasara van meg-

-107 -

Anl_GP-LB_36-280_Li_E_BL_SPK13.indb 107

14.01.2026 14:27:40



hatarozva. Kisebb, kénnyl szennyezddéseket,
mint példaul cigarettavégeket, kis dgakat, papirt
6ssze lehet fujni és fel lehet halmozni példaul az
aszfaltozott kerti utakrol és péazsitfelliletekrol.

Tet6csatorna-készlettel (kiilon kaphato tar-
tozék)

Emellett az ereszcsatornabdl eltavolithaté a laza,
kénnyu szennyezédés (pl. levelek, moha).

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad hasz-
nélni. Az ezen tulmutaté tovabbi felhasznalés
nem felel meg a rendeltetésének. Ebbél eredé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald/kezel6 felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Feszliltségellatas.........cocovvvviiiiiiiiinnennn. 36Vd.c.
Fordulatszdamn ................. 12.000-21.000 perc™
Fordulatszamn__ ......cccccoeeeininee. 25.000 perc”
Légsebesség max. .....ccccceveevveneenene. 280 km/ 6ra
Légsebesség max. .......ccccceevevrinne 1200 m?/ 6ra
HangnyomasszintL , .........c.cccccceeee. 96,2 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Meért hangteljesitményszint L, ........ 103,8 dB(A)
Bizonytalansag K, «.-eoevereniieniiiiieiniennn, 2,35dB
Garantalt hangteljesitményszint L, .... 106 dB(A)
Rezgésa,.............

Bizonytalansag K

Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészilék nélkil lesz le-
szallitva és csak a Power-X-Change szériai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change széria Li-lon akkujait csak a
Power X-Charger-el szabad tolteni.

Veszély!

Zaj és rezgés

A zaj és a rezgési értékek az EN 6284 1-nek meg-
feleléen lettek megallapitva.

Viseljen egy hallasvédét.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A rezgésosszértékek (harom irany vektorialis 6sz-
szege) az EN 62841 szerint lettek megallapitva.

A megadott rezgés emisszioértékek és a mega-
dott zajkibocsatasi értékek egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras szerint lettek mérve és fel lehet
Oket hasznélni az egyik elektromos szerszamnak
egy masikkal valo 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgés emisszioértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata alatt
eltérhet a megadott értékektdl, attol fliggéen,
hogy hogyan és milyen médon lesz az elektromos
szerszam hasznalva, f6leg attél, hogy milyen fajta
munkadarabok lesznek megmunkalva.

Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsa-

tast és a rezgést!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készUlléket, ha nincs hasznal-
va.

® Hordjon keszty(ket.

* Szerelje fel feszesen a fogantyukat és adott
esetben az opcionalis rezgbfogantyukat a
gep testére.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és
olyanokat amelyekben habar be van kapcsolva
de megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli ezt az elekt-
romos szerszamot, mégis maradnak mindig
fennmaradé rizikék. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelé-
zésével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvédd
maszkot.

2. Hallaskarosodas, ha nem hord megfelel hal-
lasveédot.

Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-
sekbdl adodnak, ha a készlléket hosszabb
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ideig hasznalja, vagy ha nem lesz szabaly-
szerlien vezetve és karbantartva.

4. Szemkarosodas, ha nem hasznalnak megfe-
leld védbészemuiveget.

5. Uzembe helyezés elétt

Figyelmeztetés!
Mielétt beallitasokat végezne el a késziléken,
huzza mindig ki az akkukat.

5.1 Fivocs6 Osszeszerelése és a vezetdfo-
gantyu roégzitése (képek 3 - 9)

a) Tolja az elsd régzitégyurit (poz. 9) a flexibilis
csatlakozéra (poz. 3).

b) Tolja Gtkdzésig a flexibilis csatlakozét a
fuvdegység hajlitott csévére. Csavarozza
feszesre a rogzitégyurit ugy, hogy a kabelve-
zeté (K) kifelé nyitott legyen.

c) Tolja a masodik régzitégyrdt (poz. 9) a flexi-
bilis csatlakozéra és a vezetéfogantyut (poz.
2) az 1. cslre (poz. 4). Dugja Utkdzésig az 1.
csOvet a flexibilis csatlakozéba. Csavarozza
oda a masodik rogzitégydrut a régzitési te-
ruletre.

A kébelvezetdnek (K) kifelé nyitottnak kell
lennie.

d) Helyezze a vezetéfogantyut (poz. 2) nagyja-
bol a 1. csé kdzepére, és rogzitse a szarnyas
csavarral (poz. 11a) és az anyaval (poz. 11b).
A szarnyas csavart késébb ki lehet nyitni,
hogy a vezetéfogantyu helyzetét egyénileg
be lehessen allitani. Nyomja be a kébelt a két
régzitégylrl kabelvezetéjébe (K).

e) Dugja utkézésig a 2. csdvet (poz.5) a 1.
csére (4. pozicié), mikdzben a gombot (poz.
4a) be kell tolni a vezetdbe (poz. 5a). Az 6ra-
mutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva
lesz a cs6 a végpont elérésekor rogzitve.
Dugja a rovid csovet (1-es kép / poz. 6) a fent
leirtak szerint a 2. csdre, és rogzitse. Végul
ugyanugy szerelje fel a végdarabot (1-es kép
/ poz.7) arévid csére (ha még nincs elére
felszerelve). Minden cs6 és végdarab, amely
forgdcsatlakozassal rendelkezik, az 6ramu-
tato jarasaval megegyezd iranyba forgatva
eltavolithato.

Rogzitse a karabinerhorgot (1-es kép / poz. 10)
az elsd régzitégyuriihéz. A karabinerhorog pél-
daul egy szemeteszsak régzitésére hasznalhato,
amelyben a miikddés soran az idegen targyak
o6sszegyljtheték.

5.2 Az akku felszerelése (10-es kép)
Kapcsolja ki a készuléket, és éllitsa a fordulat-
szam-szabalyozét 1-es allasba.

A legjobb eredmények az alléképesség és a
teljesitmény tekintetében 4,0 Ah-tol nagyobb
kapacitasu akkumulatorok hasznalataval lehet
elérni. A készlléknek legalabb két PXC-akkura
van szuksége. A készulék két akku rekesszel
rendelkezik, ,A’ és ,B”, amelyek mindegyike két
akkuval megtéltheté. Ha mind a négy akkuhely
foglalt, Iényegesen hosszabb lizemidd érheté el
Ujratoltés nélkal.

Az A’ és ,B” akku rekeszeket kildonbdzd akku-
mulatorkapacitassal szerelheti fel. Feltétlentl
figyelembe kell venni, hogy egy akku rekeszben
mindig azonos kapacitasu akkukat hasznaljon (pl.
LA” akku rekeszben 2x 5,2Ah / ,B” akku rekeszben
2x 4,0Ah).

Utasitasok!

® Csak egyforma toltésallapotu akkukat hasz-
nalni. Ne kombinaljon sohasem teljesen és
félig toltott akkukat. Mindig mind a két/minden
akkut egyszerre feltdlteni.

® Az alacsonyabb téltés allapottal rendelkezé
akku hatarozza meg a készllék futasi idejét.
Uzem elétt mindkét / minden akkunak telje-
sen fel kell tltve lennie.

Tolja be az akkut az arra elérelatott akkubefogo-
ba. Miutan teljesen be lett tolva az akku, akkor az
hallhatéan bereteszel. Az akku eltavolitasahoz
nyomja meg a reteszelé gombot (képek 10/12/
poz. C), majd huzza ki az akkut.

5.3 Az akku feltoltése (11-es abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Ah-
hoz nyomni a reteszelé gombot.

2. Osszehasonlitani, hogy a tipustablan meg-
adott haldzati feszliltség megegyezik e a
fennallé haldzati feszultséggel. Dugja a toIto-
készuléek haldzati csatlakozojat a dugaszold
aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a toltékészulékre.

4. ,Atoltékészllék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a télt6készuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.
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Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszolo6 aljzatban haldzati
feszlltség

hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

° atoltdkésziléket

és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii postazas érdekébe kérjiik
vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalatunk-
kal vagy az eladdhellyel ahol a késziiléket
vasarolta.

Az akku ill. akkukésziilék péstazasanal vagy
megsemmisitésénél vegye figyelembe, hogy
rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek kiilon
legyenek miianyagtasakokban becsomagol-
va!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az érde-
kébe gondoskodnia kellene az akku-csomag id6-
beni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetre akkor
szukséges, ha megallapitand, hogy a készllék
teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki sohasem
teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag
defektusahoz vezet!

5.4 Akku-kapacitas kijelz6 (12-es abra)
Nyomja meg az akkumulator kapacités kijelzéjé-
nek (A) gombjat. A 3 LED altal szignalizalja 6nnek
az akku-kapacitas jelzé (B) az akku téltésallapo-
tat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED villog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa
el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél fekve. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

5.5 LED-megvilagitas

A fuvoegység atlatszé burkolata felett LED-es
vilagitas van beépitve. Ez biztositja a jobb latha-
tédsagot harmadik személyek szamara a lombfuvo
hasznalata k6zben.

6. Kezelés

Vigyazat!

Ha més személyekre, allatokra vagy targyakra
(mint példaul ablakokra) iranyitja a Iégsugarat,
akkor ez sérulésekhez vagy rongélésakhoz vezet-
het. Ugyelien minden komponens helyes iilésére.
® Irényitsa a légsugarat magatol el.

Ne iranyitsa sohasem a Iégsugarat mas sze-
meélyekre, allatokra vagy targyakra.

Ne fujjon el kemény targyakat mint kbveket
vagy agakat.

6.1 Hordozéheveder felhelyezése (képek
13/14)

Vigyazat! Munka kdzben mindig viselje a fu-

véegységen (1-es kép / poz. 1) taldlhatd hordo-

zbhevedert. Mielétt kieresztené a valldvet, mindig

kikapcsolni a készuléket - sérlilés veszélye!

® A heveder feltétele

Beakasztani a készuléket a hevederen.

A hordozoheveder kilénb6zd hevederallitoi-

val beéllithaté az optimalis munkapozicio.

A hordozéheveder gyors levételéhez gyorskiol-
d6 mechanizmussal van ellatva. Nyomja meg
a régzitékapcsokat (D pozicid), és vegye le a
készlléket.

A fuvocsé rogzitéséhez a tartohevederen akasz-
sza be a gyorskioldd zarat (G pozicid) a masodik
régzitégydribe (9 pozicid).

6.2 Kezel6egység a vezet6fogantyun (15-6s
kep)

6.2.1 A késziilék be-/kikapcsolasa, fordulat-
szam-szabalyozas, ,, Turbo” moéd

e Akeészilék be- vagy kikapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolé gombot (2a pozicid).
Bekapcsolaskor a ventilator a beallitékeréken
(2b pozicio) beallitott fordulatszammal (1-4)
indul el.

A fordulatszam ndveléséhez forgassa felfelé
a beallitékereket (2b pozicid). A maximalis
4-es allasnal a beallitokerék hallhatéan kat-
tan.
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® Afordulatszam csékkentéséhez forgassa le-
felé a beallitokereket (minimalis beallitas 1).
Ha révid ideig nagyobb fuvasi sebességre
van szliksége, nyomja meg a ,TURBO” gom-
bot (2c pozicid). A ,TURBO” mod kérilbelil
45 masodperc utan automatikusan kikapcsol.
A ,TURBO” mdd ndveli a zajszintet és csok-
kenti az akkumulatorok lizemidejét.

6.2.2 Akkumulator toltottségi szintjelz6

Az ,AKKUMULATOR ALLAPOTA" (poz. 2d) akku-
mulator téltéttségi szintjelz6 tajékoztatja Ont az
LA’ vagy ,B” akkumulatorbankban hasznalt egyes
akkumulatorok aktualis t6ltéttségi szintjérdl.

6.3 Lombfijas

® Kapcsolja be a készuléket (l4sd a 6.2.1-es
fejezet).

Allitsa be a fordulatszam szabalyozéval a
kivant fuvasi sebességet (lasd a 6.2.1-es
fejezetet).

Forditsa a leveg6fuvast elére, és lassan mo-
zogjon, hogy leveleket vagy kerti hulladékot
osszefujja, illetve nehezen hozzaférhetd he-
lyekrdl eltavolitsa.

A fuvasi sebesség révid idejl névelésére
hasznélja a , Turbo” - moédot (lasd a 6.2.-es
fejezetet).

Veszély!
Ne halmazzon fel (fujjon) sohasem forrd, lobba-
nékony vagy robbanékony anyagokat.

6.4 Tet6csatorna-készlet (kiilon kaphato)

6.4.1 Osszeszerelés

Szerelje fel a készlllékhez mellékelt csatlakozé-
adaptert (2-es kép / poz. 8) a révid csdédarabra
(lasd az 5.1-es fejezet).

A tetécsatorna- készlet az a csatlakozéadapterbél
(itt nem sziikséges), harom hosszabbité cs6bél
és a zaroivbél all.

17. kép: Csavarozza 0ssze a csatlakozdadaptert
(2-es kép / poz. 8) egy hosszabbité csével (poz.
E).

18/18a kép: Szlikség szerint csavarozzon fel to-
vabbi hosszabbité cséveket (poz. E) vagy pedig a
zaroivet (poz. F).

6.4.2 Hasznalat

Veszély!

© Eletveszély aramcsapas altal! Tartson elegen-
dé tavolsagot a foldfelszini nagyfesziltségu
vezetékekhez.

Hordjon szem-/ fejvédét és hallasvédét!

A gép és a korulallok koézétti tavolsagnak leg-
alabb 10 m-nek kell lennie!

Ugyeljen arra, hogy ne legyen eltalava az
ereszcsatorndban levd dolgok altal.

A készlléket mind a két kézzel tartani.

A zardivet (abra 18a/poz. F) enyhén ferdén
tartani a tetécsatornaba. A nyilasnak Onntél
el kell mutatnia azért, hogy ne legyen eltalal-
va az ereszcsatornaban levd targyak altal.
Kapcsolja be a készUlléket (lasd a 6.2.1-es
fejezet).

Allitsa be a fordulatszam szabalyozéval a
kivant fuvasi sebességet (lasd a 6.2.1-es
fejezetet).

A tetécsatornanak a szennyezddésektdl valo
megszabaditdsahoz lassan mozogni.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihGizni az ak-
kut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por

és piszok mentesen, amennyire csak lehet.
Dérzsolje le a készuléket egy tiszta posztéval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt su-
ritett levegével.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

A készlléket rendszeresen egy nedves posz-
téval megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy
oldo szereket; ezek megtamadhatjak a készul-
Iék muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
kerulhessen viz a készulék belsejébe. Viznek
az elektromos készulékbe val6 behatolasa
megndveli az &ramutés rizikojat.

7.2 Karbantartas

® Az esetleg fellépd zavarokndl, a készuléket
csak egy feljogositott szakember ill. vevd szol-
géltatési mlhely altal leellenériztetni.

A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 Pétalkatrész megrendelése:

Poétalkatrész megrendelésénél a kévetkez6 ada-
tokat kellene megadni;

® Akészllék tipusat
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A készlilék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A sziikséges potalkatrész pétalkatrész sza-
mat

Aktualis arak és informaciok a www.Einhell-Servi-
ce.com alatt talalhatéak.

Tartozék: Tetécsatorna-készlet cikk sz.: 34.335.59

8. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukodik e a toltékészilék. Ha a készllék
feszliltség megléte ellenére sem mukodik, akkor
kérjik kuldje be a megadott tigyfélszolgalati
cimre.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
haté vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készllék és annak a tartozékai
kilédnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bdl és mianyagokbol. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gydjtéhelyen. Ha nem ismer gyUj-
téhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdzségi
6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

Huzza le az akkut (akkukat).

A készlléket és a készllék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

A hevederrel (2-es kép / poz. 12) a fuvocsd rog-

zithetd a hordozéfogantyuhoz (16-os kép), hogy
a készUlék a tartdhevederrel (16-os kép / poz. H)
egy teherbir6 falra akaszthaté legyen.

Artalmatlanitas

)i

_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Li-lon’

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szo6ld 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kiilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en
kell artalmatlanitani, ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberek egészségeére.

papirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb
sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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11. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és Uizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A téltékészulék a gyorstdltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A téltékészulék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

-113-

Anl_GP-LB_36-280_Li_E_BL_SPK13.indb 113 14.01.2026

14:27:42



Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea dispozitivelor trebuie respectate
céateva masuri de siguranta, pentru a evita ac-
cidentele si daunele. De aceea, cititi cu grija
instructiunile de utilizare/indicatiile de siguranta.
Pastrati aceste materiale in bune conditii, pentru
ca aceste informatii sé fie disponibile in orice
moment. Daca predati dispozitivul altor persoane,
fnmanati si aceste instructiuni de utilizare/indicatii
de siguranta. Nu ne asumam raspunderea pentru
accidente sau daune aparute In urma nerespec-
tarii instructiunilor de utilizare sau a indicatiilor de
siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructi-
unile de utilizare, ilustratiile si datele tehnice
care insotesc acest echipament electric. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni de utilizare
poate provoca socuri electrice, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile de utilizare pentru consultare
ulterioara.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea

figura 19)

1. PERICOL - Pentru reducerea riscurilor de
accidentare cititi instructiunile de utilizare.

2. AVERTISMENT - Tineti alte persoane la dis-
tanta

3. AVERTISMENT - Purtati ochelari de protectie
si protectie pentru auz!

4. Nu se va expune la ploaie

5. AVERTISMENT - Scoateti acumulatorul ina-
inte de a lucra la dispozitiv!

2. Descrierea dispozitivului si
cuprinsul livrarii

2.1 Descrierea dispozitivului (Fig. 1/2)
Unitate de suflare

Maner de ghidare (cu unitate de comanda)
Piesa de racord flexibila

Tub 1

Tub 2

Tub scurt

Piesa de capat

Adaptor de racordare pentru setul pentru
jgheaburi

ONOGO AN~

9. Inel de fixare (2x)

10. Cérlig de carabina

11. Surub fluture cu piulita
12. Curea

Indicatie: Piesa de capat (Poz. 7) poate fi atasata
la tubul scurt (Poz. 6), iar cureaua (Poz. 12) poate
fi atasata la unitatea de suflare (Poz. 1).

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati dispozitivul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii pen-
tru copii! Copiilor le este interzis sa se joace
cu pungi din material plastic, folii si piese
mici! Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Unitate de suflare premontata
Piesa de racord flexibila

Set de tuburi (3 piese)

Piesa de capat

Adaptor de racordare pentru setul pentru
jgheaburi

Inele de sustinere (2x)

Carlig de carabina

Surub fluture cu piulita

Curea

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Acest dispozitiv este conceput pentru a sufla si
ingramadi frunzele uscate pana la usor umede si
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iarba pe suprafete pavate si gazon. Pot fi suflate
si Ingramadite obiecte usoare, cum ar fi mucuri
de tigara, crengi mici sau hértie, de pe carari de
gradina pavate si gazon.

Cu set pentru jgheaburi (accesoriu disponibil
separat)

in plus, pot fi curatate jgheaburile de murdarie
usoara, libera (de ex., frunze, muschi).

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu
scopul pentru care a fost creata. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a dispozitivului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare
Turatie n ..o

Turatie N oo

Viteza aerului max... ..280 km/h
Volum de aer max. ......coceeeveeenieenneene 1200 m¥/h
Nivelul presiunii sonore L , ............... 96,2 dB(A)
Nesiguranta K , ... 3dB
Nivelul puterii sonore masurat L, .... 103,8 dB(A)
Nesiguranta K, ...cocoeeeinininininiincins 2,35dB
Nivelul garantat al puterii sonore L,,,, .... 106 dB(A)
Vibratie @, .......c.ccoooveviiiiiiiinnn ..£2,5m/s?
Nesiguranta K 1,5 m/s?
Greutate .......ccceeeeciieeeee e, 5,8 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomotul si vibratiile

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform EN 62841.

Purtati protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Valoarea vibratiilor totale (suma vectorilor a trei
directii) a fost evaluata conform EN 62841.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate si pentru o estimare pro-
vizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim!
e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

o ntretineti si curatati aparatul cu regularitate.

® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie ve-
rificat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

® Purtati manusi.
® Montati strAns pe masina méanere si optional
ménere impotriva vibratiilor.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie pentru auz corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai indelun-
gat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
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sale necorespunzatoare.
4. Vatamarea ochilor daca nu se utilizeaza
ochelari de protectie adecvati.

5. nainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la dispozitiv.

5.1 Montarea tubului de suflare si fixarea ma-
nerului de ghidare (Fig. 3-9)

a) Impingeti inelul de fixare (Poz. 9) peste piesa
de racord flexibila (Poz. 3).

b) Tmpinget,i piesa de racord flexibila complet
peste tubul cotit al unitatii de suflare. Stran-
geti inelul de fixare astfel incat ghidajul cablu-
lui (K) sa fie deschis spre exterior.

¢) Impingeti al doilea inel de fixare (Poz. 9) peste
piesa de racord flexibila si manerul de ghida-
re (Poz. 2) pe tubul 1 (Poz. 4). Introduceti tu-
bul 1 pana la refuz in piesa de racord flexibila.
Insurubati al doilea inel de fixare pe zona de
prindere.

Ghidajul cablului (K) trebuie sa fie deschis
spre exterior.

d) Asezati manerul de ghidare (Poz. 2) aproxi-
mativ la mijlocul tubului 1 si fixati-I folosind
surubul fluture (Poz. 11a) si piulita (Poz. 11b).
Piulita fluture poate fi deschisé ulterior pentru
reglarea individuala a pozitiei manerului de
ghidare. Apasati cablul in ghidajele cablului
(K) la cele doua inele de fixare.

e) impinge@i tubul 2 (Poz. 5) pe tubul 1 (Poz. 4)
pana la refuz, in acest caz butonul (Poz. 4a)
trebuie Tmpins in ghidaj (Poz. 5a). Rotirea in
sens invers acelor de ceasornic fixeaza tubul
cand acesta ajunge la punctul final. Atasati
tubul scurt (Fig. 1/ Pos. 6) pe tubul 2 asa cum
este descris mai sus si fixati-1. In final, montati
piesa de capat (Fig. 1/ Pos. 7) pe tubul scurt
in acelasi mod (daca nu este preasamblata).
Toate tuburile si piesele de capat cu imbinari
rotative pot fi demontate prin rotirea lor in
sensul acelor de ceasornic.

Fixati carligul de carabina (Fig. 1/ Pos. 10) la
primul inel de fixare. Carligul de carabina poate fi
folosit, de exemplu, pentru a atasa un sac de gu-
noi in care se pot colecta obiecte straine in timpul
functionarii.

5.2 Montarea acumulatorilor (Fig. 10)
Opriti dispozitivul si rotiti reglorul turatiei in pozi-
tia 1.

Cele mai bune rezultate cu privire la durata de
functionare si performanta se obtin atunci cand
se folosesc acumulatori cu o capacitate de 4,0 Ah
sau mai mult. Dispozitivul necesita cel putin doi
acumulatori PXC. Dispozitivul are doua bancuri
de acumulatori ,A” si ,B”, fiecare dintre acestea
poate fi echipat cu doi acumulatori. Daca toate
cele patru sloturi pentru acumulatori sunt ocupa-
te, este posibil un timp de functionare semnificativ
mai lung fara reincarcare.

Puteti echipa bancurile de acumulatori A’ si ,B”
cu acumulatori de diferite capacitati. Este impor-
tant sa va asigurati ca intr-un banc de acumulatori
se utilizeaza intotdeauna acumulatori cu aceeasi
capacitate (de exemplu, banc de acumulatori ,A”
2x 5,2 Ah / banc de acumulatori ,B” 2x 4,0 Ah).

Indicatii!

e Utilizati numai acumulatori cu acelasi nivel de
incarcare. Nu combinati niciodata acumulatori
incarcati complet si pe jumatate incarcati.
Incarcati intotdeauna amandoi resp. toti acu-
mulatorii concomitent.

® Durata de functionare a aparatului este deter-
minaté de acumulatorul cu nivelul mai scazut
de incarcare. inainte de utilizare trebuie incar-
cati complet améandoi resp. toti acumulatorii.

impinge;i acumulatorul in lacasul prevazut in
acest sens. Odata ce acumulatorul este introdus
complet, acesta se blocheaza cu zgomot. Pentru
indepartarea acumulatorului apasati tasta de blo-
care (Fig. 10/12/Poz. C) si scoateti acumulatorul.

5.3 incarcarea acumulatorului (Fig. 11)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. La punctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel
cu semnificatiile afisajelor LED de pe incarca-
tor.

in timpul incarcérii, acumulatorul se poate incélzi.
Acest lucru este insa normal.
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in cazul in care nu este posibila incarcarea acu-

mulatorului, va rugadm sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca contactul pe contactele de incarcare
este realizat perfect.

in cazul in care incarcarea pachetului de acumu-
latori nu este inca posibila, va rugam

© satrimiteti incarcatorul

® sipachetul de acumulatori

service-ului nostru pentru clienti.

Pentru o expediere corecta, va rugam sa contac-
tati service-ul nostru pentru clienti sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat dispozitivul.

Atunci cand primiti sau eliminati acumulatori sau
dispozitive cu acumulatori, asigurati-va ca aces-
tea sunt ambalate individual in pungi de plastic
pentru a evita scurtcircuitele si incendiile!

Pentru a asigura o durata de viata lunga a acu-
mulatorului, trebuie sa va asigurati ca acesta
este reincarcat in timp util. Acest lucru este cu
siguranta necesar daca observati ca performanta
dispozitivului este in scadere. Nu lasati niciodata
acumulatorul sa se descarce complet. Acumula-
torul se va defectal

5.4 Afisajul capacitatii acumulatorului

(Fig. 12)
Apasati comutatorul (A) pentru afisarea capaci-
tatii acumulatorului. Afisajul capacitatii acumula-
torului (B) va semnaleaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul este suficient de incarcat.

1 LED lumineaza intermitent:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile lumineaza intermitent:
Temperatura acumulatorului este sub limita admi-
s&. indepartati acumulatorul din dispozitiv si lasati
acumulatorul timp de o zi la temperatura camerei.
in cazul in care defectiunea persista, acumula-
torul este descércat profund si este defect. inde-
partati acumulatorul din dispozitiv. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.5 Lumina LED

Deasupra capacului transparent al unitatii de su-
flare este integrata o lumina LED. Aceasta asigura
o vizibilitate mai buna pentru terti in timpul lucrului
cu suflanta de frunze.

6. Utilizarea

Atentie!

Daca indreptati jetul de aer spre alte persoane,

animale sau obiecte (de ex. geamuri), acest lucru

poate duce la vatamari si deterioréri. Tineti cont

intotdeauna de pozitia corecta a tuturor compo-

nentelor.

® Nuindreptati jetul de aer spre dvs..

® Nuindreptati niciodata jetul de aer spre alte
persoane, animale sau obiecte.

® Nu suflati obiecte dure cum ar fi pietre sau
crengi.

6.1 Plasarea curelei de transport (Fig. 13/14)

Atentie! Purtati in timpul lucrului intotdeauna

cureaua de transport prevazuta pe unitatea de

suflare (Fig. 1/Poz. 1). Opriti intotdeauna dispo-

zitivul inainte de desfacerea curelei de transport

- pericol de accidentare!

®  Puneti cureaua de transport

e Fixati dispozitivul de cureaua de transport

e Cu ajutorul diferitelor trepte de reglare ale
curelei de transport poate fi reglata pozitia
optima de lucru.

Pentru a permite scoaterea rapida a curelei de
transport, aceasta este echipata cu un mecanism
de eliberare rapida. Apasati carligele de blocare
(Poz. D) si asezati dispozitivul jos.

Pentru a atasa tubul de suflat la cureaua de trans-
port, prindeti dispozitivul de fixare rapida (Poz. G)
pe al doilea inel de fixare (Poz. 9).

6.2 Unitate de comanda pe manerul de ghi-
dare (Fig. 15)

6.2.1 Pornirea/oprirea dispozitivului, reglarea

turatiei, modul ,,Turbo”

® Apasati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 2a)
pentru a porni sau opri dispozitivul. La porni-
re, suflanta porneste la turatia setata pe rotita
de reglare (Poz. 2b) (1-4).

® Pentru a mari turatia, rotiti rotita de reglare
(Poz. 2b) in sus. La setarea maxima 4, se
aude un clic al rotitei de reglare.
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® Pentru a reduce turatia, rotiti rotita de reglare
in jos (pozitia minima 1).

© Daca aveti nevoie pe durata scurta de timp
de o viteza de suflare ridicata, apasati tasta
»TURBO* (Poz. 2¢). Modul ,TURBO” se de-
cupleaza automat dupa aproximativ 45 de
secunde. Modul ,TURBO” creste nivelul de
zgomot si reduce durata de viatda a acumula-
torului.

6.2.2 Indicator al starii de incarcare al acu-
mulatorului

Indicatorul starii de incarcare al acumulatorului
L,BATTERY STATUS” (Poz. 2d) va informeaza des-
pre starea actuala de incarcare a acumulatorilor
individuali utilizati in bancul de acumulatori ,A”
sau ,B”.

6.3 Suflarea frunzelor

® Porniti dispozitivul (a se vedea capitolul
6.2.1).

© Reglati cu reglorul turatiei viteza de suflare
dorita (a se vedea capitolul 6.2.1).

° Tndreptagi jetul de aer inainte si inaintati incet
pentru a sufla frunzele sau deseurile de gra-
dina la un loc respectiv pentru a le indeparta
din locuri greu accesibile.

® Pentru a creste temporar viteza de suflare,
utilizati modul , Turbo” (a se vedea capitolul
6.2.1).

Pericol!
Nu adunati niciodata la gramada (suflati) materia-
le fierbinti, inflamabile sau explozive.

6.4 Set pentru jgheaburi (disponibil separat)

6.4.1 Montarea

Montati adaptorul de racordare furnizat impreuna
cu acest dispozitiv (Fig. 2 / Pos. 8) pe tubul scurt
(a se vedea capitolul 5.1).

Setul pentru jgheaburi consta dintr-un adaptor
de conectare (nu este necesar aici), trei tuburi de
extensie si un cot de capat.

Figura 17: Insurubati adaptorul de conectare
(Fig. 2/ Pos. 8) la un tub prelungitor (Pos. E).

Fig. 18/18a: In functie de necesitate, insurubati
tuburi de extensie suplimentare (Poz. E) sau cotul
de capat (Poz. F).

6.4.2 Utilizarea

Pericol!

®  Pericol de moarte prin electrocutare! Menti-
neti o distanta suficienta de liniile de inalta
tensiune pozate deasupra pamantului.

® Purtati protectie pentru ochi, cap si protectie
antifonical

e Distanta dintre masina si alte persoane trebu-
ie sa fie de cel putin 10 m!

®  Aveti grija sa nu fiti lovit de obiectele din
jgheab.

e Tineti dispozitivul cu ambele maini.

® Tineti cotul de capat (Fig. 18a/Poz. F) usor in-
clinat in jgheab. Deschiderea trebuie indrep-
tata in directie opusa fata de dvs., astfel incat
sa nu fiti lovit de obiecte aflate in jgheab.

®  Porniti dispozitivul (a se vedea capitolul
6.2.1).

® Reglati cu reglorul turatiei viteza de suflare
dorita (a se vedea capitolul 6.2.1).

® Deplasati-va incet pentru a elibera jgheabul
de murdarie.

7. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti
acumulatorul.

7.1 Curatare

o Pastrati dispozitivele de protectie, fantele de
aerisire si carcasa motorului cat mai libere
de praf si murdarie. Stergeti dispozitivul cu o
carpa curata sau curatati cu aer comprimat la
0 presiune mica.

® Recomandam curatarea dispozitivului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati dispozitivul cu regularitate cu o lave-
td umeda. Nu folositi detergenti sau solventi
pentru curatare; acestea ar putea ataca parti-
le din material plastic ale dispozitivului. Aveti
grija sa nu patrunda apa in interiorul dispozi-
tivului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere

o in caz de eventuale deranjamente ale apara-
tului, acesta trebuie verificat numai de catre
un specialist autorizat respectiv de un atelier
service pentru clienti.

o ininteriorul dispozitivului nu exist4 alte piese
care necesita intretinere.
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7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie sa se fur-
nizeze urmatoarele informatii:

®  Tipul dispozitivului

® Numarul de articol al dispozitivului

© Numarul de identificare al dispozitivului

® Codul piesei de schimb necesare

Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe
www.Einhell-Service.com

Accesorii: Set pentru jgheaburi Art. Nr.: 34.335.59

8. Defectiuni

Dispozitivul nu functioneaza.

Verificati daca acumulatorul este incarcat si apa-
ratul de incarcat functioneaza. Daca dispozitivul
nu functioneaza in ciuda prezentei tensiunii, trimi-
teti dispozitivul la service-ul pentru clienti indicat.

9. Eliminarea si reciclarea

Dispozitivul se afla intr-un ambalaj pentru a im-
piedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil sau
poate fi readus in circuitul de revalorificare a
materiilor prime. Aparatul si piesele sale auxiliare
sunt construite din diferite materiale, cum ar fi de
exemplu metal sau material plastic. Dispozitivele
defecte nu se vor arunca la gunoiul menajer.
Pentru eliminarea corespunzatoare, dispozitivul
se va preda la un centru de colectare. Daca nu
aveti cunostinta unde se afla un centru de colec-
tare, informati-va in acest sens la administratia
comunala.

10. Depozitarea

Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati dispozitivul si accesoriile sale intr-un
loc intunecat, uscat, fara pericol de expunere
la inghet si inaccesibil copiilor. Temperatura de
depozitare optima este intre 5 si 30 °C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.

Tubul de suflat poate fi atasat la ménerul de trans-
port folosind cureaua (Fig. 2 / Pos. 12) (Fig. 16)
pentru a agata dispozitivul cu cureaua de fixare
de un perete portant (Fig. 16 / Pos. H).

Eliminare

)i

. S T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
rille in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documen-
tatiei si documentelor insotitoare ale produselor,
chiar si partial, este permisa numai cu acordul in
mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de in-
carcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUVHATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
Aappavovtal oplopéva petpa acpaleiag. Ma tov
AOYO auTov, SlaBdoTe TIPooekTIKA TIg Odnyieg
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. PuAaEte Tiq
KOAd, £€TOL WOTE VA EXETE AVA TIAOA OTLYU 0N
S1dbeom) oag Tig TAnpodopieg. Edv mapadwoete
TN ouokeun oe AAAa dtopa, dwote padi kat av-
T€G TIg Odnyieq xpriong / Ynodei&elg aopaAeiag.
Aev avaAapavoupe kapia eubuvn yla atuxniua-
Ta 1 BA&Beg Tou odeilovTal og un TrPNoM auv-
TWV Twv OdNnyuwv Xpriong Kat Twv YrnodeiEewv
aoodaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaote 6Aa Ta pETpa acpaleiag, Tig odn-
Yieg Xxprong, TIG ATMEIKOVIGELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA TA OTIoia TapExovTal Ue To
TapoOVv NAEKTPIKO EPYAAEiO. Z€ TEPITTTWON
TIApAAEiPewV KATA TNV TrPNon Twv akoAoubwv
0dNyLWwV Xpriong Urnopei va rpokAnOei nAektpo-
TAN&ia, TupkayLld ry/kat copapoi TPAUUATICOL.
®duAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg xpn-
ong.

E&nynon Twv XprCIMOTIOIOUUEVWYV CUMBO-

Awv (BA. ek. 19)

1. KINAYNOZ - la tnv EAATTWON TOU KIVSUVOU
TPauUATIoMWY, SlaBdoete TIq 0dnyieg xpn-
ong

2. MPOEIAOMNOIHZH - Na kpatdte pakpla ta
Un appodia atopa

3. MPOEIAOMNOIHZH - Na ¢popdrte mpootaoia
HATLWV KAl WTOTIPOOoTAsiA

4. Na pnv ektiBeTal oe Bpoxn

5. MPOEIAOMNOIHZH - Mpwv ano epyacieg otn

ouokeun va adalpeite T pratapial

2. Neprypadn] GUGKEUNG Kal
napadoon

MNeprypadn] Tng ocuckeung (k. 1/2)
Movada puontpa

Aafr) eAéyxou (1e Hovada XeLPLOpOo)
Evkapurto e§aptnua ovvdeong
ZwAnvag 1

ZwAnvag 2

Kovtodg owAnvag

2.1
1.

ook wN

7. Tepupatiko eEaptnua

8. T[poocapuoyéag ouvdeong yla oeT uSpoppPod-
ng

9. AakTtuAlol ouykpdTNnoNng (2x)

10.
11.
12.

[avtlol kapaprtivep
Bida metaAouda pe ra&iuadt
Zwvn

Ynédegn: To Teppatikd eEApTNA (ONW. 7)
propei va eloayBei oTov Kovté cwArva (on. 6)
kat n {wvn (onu. 12) va otepewbei otn povada
duontipa (onu. 1).

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g meptypadnq Twv napadidopevwy ma-
PAKAAOUE VA EAEYEETE TNV TTANPOTNTA TOU TIPO-
16VTOG. 2€ TIEPIMTWON EAATTWHATIKWV TUNHATWV
TIAPAKAAOULE Va arnoTtavoeite evtog 5 nuePWV
aro TNV nuepounvia ayopdg oto Kevipo Z€pPIg
NG eTalpeiag pag mpookouilovtag Ty .oxvouoa
anodel&n ayopdg. MNapakalovpe va TpooeEete
TOV Ttivaka €yyunong otoug 6poug eyyunong
OTO TEANOG TWV 0dNYLWV.

®  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat ByAATE TIPOOEKTL-
KA TN OUOKeUN).

ATIOMOKPUVETE TA UAKA OUOKEVAOIAG KABWS
Kal Ta CUCTNUATA TIPOoTACiag cuokevaoiag /
peTadopdg (eAv UTIAPXOUV).

EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta a&eooudp yla ev-
Sexopeveg InNUIEG ard T petagpopd.
®uAdagTe TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
napodo g mMpobeapiag TG eyyunong.

Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VALKA cuoKevaciag Sev €i-
vat mayvisia! Ta maidia dev erutpEneTal va
naiouv pe TAACTIKEG OOKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAVEG Kal piKpa koppatia! Ydiotarat
Kivéuvog katamnoong kat acopugiag!

MpoouvappoAoynuévn povada puontrpa
Evkaprto e§aptnua ovvdeong

2eT CWANVWV (3 TUX.)

Tepuatikod eEApTnUa

Mpoocappoyg€ag ouvdeong yla oeT USpop-
pong

AakTUAloL ouykpdTnoNg (2x)

[avtlol kapaprtivep

Bida metaAouda pe ra&iudadt

Zwvn

MpwTtodTUTIEG 08NYiES XPrIONG

Yrodei&elg aopaAeiag
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3. Evéedelypévn xpnion

H napovoa cuokeun poopileTal yia TV aropd-
KPUVOT CUCOWPEUOT) KAl TN cucowpevon Eepou
£Wg eEAaPPWG UYPOU GUAAWHATOG Kal YPaoldloU
anod otabepeg eTPAVELEG KAl ETUPAVELES |IE
ypaoidt. MropoUv va otolBayTouv Kal va cuoow-
peVBOLV piIKpoi, EAadpoi pUTIOL OTIWG TT.X. ATIO-
Toityapa, pikpd kAadid, xapTi arnd acpaAtooTpw-
MEVA LOVOTIATLA KNTIWV 1) ETUPAVELEG [E YPATIOL.

Me oeT-udpoppowyV (§exwplota dlabEcipo
egaptnua)

ErurtAgov, ol uSpoppOoES UMOPOUV va artaAAa-
XBouv anod xaAapry, eAadpld Bpwptd (T1.X. PUA-
Aq, Bpua).

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
AAAN xprion TEpav autng, SeV avTarokpiveTal
OTOV OKOTIO Yla TOV OTToio Ttpoopiletal. MNa BAa-
Beg mou ogeilovtal og TTapdOLa XPTioN 1} yid
TPAUMATIOHOUG TIAVTOG eidoug euBlvetal o xpn-
OTNG/XEPLOTNAG Kal OXL O KATAOKEUAOTN|G.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

Tpododooia Tdong

ApBuOg oTpodPwV N
AplBuédg otpodpwv n .
TAXUTNTO AEPA HEY. weruveeieeaneeerieeeieennns 280 km/h

MoCOTNTA AEPA HEY .. uveeieeaiieriieeiens 1200 m¥/h
EVIAo AXOU L 96,2 dB(A)
ABepadtnTa KpA ........................................... 3dB
MetpnBeicaoTdBun nXNTIKNG

LOXVOG Ly 103,8 dB(A)
ABEBAOTNTA K|,y v 2,35dB
Eyyunuevn

OTABUN NXNTIKNAG IOXVOG Ly wevveennnee 106 dB(A)
Abvnon a, ........ .. <2,5m/s?
ABERAOTNTAK .. 1,5 m/s?
BAPOG i 5,8 kg
MNpocoxn!

H ouokeun mapadidetal xwpig pratapieg kat
XWPIG POPTIOTY KAl ETUTPEMETAL VA XPNOLLOTIOLN-
eitaL povo pe prartapieg Li-lon g oepdag Power-
X-Change!

O1 ynatapieg ™G oelpdg Power-X-Change ert-
TpEMETAL Va dpopTidovTal LOVO [e ToV GOPTIoTH
Power-X-Charger.

Kivsuvog!

©odpupog kat 6vnon

O B6puPog kat oL dovnoelg petpridnkav cUUPwW-
va e to TpdTuTio EN 62841.

Na xpnotiporoleite wtompooTacia.
H emidpaon tou BopuPou propei va poKaAEael
NV anwAela TNG AKong.

ZUVOAIKN TIUR SovrioewV (ABpolopa Slaviouatog
TPWV KateuBUvoewv) dlariotwleioa cuupwva
pe EN 62841.

Ol avagpepdeveS CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
56vnong Kat ol TIWEG EKTIOUTTG BopUBoU PETPN-
Onkav Bdaoel TuTomoNUEVNG HeBOSOU SOKIUNG
Kal TTOPOUV va XpnoyLoTomnouv yia In oUykKpl-
oM ag NAEKTPIKNAG CUOKEUNG HE [ia AAAN.

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG

86vnong kat oL avapePOUEVES TUIEG EKTIOUTING
BopUPBOU UTTOPOVV ETTIONG VA XPNOLLOTIOINB0VUV
YLO JLa TIPOCWPLVT) EKTIMNOT TNG emBapuvong.

Mpoeidomoinon:

Ol exmiopriég S6vnong kat BopuBou propei va
Slad€pouv KaTd TNV TIPAYHATIKY) XPr)oN TOU NAe-
KTPLKOU epYaAeiov amo tnv avadepOpevn T,
avAaAoya e TOV TPOTIO XPONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiov, 1Slaitepa anod to eidog Tou AVTIKEUE-
vou Tou Ba katepyaoBeite.

MeplopioTe TN Snuioupyia BopuBou kat 56-
vnong oto gAdaxioro!

* Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUOKEVES OE Aoyn
katdotaon.

Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUOKELN.

MpoocapuooTe Tov TPOTIO EpYAciag oag ot
OUOKELN.

Mpooé&te va unv urepPoPTWVETE TN CU-
oKeun.

Evéexopuévwg SWoTe Tn cUoKEUT Yia EAEYXO.
Amtevepyoromote Tn cuokeun étav Sev Xpn-
olpotoLeiTal.

Na popdte yavtia.

ToroBetroTe 0TAOEPA TIG XELPOAARBES Kal EV-
SEXOUEVWG XELPOAAPEG SGVNONG OTO CWHA
NG MNXAVIG.

-124-
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MNeplopiote Tov Xpovo epyaociag!

Edw mpémnel va Adpete urtoyn cag 6Aa Ta TUN-
pata Tou KUKAOU Aettoupyiag (yia apddetypa
XPOVOUG KATA TOUG OTToioug ival oRNOUEVO TO
NAEKTPIKO EPYAAEID Kal XpOVOUG KATA TOUG OTIOi-
oug eivat avappévo aAAd xwpiq ¢optio).

Npocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl Ka-

VOVIKIG XPY|ONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU EP-

yaAgiov, vpicTavtal avTa UTITOAEITTOMEVOL

kivéuvol. OL akoAouBol Kivéuvol urmopouv va

TapouclacTouv avaioya Pe To €i60g kata-

OKEVN|G KAl TO HOVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPL-

KOU gpyaAeiou:

1. BAd&Beg mveupodvwy, edv Sev XpnoLoron-
Bouv kataAANAeG PAOKeG TTpooTaciag ard
OKOV.

2. BAdGBeg NG akong, edv dev xpnolporon el
KATAAANAN TipooTacia TG akon|G.

3. BAdABeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOOoTIomOEel yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kat dev cuvInpeital
owoTa.

4. BAGBeqg ota pATIa, €AV SEV XPNOLLOTIOOU-
VTaL KATAAANAQ TIPOOTATEUTIKA YUAALA.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MNMpogidomnoinon!
Byddete ndvta T pnatapia mpoTtou KAveTe pub-
Jioelg oTn cuoKeu).

5.1 ZuvappoAoynon cwAnva puontripa Kat
otepéwon Aapng eAEyxov (gik. 3 - 9)

a) ZUPETE TOV PWTO SAKTUALO CUYKPATNONG
(onu. 9) mavw arod To eUKAUTTTO EAPTNUA
ouvdeong (onu. 3).

B) XUpete TO EVKAUTTTO EEAPTNUA CLUVEEONG
Tavw armd Tov YwVIakd cwArva tng povasdag
duontpa PEXPL To TépUa. Bidwote Tov da-
KTUALO OUYKPATNONG TG00 OPIXTA ETOL WOTE
0 06ny6g kaAwdiov (K) va gival avoltog
TPOG T EEW.

Y) 2Upete ToV SeUTEPO SAKTUALO CUYKPATNONG
(onu. 9) mavw arod To eUKAUTTTO EAPTNUA
ouvdeong Kat Tn Aapn eAEyxou (onu. 2)
TIAvw aro Tov cwAnva 1 (onp. 4). Elodyete
TOV OWANVa 1 PEXPL TO TEPLA OTO EVKAUTTTO
e€aptnua ouvdeong. Bidwote odiytd Tov
SeUTEPO SAKTUALO CUYKPATNONG OTNV TIEPLO-
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X1 OUYKPATNONG.
O 06nyodg kaAwdiov (K) Tipérmel va givat avol-
XTOG TIPOG Ta EEW.

8) TomoBemote TN AAPn eAEyXoU (oNn. 2) Tepi-
TIOU OTN KEOM TOU CWANVa 1 KAL OTEPEWOTE
Vv Xpnotdomnowwvtag tn Bida metaovda
(onp. 11a) kat to Tta&udadt (onu. 11b). H Bida
mnetaAovda uropei va avoifel apyotepa yla
va pubpioete EexwploTd T B€on NG AaPnig
eA€yyou. Miéote T0 KaAwSI0 aTOoUg 08NYoUq
KaAwdiwv (K) Twv 600 SakTuAiwv ouykpdTn-
ong.

€) Eloayayete tov cwAnva 2 (onu. 5) péxpt to
TépUa oTov cwAnva 1 (onp. 4), édovtag To
KOUWTTL (oM. 4a) oTov 0dnyo (onu. 5a). MNe-
ploTpePovTag aplotepdoTpodd, 0 CWANRVAG
otepewveTal OTAV PTACEL OTO TEAKO ONE(O.
Eloayayete Tov KOVTO owAnva (elk. 1/ onu.
6) oTov CWANVa 2 OTIWG TIEPLYPAdETAL TTAPa-
MAvw Kat acdaAiote Tov. TEAOG, TOTIOOETN-
OTE LE TOV {510 TPOTIO TO TEPHATIKO EEAPTNUA
(elk. 1/ onu. 7) oTOV KOVTO CWAN VA (edv dev
eival mpoouvappoAoynuevo). OAot oL GwAN-
VEG KAl TA TEPUATIKA €EQPTAATA LE TIEPL-
oTPOdIK) cUVSEDT UTTOPOUV va adalpebolv
Eava rieplotpepovtag deEldotpoda.

2TePeWOTE TO Kapaprivep (k. 1/ onu. 10) otov
TPWTO SAKTUALO cuYKpATnoNg. To kapaprivep
MTopel va XpnolpoTomOei yla tn otepéwon TL.X.
HL0G 0aKOUAQG ATIOPPLLUATWY, TNV OToid UTTo-
POUV va CUAAEXBOUV EEVa AVTIKEILEVA KATA TN
Slapkela Tng Aettoupyiag.

5.2 ZuvappoAoynon tng pnarapiag (k. 10)
ATtevepyoTIomoTe TN CUOKEUT Kal yupiloTe TN
pUBLON apBuov oTpodwv oTn Beon 1.

Oa €xeTe TA KAAUTEPA ATIOTEAECUATA WG TIPOG
TNV avtoxn Kat arnodoon Tng CUCKEUNG EpOCOV
Xpnotporoleite pratapieg pe woxL 4,0 Ah. H
OUOKeUN Xpeladetal TOUAAXLOTOV SU0 Uratapi-
eq PXC. H ouokeur| Slabétel Suo Beoelg yua Tiq
pratapieg «A» kat «B», 0TI oTtoieg purmopouv va
eEomALoTOUV KABE popd e SUo pratapieg. Otav
XPNOLOTIOINBoVV Kal 0L TECOEPLS BETELS, EXETE
01N 81aBeon| 0ag TEPLOCATEPO XPOVO AELTOUpYi-
ag Xwpig véa popTion.

Mmopeite oTig B€oelg «A» kal «B» va xpnotuo-
TIOINOETE UMATAPIEG SLADOPETIKNG XWPNTIKOTN-
T0g. MNpémel onwodnroTe va TPocEEETE va Xpn-
olpoTIolouVTaL O€ [ia B€on prnatapieg pe v idla
XwpnTikoTNTa (T1.X. 6€0N «A» 2% 5,2Ah / B€0M
«B» 2x 4,0Ah).
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Yrnodeigeig!

* Na xpnolporoleite povo uratapieg idlag
oTAdUNG dopTioNg. MNoTé un ocuvdudlete
YEUATEG Me Jooyepdteg pratapieg. Na ¢op-
TiCeTe MAVTA OLYXPOVWG Kal TIG SUO / OAEQ
TIG UrtaTapieg.

*  Hrmo advvaun pratapia kabopilel tn -
dpkela Aettoupyiag g cuokeung. Mpwv ™
AelToupyia TPEMeL va eival TANpwg GopTi-
OpEVEG Kal oL U0 / GAeQ oL pratapieg.

2pWETE TN YIATapia oTnV MPORAETIOUEVN UTIO-
Soxn. MOALG €xel eloayBei TANpwg N pratapia,
B6a akovoeTe WG KoVUNwoe. Ma v adaipeon
NG Hratapiag meoTe T0 TMANKTPO AohAALONg
(ewova 10/12/onp. C) kat Tpafni&re n pnatapia
P0G Ta EEW.

5.3 dopTioN TNG priatapiag (ek. 11)

1. Adaipgote Tn povada pratapiag arno
ouokeun. Ma ToV OKOTIO AUTOV TIECTE TO
TIANKTPO aoddAlong.

2. ZuykpiveTe €AV 1 TAON NAEKTPLIKOU SIKTUOU
TIOU avadEPETAL OTNV TIVaKISa oToLXEiwV
QAVTIOTOLXEL |LE TNV UTIAPXOUCA TAOT) NAEKTPL-
KoU SIkTUOU. BdAte To BUoua Tou popTioTh
otV npida. To mpdowvo LED apyidel va ava-
BooPnvel

3. BdAte ™ pnatapia mavw otov GopTIoTy).

4. 10 edaglo «EvdelEn dpoptiotry» Ba Bpeite
gvav Tivaka e T eEnynoelg Tng EvoelEng
LED otov ¢optioTh.

Katd ) didpkela g $popTiong uropei va feota-
Bei Atyo n uratapia. MNpokeltat yla kATt puolo-
AOYIKO.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion g Hrarapiag,

TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otV mpila

®  edv umdpyel agoyn enacn oTig enadEg
PopTIONG.

Edv dev eival Suvatn n popTion g Hnarapiag,
TIAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV GOPTIOT

®  Kat ™n povada pnatapiag

OTO THAMA EEUTINPETNONG TIEAATWV HAG.

Ma emayyeALATIKN ATIOCTOAT ETIKOIVWVNOE-
TE ME TO TUNHA EEUTINPETNONG MEAATWYV HAG
1 ME TO KATACTN A MWANCEWYV A6 TO OToio
AYyOopPACATE Tr) CUCKEUN.
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Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUGKEVWV Hmatapiag npoceETe va Prmouv
XWPLOTA OE MAACGTIKEG CAKOUAEG WOTE VA
arnopevxOei BpaxUKUKAWHA Kal TiupKayta!

Ma peydaAn didpkela {wng NG povadag prarta-
piag, ppovTioTe yla TNV €ykalpn enavadpopTion
NG povada pratapiag. Auto eivat onwodnrote
anapaitnTo 6Tav SIAMOTWOETE TIWG LELWVETAL N
anodoon NG cuokeung. MNoTé unv ekpopTilete
TARPWG TN povada pratapiag. Auto Ba €xel oav
ouvErela pia BAARN TG Hovadag uratapiag!

5.4 'EvéeiEn XwpenTIKOTNTAG pHratapiag (€ik.
12)

Mieote Tov SLakoTIN (A) Yia TNV EVSELEN Xxwpn-

TIKOTNTAG prtatapiag. H eévéelfn xwpnTtikotnTag

pratapiag (B) oag deixvel Tnv katdaotaon poépTL-

ong g pratapiag Bdaoel twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel popTioTei MANPWG.

211 LED avapouv
H pratapia 51a6€tel aKOUN EMAPKEG UTIOAOLTIO
doprtio.

1 LED avapoofnvet:
H pnatapia eivat adeia, poptiote T pratapia.

‘OAa ta LED avaBoofrjvouv:

H Beppokpacia Tng pratapiag uroAeinetat.
Adaipéate Tn pratapia ard Tn CUOKEUT| Kal
adnoTe TN Ynatapia pia nuépa oe Beppokpacia
Swuatiov. Eav Eavarnapouciaotei To opaiua,
TOTE eite anodopTioTnke Babid n uratapia
€XEL KATIO0 EAATTWHA. ATIOPAKPUVETE TN Wrata-
pia aré ™ cuokeun). Mia EAATTWUATIKY prtata-
pia Sev ETUTPETETAL VA ETIAVAXPNOLLOTIOMOEL 1)
va enavadopTIoTEL.

5.5 dwTtiopog LED

MNavw amo to diapaveg KAAUPUA TNG Hovadag
duontpa eival EVOWPATWHEVOS GWTIONOG
LED. Auto e€aodalilel kaAUTtepn opatdTNTA
ano TpiToug KaTd TNV epyacia e Tov puontripa
PUAAWV.
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6. XelpIOMOG

Npocoxn!

‘OTav KaTeubUVETE TN POr) TOU agpa TiPog

AANoug avBpwrioug, {wa 1y avTikeipeva (TT.X.

napddupa) autd propei va odnynoet oe Tpav-

Hatiopovg 1) {nuieg. BeBawwbeite yia tn cwotm

epappoyn OAWV TwV eEAPTNUATWV.

® Teivete Tn por) TOU a€pa PakpLd arod Tov
eautd oag.

® Tloté un teivete TN por Tou agpa pog AAAa
drtopa, {wa 1) avTikeipeva.

*  Mn PuodTe HOKPLA OKANPA AVTIKELEVA
OTIWG TIETPEG 1) KAASLA.

6.1 Mpoocappoyn {wvng LETAPOPAG (EIK.
13/14)

Mpoooxn! Katd v epyacia va popdte mavta

TNV mapexouevn otn povada puontrpa (k. 1

/ onu. 1) Lwvn petadopdg. Atievepyortoleite

TIAVTA TN CUCKEUY] TIPOTOU XAAAPWOETE TN {Wwvn

petadopdg - Kivéuvog tpaupatiopou!

¢ Tpooapuoyn g {wvng HeTadopag

®  >yvdéote le Tov YAVTLo TN CUOKEUN OTN
Cwvn petadopdq

® Me Toug Sladopoug puboTES {WVNg 0N
Cwvn petadopdg, uropel va pubuiotein BEA-
TIo0TN 6€0M epyaciag

lMa va adaipgoete ypriyopa tn {wvn petagpo-
pdg, eival eEoMALIOUEVN e Unxaviopd Taxeiag
areAeuBepwong. MiEoTe Ta AYKIOTPA aohAAloNg
(onu. D) kat aKOUWTNOTE KATW Tr CUCKEUN.

lMa va otepewoeTe TOV CWANVa puonTripa otn
Cwvn petadopdg, oUVSEDTE e TOV YAVTLO ToV
unxaviopéd taxeiag aneAeubépwong (onu. G) oto
5eUTEPO SAKTUALO OLUYKPATNONG (ONH. 9).

6.2 Movada xeiptopoU otn Aapr eAEyxou
(ewk. 15)

6.2.1 Evepyomoinon/anevepyoroinon tng

OUCKEUNG, pUOULOTIG aplOpol oTpodwv,

Aetrovpyia «Turbo»

® Tli€éoTe TOV SLOKOTITN EVEPYOTIOiNOM/anevep-
yoroinong (onu. 2a) yla va evepyorow|oeTe
1} ATIEVEPYOTIOWOETE TN CUOKELT). Katd tnv
gvepyoTttoinon, o puonTpag Aeltoupyei Le
TOV PUBLoPEVO aplOud oTpodwv (1-4) oTov
TPOXS pUBIONG (oM. 2b).

* Ta va auEnoete Tov aplpuod oTpodwyv, yupi-
OTE TOV TPOXO pUBLLIONG (oNu. 2b) TIpog Ta
MAvVW. 2N HEYLOTN B€0n 4 0 TPoXOG PUBLL-
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ONG KAVEL NXNTIKO KAIK.

* [la va pelwoete Tov aploud otpodwyv, yupi-
OTE TOV TPOXO PUBLONG TIPOG TA KATW (EAA-
Xlotn 6€on 1).

* Eav xpelaleote yla cUVTOUO XPOVIKO Sid-
oTNHA pia avgnuévn taxutnta GpuornuaTog,
meoete Tov dlakortn TURBO (onp. 2¢). H
Aettoupyia TURBO amevepyortoleital au-
TOMATA PETA aTTO TIEP. 45 SeuTepOAETTTA.

H Aettoupyia TURBO au&dvel To eminedo
BopUPOU Kal LELWVEL TOV XPOVO AetToupyiag
g pnatapiag.

6.2.2 'EvdelEn karaoctaong ¢opTiong ITng
pnarapiag

H évdelEn katdotaong ¢optiong Tng pratapiag
«BATTERY STATUS» (onp. 2d) oag evnuepwvel
Yl TNV TPEXOUCA KATACTAOT POPTIONG TWV He-
MOVWHEVWY UTTATAPLWYV TIOU XPNOLLOTIOOUVTAL
0TO «A» 1] 0TO «B».

6.3 duonua pUAAwWV
* Evepyomomote ) ouokeun (BA. KedpdAaio
6.2.1).

® Me Tov puboTY apBuoU oTpodPwV PUbp-
OTE TNV €MOUUNTI TAXVTNTA GUOTUATOG
(BAémte kepdAalo 6.2.1).

* Na teivete 10 pUONUA TOU a€pa TIPOG TA
EUTPOG KAL VA KIVIiOTE apyd yla va Gpuodte
e Tov agpa Ta GUAAA 1) TA ATIOPPIMUATA TOU
KNTIOU 1} VA TA ATIORAKPUVETE artd SuoTipd-
ofata onueia.

* [la ovvtoun avgnon g TaxuTNTag Puonpa-
TOG , Xpnoloroleite T Aettoupyia «Turbo »
(BA. KedpaAaio 6,2.1).

Kivsuvog!
Moté pn palevete (puodte) KauTtd, EVPAEKTA T
EKPNKTIKA UALKA.

6.4 ZeT-udpoppowvV (§exwploTa dlab€cipo)

6.4.1 ZuvappoAdynon

ZUVAPUOAOYNOTE TOV TIPOCAPOYEQ oUVEEONG
TIOU TIAPEXETAL [IE AUTNV TN CUOKeUN (EK. 2 /
onp. 8) otov kovtd cwAnva (BA. Kepdaiawo 5.1).
To oeT USPOPPOWV ATIOTEAELTAL ATTO £vav TIPO-
ocappoyEa ouvdeong (edw dev eival anapaitnto),
TPELG CWANVEG ETIEKTAONG KAl TEAIKT) KAUWN.

Ew. 17: Blbwote Tov pooappoyéa ouvdeong
(elk. 2 / on. 8) e TOV CWAN VA ETEKTAONG (O
E).
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Ewk. 18/18a: Edv xpelaletal, BOwoTe EMTAEOV
OWARVeG TpogkTaong (onu. E) ) v teAkn kap-
yn (onu. F).

6.4.2 Xprion

Kivéuvog!

®  Oavdolog kivéuvog armd nAektpomAngial
Kpatdre enapkn) andéotaon and Tig UTEPYeL-
€G YPAUMES UYNANG TAONG.

®  ®opdrte pooTaAcia TwV HATIWV, TNG Keda-
ANG Kat TG akong!

® Handotaon petafy pnxavng Kat atépuwy va
eival TouAdyxlotov 10m!

® TpoogxeTe va Un XTurmnOeite amod avTikeipe-
va Tou BpickovTal pE€oa otnv uSPopPPo).

e Kpatdre Tn cuokeur Kat pe Ta Svo xépla.

e Kpatdre Tnv TeEAKN Kauyn (. 18a/onp.
F) ehappwg Ao&d péoa otnv udpoppon). To
Avolypa TpeTeL va Seixvel Jakpld amno €odg,
£TOL WOTE VA NV 0AG XTUTTIIOOUV AVTIKE(E-
va Tou Bpiokovtal p€oa otV udpopPor).

* Evepyomowmote tn ocuokeun (BA. KedpdAaio
6.2.1).

®  Me TOV pUBLOTT aPBPOU OTPODWV PUBHI-
OTE TNV EMOUUNTH TaXUTNTA PUOTILATOG
(BAétie kepdaAawo 6.2.1).

* MetakivnBeite apyd yla va kabapioete Tnv
udpoppor and akabapoieq.

7. Ka®apiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpiv anoé 0Aeg TIG Epyacieq kaBapiopov va
adalpeite TV pnarapia.

7.1 KaBapiopog

* Kpatdre 600 1110 eAeVBepa yiveTal amnd okod-
VN Kal akabapoieq Ta CUCTHATA TIPOOTAC-
ag, TIG OXIOMEG AEPLOMOU KAl TO TIEPIBANMA
TOU poTEp. TpiWTE TN CUOKEUN UE €va kaba-
p6 Tavi 1) puonETE TNV E TIETIECUEVO aEPa
o€ XapnA ttieon.

®  JyvIoTOUUE va KaBapileTe Tn CUOKEUT| -
OWwg LETA Ao KABe xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwIté avi. Mn xpnolporoleite kaBapLloTiKa
1} SIAAUTIKA péoa - Uropei va KataoTpePouv
TO TTAQOTIKA TUAUATA TNG ouokeunq. Mpo-
0€ETe va PNV Mepdoel vepd 0TO ECWTEPLKO
™G ouokeung. H dieioduon vepol oe nAe-
KTPIKT} ouokeun auEdvel Tov kivbuvo nAe-
KTpoTAngiag.
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7.2 Zuvthpnon

* Eav mapovoiaotolv BAABeg, SwoTe TN ovu-
oKeun va eAeyxBei anod evieTaApEvo eEeldi-
KEUHEVO TEXVIKO 1) oUVEPYEID.

®  3TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmuata mou xpeldlovTal GuvInpPnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAAKTIKWV va avape-
peTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

EEaptnua: Zet udpoppowv ap. eidoug: 34.335.59

8. BAGBeg

H cuokeun dgv Aettoupyei:

EAE€yETe av n unatapia eivat popTiopévn Kat av
Aettoupyei 0 popTIoT§. Edv mapoAo tou urdp-
XEL TAon &ev AelToupyel n ouokeu, oTeiAte TNV
o€ éva amno ta avapepoOEVA TUNHATA EEUTINPE-
TNOoNG MEAATWV.

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn NUWV Katd ™ petagpopd. Autr n ou-
okevaoia anoteAeital anod MPWTeG VAEG Kal £TOL
MTopEl va emavaypnoyLomoneel 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeun kal ta e§apTMUaTA TNG AroTe-
Aovvtatl ané Siddopa VAKA, OTwg TL.X. LETAAAO
KaL TIAQOTIKA UAIKA. Agv eTITpEMETAL N artdppudn
EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA OIKIOKA aTtop-
pippata. ZwoTr andppudn eivat n tapddoon oe
KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYNG HETAXEIPLOUEVWV
ouokeuwv. Eav dev yvwpileTe ToU Bpioketat
TIAPOOLO KEVTPO GUANOYNG LETAXEIPIOUEVWV
OUOKEUWYV, PWTAOTE 0TN SL0iKNom TNG KOWVOTN-
TAG 0ag.
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10. Amtobnkeuon

AdaipéoTe TNV/TIG Hrtatapieq.

Na diatnpeite Tn cuokeun Kal Ta aggooudp TG
0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, KAl
Hakpla aro radid. H idavikn Beppokpacia aro-
Onkevong eival peta&L 5 kat 30 “C. Na puAdgete
TNV NAEKTPIKY) 0OG GUOKEUN OTNV TPWTAOTUTIN
OUOKELAOIA TNG.

Me tn wvn (eik. 2 / onp. 12), o cwArvag puon-
pa uropei va otepewBei otn Aafn) petadopdg
(e1K. 16) TIPOKELEVOU 1) GUOKEUT VA KPEUAOTEL
arnod T {wvn ouykpdtnong (€. 16 / onu. H) oe
gvav avOeKTIkd TOiXo.
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Anéoupon

¢

| [
Ta nAekTpIKa epyaAeia, ot pratapieg, Ta eEapm-
JaTaA KAl Ol CUCKEUAGIEG TIPETIEL VO AVAKUKAWVO-
VTaL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG PTta-
Tapieg 0Ta AMOPPIMMATA TOU OTUTIOU oag!

Movo yua xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE
OXETIKA UE TIG TIAALEG NAEKTPLKESG KAL NAEKTPO-
VIKEG OUOKEUEG Kal TN petadopd Tng odnyiag
autng oe eBVIKO SiKalo Ta AXPNOTA NAEKTPIKA
gpyaAeia kal cupdwva pe tnv Evpwrnaikr) odnyia
2006/66/EK oL XQAQOUEVEQ 1] XPTOLUOTIOMNMEVES
uratapieg TIPETEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA,
Yl va avOKUKAWBOOUV e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
TepBAAAOV.

2 e TIEPITTWON PN eVOESELYIEVNG ATIOCUPONG Ol
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWV
UrtopoUV va €xouv emBAAPEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal TNV avBpwrivn uyeia.

H avatinwon 1) omolacdnmote AAANG HOPDTIQ
avanapaywyr g TeKUnpiwong 1 AAAwv dikat-
OAOYNTIKWYV TIOU avadEpovTal oTa TpoidvTa,
aKOUN KAl aroCTIaOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntn ouykatddeon tng Einhell Germany AG.

Me eridpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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11.’'Evéel&n poptiot

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢opTioq Poptidel T Uratapia oe Asttoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yriédei&n! Avaioya e Tnv urtapyouod GopTLoN 1 TTpayua-
TIKY) Slapkela ¢ 'poTiong Uropei va Slapepet arnd autryv Tou
avaypadetal 0To GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Evepyotoinuévog

H pratapia gival popTiGHEVN Kal ETOLUN Yia XP1-
on. (READY TO GO)

Katomv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel

armevepyoroinon
(OFF)

DOPTION TIPOCAPLOYYG

O PpopTioTn§ PpiokeTal aTn AetToupyia yLa TIPOTEKTIKN HOp-
Twon.

Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:

- H pnatapia dev poptiotnke £5w Kat TIOAU Kapod- H Begppo-
Kpaocia tng pnatapiag dev kupaivetal ota Oavika emirneda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emnineda.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

Mepuévete pEXPL va mepatwlei ) dtadiwkacia popTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA CUVEXLOTEL N HOPTLOT TNG UTTATAPiag.

Avapoofrivel

Avapoofrivel

Zpaipa

Aev gival duvatr) Agov n dopTion. H pratapia givat eAat-
TWHATIKN.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwpatikr) priatapia dev eival duvatdv va enava-
PopTIoTEL.

Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomoinuévog

Evepyomomuévog

BAapn Beppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eot (1. X. ApeoN NALOKY) aKTvoBo-
Ala) 1) TIOAU KpUa (katw ard 0°C).

Ti IpEMEL VA KAVETE:

Adaipéate Tn uratapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiou (tiep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAikd/avalwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢Oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sdrio. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢Oes de seguranga.

1. Instrucoes de seguranca

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Explicacao dos simbolos utilizados (ver figu-

ra 19)

1. PERIGO - Para reduzir o perigo de ferimento,
leia 0 manual de instrucdes

2. AVISO - Mantenha afastadas as pessoas que
nao estejam a trabalhar consigo

3. AVISO - Use 6culos de protecéo e protecao
auditiva

4. Nao coloque o aparelho a chuva

5. AVISO - Desligue a bateria antes de traba-
Ihos no aparelho!

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Unidade de ventoinha

Punho guia (com unidade de comando)
Peca de ligagao flexivel

Tubo 1

Tubo 2

Tubo curto

Peca terminal

Adaptador de ligagao para conjunto para ca-
leiras

ONOGO AN~

9. Anéis de retengao (2x)

10. Mosquetéo

11. Parafuso de orelhas com porca
12. Alga

Nota: A peca terminal (pos. 7) pode estar encai-
xada no tubo curto (pos. 6) e a alca (pos. 12) po-
derd estar fixada a unidade de ventoinha (pos. 1).

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de

5 dias uteis apdés a compra do artigo a um dos

nossos Service Center ou ao representante mais

proximo, fazendo-se acompanhar de um taldo de

compra valido. Para o efeito, consulte a tabela da

garantia que se encontra nos termos de garantia

no fim do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente
o aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto.

® Verifique se o aparelho e as pecas acesso-
rias apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Unidade de ventoinha pré-montada
Peca de ligagao flexivel

Conjunto de tubos (3 unids.)

Peca terminal

Adaptador de ligagéo para conjunto para
caleiras

Anéis de retencao (2x)

Mosquetéao

Parafuso de orelhas com porca
Alca

Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca

-132 -

Anl_GP-LB_36-280_Li_E_BL_SPK13.indb 132

14.01.2026 14:27:47



3. Utilizacao adequada

Este aparelho destina-se a remocéao e acumu-
lagéo de relva e folhas secas e ligeiramente
humidas em superficies fixas e relvadas. Podem
ser sopradas e acumuladas sujidades menores
e leves, como p. ex. beatas de cigarros, ramos
pequenos e papel p. ex. em caminhos de jardim
asfaltados e superficies relvadas.

Com conjunto para caleiras (acessorio dis-
ponivel separadamente)

Além disso, é possivel remover a sujidade solta e
leve (por exemplo, folhas, musgo) das caleiras.

A magquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentagdo de tensdo ..........c.ccceeene 36Vd.c.
Rotagdes n .........cccceveeennee 12.000-21.000 r.p.m.
Rotagbes n_,, 25.000 r.p.m.
Velocidade do ar max. ........ccceceeveeenen. 280 km/h
Quantidade de ar max... . 1200 m¥/h
Nivel de pressao acustical , ............ 96,2 dB(A)
Incerteza KpA ................................................. 3dB
Nivel de poténcia

acustica medido L ,.....ccovveniiininiinns 103,8 dB(A)
Incerteza K, ...oooooviveenieiiiiiic 2,35dB
Nivel de poténcia

acustica garantido Ly,......cccocevvvevennnnee. 106 dB(A)
Vibragao a, .......cccooevveiiiciiiiiciiic, <2,5m/s?
Incerteza K........oooovvieeeeeeiciiieiee e 1,5 m/s?
PESO . 5,8 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de vibragéo e ruido foram apurados
de acordo com a norma EN 62841.

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar perda de audigéo.

Os valores totais de vibragao (soma dos vetores
das trés direcdes) foram apurados de acordo
com a norma EN 62841.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite a producéao de ruido e a vibragdo a um

minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

® Monte punhos de apoio e, se necessario, pu-
nhos antivibragdes no corpo da maquina.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é
utilizada adequadamente, existem sempre
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riscos residuais. Dependendo do formato e
do modelo desta ferramenta elétrica, podem
ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6é adequada.

2. Lesoes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecdo auditiva adequada.

3. Danos a saude resultantes das vibragdes na
mao e no braco, caso o aparelho seja utili-
zado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.

4. Lesodes nos olhos, quando ndo séo usados
6culos de protecao adequados.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre as baterias antes de efetuar ajus-
tes no aparelho.

5.1 Montagem do tubo de sopro e fixacado do
punho guia (figuras 3 - 9)

a) Empurre o primeiro anel de retencao (pos. 9)
sobre a peca de ligacao flexivel (pos. 3).

b) Empurre, até ao batente, a peca de ligagéo
flexivel sobre o tubo angulado da unidade de
ventoinha. Aparafuse o anel de retencao de
modo a que a guia do cabo (K) fique aberta
para o exterior.

c) Empurre o segundo anel de retengéo (pos.
9) sobre a peca de ligagao flexivel e o punho
guia (pos. 2) sobre o tubo 1 (pos. 4). Insira o
tubo 1 na peca de ligacao flexivel até ao en-
costo. Aparafuse o segundo anel de retengao
na area de retencao.

A guia do cabo (K) deve estar aberta para o
exterior.

d) Posicione o punho guia (pos. 2) aproximada-
mente a meio do tubo 1 e fixe-o com a ajuda
do parafuso de orelhas (pos. 11a) e da porca
(pos. 11b). O parafuso de orelhas pode ser
aberto posteriormente para adaptar indivi-
dualmente a posicdo do punho guia. Pressio-
ne o cabo para dentro das guias do cabo (K)
dos dois anéis de retengéo.

e) Encaixe o tubo 2 (pos. 5) no tubo 1 (pos. 4)
até ao encosto, empurrando o botao (pos. 4a)
para dentro da guia (pos. 5a). Ao rodar para
a esquerda, o tubo é fixado quando alcanga
o ponto final. Encaixe o tubo curto (figura 1/
pos. 6) no tubo 2, conforme descrito anterior-

mente, e fixe-o. Por fim, monte a peca termi-
nal (figura 1/ pos. 7) no tubo curto da mesma
forma (caso néo esteja pré-montada). Todos
os tubos e pecas terminais com conexao gi-
ratéria podem voltar a ser removidos, girando
para a direita.

Fixe o mosquetao (figura 1/ pos. 10) no primeiro
anel de retencdo. O mosquetao pode ser utilizado
para fixar p. ex. um saco do lixo no qual podem
ser recolhidos corpos estranhos durante o funcio-
namento.

5.2 Montagem da bateria (figura 10)
Desligue o aparelho e rode a regulacao das rota-
¢cOes para a posicao 1.

Os melhores resultados em termos de autonomia
e poténcia séo alcan¢ados quando se utiliza ba-
terias com uma capacidade a partir de 4,0 Ah. O
aparelho requer pelo menos duas baterias PXC.
O aparelho dispde de dois packs de baterias “A”
e “B” que podem ser equipados com duas bate-
rias respetivamente. Se todos os quatro locais

de bateria estiverem ocupados, é possivel um
tempo de trabalho substancialmente maior sem
recarregar.

Vocé pode equipar os packs de baterias “A” e

“B” com diversas capacidades de bateria. Deve
observar-se impreterivelmente que num pack de
baterias sdo sempre usadas baterias com a mes-
ma capacidade (p. ex. pack de baterias “A’ 2x 5,2
Ah/ pack de baterias “B” 2x 4,0 Ah).

Notas!

e Utilize apenas baterias com 0 mesmo nivel
de carga. Nunca combine baterias cheias e
meio cheias. Carregue sempre as duas/todas
as baterias em simultaneo.

® A bateria com um nivel de carga mais reduzi-
do determina o tempo de funcionamento do
aparelho. Antes do funcionamento, ambas
/ todas as baterias devem estar carregadas
integralmente.

Insira a bateria no respetivo suporte. Assim que a
bateria estiver totalmente inserida, esta encaixa
de forma audivel. Para remover a bateria, pres-
sione a tecla de engate (figuras 10/12/pos. C) e
extraia a bateria.

5.3 Carregar a bateria (fig. 11)
1. Retire o pack de baterias do aparelho, pre-
mindo para isso a tecla de engate.
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2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimenta-
¢ao do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No “Visor do carregador”, encontra uma tabe-
la com os significados da indicagdo LED no
carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de baterias ndo carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a poténcia do aparelho esta a dimi-
nuir. Nunca deixe que o pack de baterias se des-
carregue completamente. Esta situacao poderia
provocar um defeito no pack de baterias!

5.4 Indicacao da capacidade da bateria

(fig. 12)
Prima o interruptor (A) para a indicacao da capa-
cidade da bateria. A indicag@o da capacidade da
bateria (B) assinala o nivel de carga da mesma a
partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria ficou totalmente descarregada e tem
defeito. Remova a bateria do aparelho. Uma ba-
teria com defeito nunca mais pode voltar a ser
usada ou carregada.

5.5 lluminagao LED

Acima da cobertura transparente da unidade de
ventoinha vem integrada uma iluminacéo LED.
Esta assegura uma melhor visibilidade por tercei-
ros durante o trabalho com o soprador de folhas.

6. Operacao

Cuidado!

Se direcionar o fluxo de ar para outras pessoas,

animais ou objetos (p. ex. janelas), pode originar

ferimentos e danos. Verifique se todos os compo-

nentes assentam corretamente.

e Direcione o fluxo de ar para o sentido oposto
ao seu.

® Nunca direcione o fluxo de ar para outras
pessoas, animais ou objetos.

® Nao sopre objetos duros, como pedras ou
ramos.

6.1 Colocar a alca de transporte (figu-
ras 13/14)
Cuidado! Use sempre a al¢a de transporte dis-
ponivel na unidade de ventoinha (figura 1/ pos. 1)
durante o trabalho. Desligue sempre o aparelho
antes de soltar a alca de transporte — perigo de
ferimento!
® Coloqgue a al¢a de transporte
® Engate o aparelho na alca de transporte
® Com os diversos pontos de ajuste selecione
na alga de transporte a posicéo de trabalho
ideal

Para retirar rapidamente a alga de transporte,
esta esta equipada com um mecanismo de aber-
tura rapida. Pressione os ganchos de fecho (pos.
D) e retire o aparelho.

Para fixar o tubo de sopro & al¢a, engate o fecho
rapido (pos. G) no segundo anel de retengao
(pos. 9).
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6.2 Unidade de comando no punho guia (fi-
gura 15)

6.2.1 Ligar/desligar o aparelho, regulacao

das rotacées, modo “Turbo”

® Prima o interruptor para desligar (pos. 2a)
para ligar ou desligar o aparelho. Ao ligar, a
ventoinha funciona com as rotagées ajusta-
das na roda de regulacéo (pos. 2b) (1-4).

® Para aumentar as rotagoes, rode a roda de
regulagao (pos. 2b) para cima. Na posicao
maxima 4, a roda de regulag@o emite um cli-
que de forma audivel.

® Para diminuir as rotacdes, rode a roda de re-
gulagéo para baixo (posicao minima 1).

® Se necessitar de uma velocidade de sopro
mais alta por instantes, prima o botao “TUR-
BO” (pos. 2¢). O modo “TURBQO” desliga-se
automaticamente apds aprox. 45 segundos.
O modo “TURBQO” aumenta o nivel de ruido e
reduz a autonomia das baterias.

6.2.2 Indicacao do nivel de carga das bate-
rias

O indicagéo do nivel de carga das baterias “BAT-
TERY STATUS” (pos. 2d) informa sobre o nivel de
carga atual de cada uma das baterias utilizadas
no pack de baterias “A” ou “B”.

6.3 Soprar folhas secas

® Ligue o aparelho (v. capitulo 6.2.1).

® Ajuste com a regulacéo das rotacdes a velo-
cidade de sopro desejada (v. capitulo 6.2.1).

e Dirija o fluxo de ar para a frente e desloque-
-se lentamente, de forma a soprar as folhas
secas ou os residuos de jardim ou entéo para
os remover de locais de dificil acesso.

® Para o aumento breve da velocidade de so-
pro, utilize o modo “Turbo” (ver capitulo 6.2.1).

Perigo!
Nunca acumule (sopre) materiais quentes, infla-
maveis ou explosivos.

6.4 Conjunto para caleiras (disponivel sepa-
radamente)

6.4.1 Montagem

Monte o adaptador de ligacao fornecido com
este aparelho (figura 2 / pos. 8) ao tubo curto (ver
capitulo 5.1).

O conjunto para caleiras € composto pelo adap-
tador de ligacao (que nao é necessario aqui), trés
tubos de extensé@o e o arco de ligagéo.

Figura 17: aparafuse o adaptador de ligagéo (fi-
gura 2/ pos. 8) a um tubo de extenséo (pos. E).
Figura 18/18a: Conforme necessario, aparafuse
mais tubos de extenséao (pos. E) ou o arco de
ligacéo (pos. F).

6.4.2. Utilizacao

Perigo!

e Perigo de vida devido a choque elétrico!
Mantenha uma distancia suficiente dos
cabos de alta tensé@o que se encontram a
superficie.

® Use equipamento de protecao visual/auditiva
de protecao e capacete de protecao!

e Adistancia entre a maquina e pessoas e ani-
mais tem de ser de, pelo menos, 10 m!

e Tenha cuidado para ndo ser atingido por ob-
jetos presentes na caleira.

e Segure o aparelho com as duas maos.

® Mantenha o arco de ligagao (fig. 18a/pos. F)
ligeiramente inclinado na caleira. A abertura
deve estar virada para longe de si para que
nao seja atingido por objetos presentes na
caleira.

e Ligue o aparelho (v. capitulo 6.2.1).

e Ajuste com a regulagéo das rotacdes a velo-
cidade de sopro desejada (v. capitulo 6.2.1).

® Mova-se lentamente para limpar a sujidade
da caleira.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a bateria antes de qualquer trabalho
de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de protecao, ra-
nhuras de ventilagédo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pressao.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagcao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido. N&o utilize detergentes ou solventes;
estes podem corroer as pecas de plastico
do aparelho. Certifique-se de que ndo entra
agua para o interior do aparelho. A entrada
de agua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.
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7.2 Manutencao

® Na eventualidade de ocorrer alguma avaria
no aparelho, mande verificar por um técnico
autorizado ou por uma oficina de assisténcia
técnica.

No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutengao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados;

P

T

ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e os
30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.

Com a alga (figura 2/ pos. 12), o tubo de sopro
pode ser fixado a pega de transporte (figura 16)
para pendurar o aparelho pela al¢a (figura 16 /
pos. H) numa parede solida.

® Modelo do aparelho Eliminacao
® Numero de referéncia do aparelho
® Numero de identificacdo do aparelho
© Numero de pecga sobressalente necessaria
Pode consultar os precos e informagdes atuais
[ ] Li-lon’

em www.Einhell-Service.com

Acessorios: conjunto para caleiras ref.2:
34.335.59

8. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se a bateria esta carregada e se o car-
regador funciona. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a tenséo necessaria,
envie-o para o endere¢o do servigo de assistén-
cia técnica indicado.

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reu-
tilizada ou reciclada. O aparelho e os respetivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacéo ecologicamente correta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢ao autarquica.

10. Armazenagem

Retire a(s) bateria(s).

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessoé-
rios e as embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE rela-
tiva aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua implementacéo na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sao usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminag&o incorreta, os apa-
relhos elétricos e eletronicos antigos podem ter
efeitos nocivos no ambiente e na sauda humada
devido a possivel presenca de substancias peri-
gosas.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial,
da documentacéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

Guarde o aparelho e os respetivos acessérios em
local escuro, seco e sem risco de formacgéao de
gelo, fora do alcance das criangas. A temperatura
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11. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Pri uporabi uredaja obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Stoga pazljivo procitajte ove Upute
za uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih ¢u-
vajte kako bi vam informacije bile dostupne u sva-
ko doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte im

i ove Upute za uporabu / sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i sigurno-
snih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene ovom
elektricnom alatu. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze imati za posljedicu strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za buducu uporabu.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola (pogle-

dajte sliku 19)

1. OPASNOST - radi smanjenja rizika od ozlje-
da procitajte upute za uporabu

2. UPOZORENJE - osobe koje ne sudjeluju u
radu drzite podalje

3. UPOZORENJE - nosite zastitne naocale i
zastitne slusalice

4. Uredaj ne izlazite kisi

5. UPOZORENUJE - prije radova na uredaju

izvucite akumulator!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Opis uredaja (slika 1/2)

Jedinica puhala

Rucka za vodenje (s upravljackom jedinicom)
Fleksibilni priklju¢ak

Cijev 1

Cijev 2

Kratka cijev

ZavrSetak

Priklju¢ni adapter za komplet za krovni Zlijeb
Prstenasti drzaci (2x)

. Karabiner

. Krilni vijak s maticom

. Remen

2.1

©COoNOO~WN

Napomena: ZavrSetak (pol. 7) se moze nataknuti
na kratku cijev (pol. 6), a remen (pol. 12) se moze
pri¢vrstiti na jedinicu puhala (pol. 1).

2.2 Sadrzaj isporuke

Pomodu opisanog sadrzaja isporuke provjerite
cjelovitost artikla. Ako neki dijelovi nedostaju,
obratite se naSem servisnom centru ili najblizoj
nadleznoj prodavaonici alata, najkasnije u roku od
5 radnih dana od kupnje uz predocenje vazece
potvrde o kupniji. U tu svrhu obratite pozornost

na tablicu o jamstvu u uvjetima jamstva na kraju
uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plasticnim vreé¢icama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Prethodno montirana jedinica puhala
Fleksibilni priklju¢ak

Komplet cijevi (3-dijelni)

ZavrSetak

Priklju¢ni adapter za komplet za krovni Zlijeb
Prstenasti drzaci (2x)

Karabiner

Krilni vijak s maticom

Remen

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen ispuhivanju i skuplja-
nju na hrpu suhog do blago vlaznog lid¢a i trave
s poplo¢anih povr$ina i travnjaka. Sitna, blaga
prljavstina poput opusaka, malih grana, papira
iz poplo¢ane vrtne staze i travnjaka ispuhuju se
zajedno i stavljaju na hrpu.
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S kompletom za krovni zlijeb (zasebno dostu-
pan pribor)

Dodatno se mogu odistiti i krovni zljebovi od ra-
stresite, lagane prljavstine (npr. li8¢a, mahovine).

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodac.

4. Tehnicki podaci

Napajanje .......cccoceeveeiiieieieeeeeeee 36Vd.c.
Broj okretajan..........c........ 12 000 - 21 000 min"!
Broj okretajan__ ...c.ccooovvieiniiiniiiennn 25000 min™
Maks. brzina zraka...........cccccoeriinennnn. 280 km/h

.. 1200 m¥h

Maks. koli¢ina zraka... .
.96,2dB (A)

Razina zvuénog tlaka L , ..

Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Izmjerena jaCina buke L, ........co..... 103,8 dB(A)
Nesigurnost K, ....coeveveiiiniiiiicics 2,35dB
Zajamcen intenzitet buke L, .............. 106 dB (A)
Vibracija ah......ccccoooeiiiiieieeees <2,5m/s?
Nesigurnost K........cooceeiiieiiiiiieiieees 1,5 m/s?
TEZINA evveeiciiee e 5,8 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i bez pu-
njaca i smije se upotrebljavati samo s litijsko-ion-
skim akumulatorima serije Power X-Change!

Litijsko-ionski akumulatori serije Power X-Change
smiju se puniti samo punjacéem Power X-Charger.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu
su normom EN 62841.

Nosite zastitne sluSalice.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj
triju smjerova) utvrdene su u skladu su normom
EN 62841.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su u skladu s normira-
nim metodama ispitivanja i mogu se upotrijebiti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke mogu se upotrijebiti i za privreme-
nu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata te oso-
bito o vrsti obratka, emisije vibracije i buke tijekom
stvarne uporabe elektricnog alata mogu se razli-
kovati od navedenih vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na naj-
manju mogucéu mjeru!

Koristite se samo ispravnim uredajima.
Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Po potrebi dajte uredaj na provjeru.
Iskljucite uredaj kad se njime ne koristite.
Nosite rukavice.

Cvrsto montirajte ruéke i po potrebi opcional-
ne vibracijske ruc¢ke na tijelo stroja.

Ogranicite vrijeme rada!

Pritom uzmite u obzir sve faze ciklusa rada (pri-
mjerice vrijeme tijekom kojeg je elektriéni uredaj
isklju€en i vrijeme tijekom kojeg je, doduse, uklju-
¢en, ali radi bez opterecenja).

Oprez!

Preostali rizici

Cak i kad propisno rukujete ovim elektriénim

alatom, uvijek postoje drugi rizici. Ovisno o

konstrukciji i izvedbi ovog elektriénog alata

mogu nastati sljede¢e opasnosti:

1. Osteéenje pluca ako ne nosite prikladnu ma-
sku za zastitu od praSine.

2. Oéstecenje sluha ako ne nosite prikladne za-
Stitne slusalice.

3. UgroZavanje zdravlja zbog vibracija ruku ako
uredaj upotrebljavate tijekom duljeg vremena
ili ga upotrebljavate i odrzavate nepropisno.

4. Ozljede ociju ako se ne koriste odgovarajuce
zastitne naocale.

5. Prije pocetka rada
Upozorenje!

Prije nego po¢nete namjestati uredaj uvijek izva-
dite akumulatore.
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5.1 Montaza cijevi za puhanje i pricvr§éivanje
rucke za vodenje (slike 3 - 9)

a) Gurnite prvi prstenasti drza¢ (pol. 9) na fleksi-
bilni priklju¢ak (pol. 3).

b) Gurnite fleksibilni prikljuéak do grani¢nika na
savijenu cijev jedinice puhala. Pritegnite pr-
stenasti drza¢ na nacin da kabelska uvodnica
(K) bude otvorena prema van.

c) Gurnite drugi prstenasti drza¢ (pol. 9) na
fleksibilni priklju¢ak, a ru¢ku za vodenije (pol.
2) nacijev 1 (pol. 4). Umetnite cijev 1 u fleksi-
bilni priklju¢ak do grani¢nika. Pritegnite drugi
prstenasti drza¢ na podrucju drzaca.
Kabelska uvodnica (K) mora biti otvorena
prema van.

d) Namjestite ru€ku za vodenje (pol. 2) otprilike
na sredinu cijevi 1 i pri¢vrstite je uz pomo¢
krilnog vijka (pol. 11a) i matice (pol. 11b).
Krilni vijak moze se kasnije otpustiti kako bi
se polozaj ru€ke za vodenje individualno pri-
lagodio. Pritisnite kabel u kabelske uvodnice
(K) na prstenastim drza¢ima.

e) Umetnite cijev 2 (pol. 5) do grani¢nika u cijev
1 (pol. 4) pri éemu se gumb (pol. 4a) mora
gurnuti u vodilicu (pol. 5a). Okretanjem u
smijeru suprotno od kazaljke na satu cijev se
fiksira kad dosegne krajnju to¢ku. Umetnite
kratku cijev (slika 1/ pol. 6) u cijev 2 kako
je opisano gore i uglavite je. Na kraju na isti
nacin montirajte zavrSetak (slika 1/ pol. 7) na
kratku cijev (ako nije prethodno montiran).
Sve cijevi i zavrseci s okretnim spojem mogu
se ponovno ukloniti okretanjem u smjeru ka-
zaljke na satu.

Pri¢vrstite karabiner (slika 1/ pol. 10) na prvi
prstenasti drza¢. Karabiner se moze upotrijebiti
za pri¢vrscéivanje npr. vrece za smece u koju se
tijekom rada mogu skupljati strana tijela.

5.2 Montaza akumulatora (slika 10)
Iskljucite uredaj i okrenite regulator broja okretaja
u polozaj 1.

Najbolji rezultati u pogledu izdrZljivosti i perfor-
mansi postizu se kada se koriste akumulatori ka-
paciteta od 4,0 Ah nadalje. Za uredaj su potrebna
najmanje dva PXC akumulatora. Uredaj ima dva
akumulatorska paketa ,A"i,B“ od kojih se svaki
moze opremiti dvama akumulatorima. Ako su sva
Cetiri mjesta za akumulatore popunjena, moguce
je znatno duze raditi bez ponovnog punjenja.
MozZete opremiti akumulatorske banke ,A*i,B"s
razli¢itim kapacitetima akumulatora. Neophodno
je uvaziti da se u jednoj akumulatorskoj banci

uvijek koriste akumulatori istog kapaciteta (npr.
akumulatorska banka ,A“ 2x 5,2Ah / akumulator-
ska banka ,B“ 2x 4,0Ah).

Napomene!

e Koristite samo akumulatore koji su jednako
napunjeni. Nikada ne kombinirajte potpuno
napunjene i polunapunjene akumulatore. Uvi-
jek punite oba akumulatora / sve akumulatore
istovremeno.

e Akumulator s nizim stanjem napunjenosti
odreduje radno vrijeme uredaja. Prije rada
oba akumulatora / svi akumulatori moraju biti
potpuno napunjeni.

Gurnite akumulator u predvideni prihvatnik aku-
mulatora. Cim je akumulator gurnut do kraja,
¢ujno se uglavljuje. Da biste uklonili akumulator,
pritisnite usko¢nu tipku (slika 10/12/ pol. C) i izvu-
cite akumulator.

5.3 Punjenje akumulatora (slika 11)

1. Uklonite akumulatorski paket iz uredaja. U tu
svrhu pritisnite tipku za zaklju¢avanje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na tip-
skoj plo€ici postoje¢em naponu mreze. Uta-
knite mrezni utika€ punjac¢a u uti¢nicu. Zelena
LED Zaruljica po€inje treperiti.

3. Nataknite akumulator na punjac.

4. Pod ,Prikaz punjaca“ naci ¢ete tablicu sa zna-
¢enjima LED prikaza na punjacu.

Akumulator se tijekom punjenja moze malo zagri-
jati. To je normalno.

Ako se akumulatorski paket ne moze napuniti,

provjerite

® imali na utiCnici mreznog napona

® je li kontakt na kontaktima za punjenje ispra-
van.

Ako se akumulatorski paket i dalje ne moze na-
puniti,

® punjaé

e iakumulatorski paket

posaljite nasoj korisnickoj sluzbi.

Za pravilno slanje obratite se nasoj korisnic-
koj sluzbi ili prodajnom mjestu na kojem je
uredaj kupljen.

Pri slanju ili zbrinjavanju akumulatora odno-
sno akumulatorskog uredaja vodite ra¢una
o tome da budu pojedinaéno zapakirani u
plasti¢ne vreéice kako bi se izbjegli kratki
spoj i pozar!
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Da bi vijek trajanja akumulatorskog paketa bio
dug, pravodobno ga ponovno napunite. To je u
svakom slucaju potrebno kad utvrdite da je osla-
bio ucinak uredaja. Nikad nemojte u potpunosti
isprazniti akumulatorski paket. Tako dolazi do
kvara akumulatorskog paketal!

5.4 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 12)
Pritisnite sklopku (A) za prikaz kapaciteta aku-
mulatora. Prikaz kapaciteta akumulatora (B) uz
pomo¢ 3 LED Zaruljice signalizira stanje napunje-
nosti akumulatora.

Sve 3 LED zaruljice svijetle:
Akumulator je napunjen do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LED zaruljica:
Akumulator ima dovoljno veliku preostalu razinu
napunjenosti.

Treperi 1 LED Zaruljica:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LED zaruljice:

Temperatura akumulatora nije postignuta. Uklo-
nite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponovno
javlja, akumulator je potpuno ispraznjen i neispra-
van. lzvadite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe se ne smije upotrebljavati odno-
sSno puniti.

5.5 LED rasvjeta

Iznad prozirnog pokrova jedinice puhala integrira-
na je LED rasvjeta. Osigurava bolju vidljivost dru-
gim osobama tijekom rada s puhacem za lis¢e.

6. Rukovanje

Oprez!

Usmijeravanije strujanja zraka na druge ljude, zivo-
tinje ili predmete (npr. prozore) moze prouzrogiti
ozljede i Stetu. Provjerite jesu li sve komponente
pravilno postavljene.

e Usmijerite strujanje zraka dalje od sebe.
Nikad ne usmjeravajte strujanje zraka na dru-
ge ljude, zivotinje ili predmete.

Ne pusite na ¢vrste predmete poput kamenja
ili grana.

6.1 Stavljanje remena za noSenje (slika 13/14)
Oprez! Tijekom rada uvijek nosite remen za
noSenje koji se nalazi na jedinici puhala (slika 1

/ pol. 1). Prije nego $to Cete otpustiti remen za
noSenje, uvijek iskljucite uredaj — opasnost od
ozljeda!

e Stavite remen za noSenje

Zakvacite uredaj na remen za noSenje

Uz pomo¢ razli¢itih regulatora na remenu za
noSenje namjestite optimalni radni polozaj

Da biste mogli brzo skinuti remen za noSenje, na
njemu se nalazi mehanizam za brzo otvaranje.
Pritisnite zabravu s kukicama (pol. D) i odvojite
uredaj.

Da biste cijev za puhanje pri¢vrstili na sigurnosni
remen, zakvacite brzi zatvara¢ (pol. G) na drugi
prstenasti drza¢ (pol. 9).

6.2 Upravljacka jedinica na rucki za vodenje
(slika 15)

6.2.1 Ukljucivanje/iskljuéivanje uredaja, regu-
lacija broja okretaja, nacin rada ,,turbo”

® Pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
Pri uklju€ivanju se puhalo poc€inje okretati s
brojem okretaja namjestenim na kotacicu za
namjestanje (pol. 2b) (1 -4).

Da biste povecali broj okretaja, okrenite kota-
¢i¢ za namjestanje (pol. 2b) prema gore. Kad
je namjeSten maksimalni stupanj 4, kotacic za
namjestanje ¢ujno se uglavljuje.

Da biste smanijili broj okretaja, okrenite ko-
taci¢ za namjestanje prema dolje (minimalni
stupanj 1).

Ako vam nakratko zatreba povecéana brzina
puhanija, pritisnite tipku , TURBO” (pol. 2c).
Nacin rada ,TURBO” automatski se isklju¢uje
nakon cca 45 sekundi. Naéin rada , TURBO”
povecava razinu buke i smanjuje vrijeme tra-
janja akumulatora.

6.2.2 Prikaz razine napunjenosti akumulatora
Prikaz razine napunjenosti akumulatora
“BATTERY STATUS” (pol. 2d) obavjestava vas o
trenutacnoj razini napunjenosti pojedinih baterija
u grupi akumulatora ,A” odn. ,,B”.

6.3 Puhanje liséa

®  Ukljucite uredaj (v. poglavlje 6.2.1).

Uz pomo¢ regulacije broja okretaja namjestite
Zeljenu brzinu puhanja (v. poglavlje 6.2.1).
Usmijerite strujanje zraka prema naprijed i po-
lako se pomicite kako biste liS¢e ili vrini otpad
zajedno otpuhali odnosno uklonili iz teSko
dostupnih mjesta.

-143-

Anl_GP-LB_36-280_Li_E_BL_SPK13.indb 143

14.01.2026 14:27:50



HR/BS

e Zakratkotrajno povecanije brzine puhanja
upotrijebite naéin rada ,turbo” (v. poglavlje
6.2.1).

Opasnost!
Nikada nemojte skupljati na hrpu (puhati) vruée,
zapaljive ili eksplozivne materijale.

6.4 Komplet za krovni zlijeb (dostupan za-
sebno)

6.4.1 Montaza

Montirajte priklju¢ni adapter (slika 2 / pol. 8)
prilozen ovom uredaju na kratki komad cijevi (v.
poglavlje 5.1).

Komplet za krovni zlijeb sastoji se od priklju¢nog
adaptera (ovdje nije potreban), tri produzne cijevi
i krajnjeg luka.

Slika 17: zavrnite prikljuéni adapter (slika 2 / pol.
8) s produznom cijevi (pol. E).

Slika 18/18a: po potrebi zavrnite drugu produznu
cijev (pol. E) ili zavrsni luk (pol. F).

6.4.2 Uporaba

Opasnost!

® Opasnost za Zivot uslijed strujnog udara!
Drzite dovoljan razmak od nadzemnih visoko-
naponskih vodova.

* Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

® Razmak izmedu stroja i prolaznika mora izno-
siti oko 10 m!

® Pazite da vas ne udare predmeti koji se nala-
ze u krovnom Zlijebu.

o Drzite uredaj s obje ruke.

®  Drzite krajnji luk (sl. 18a/pol. F) blago ukoso
u krovnom Zlijebu. Otvor mora prikazivati od
vas, kako vas ne bi udarili predmeti koji se
nalaze u krovhom Zlijebu.

®  Ukljucite uredaj (v. poglavlje 6.2.1).

e Uz pomoc regulacije broja okretaja namjestite
Zeljenu brzinu puhanja (v. poglavlje 6.2.1).

® Polako se pomicite kako biste krovni zlijeb
odistili od necistoca.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iSéenja uklonite akumula-
tor iz uredaja.

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora Cistite od pradine i ne€istoca &to je vise
moguce. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite stlacenim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu¢ujemo da nakon svake uporabe ure-
daj odmah odcistite.

® Redovito Cistite uredaj vlaznom krpom. Ne
upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢iS¢e-
nje; mogla bi ostetiti plastine dijelove ure-
daja. Vodite raCuna o tome da u unutrasnjost
uredaja ne dospije voda. Prodiranje vode u
elektriéni uredaj povecava rizik od strujnog
udara.

7.2 Odrzavanje

® U slucaju smetnji, uredaj smije provjeriti samo
ovlasteni struénjak ili servisna radionica.

® U unutradnjosti uredaja nema drugih dijelova
koje je potrebno odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

® tip uredaja

e katalo$ki broj uredaja

* identifikacijski broj uredaja

e katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronaci ¢ete na
www.Einhell-Service.com

Pribor: Komplet za krovni Zlijeb br. art.: 34.335.59

8. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provijerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punjag. Ako uredaj ne funkcionira unato¢ tomu
8to ima napona, poS3aljite ga na navedenu adresu
korisni¢ke sluzbe.
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9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran u ambalazu kako bi se tije-
kom transporta sprije€ila oStecenja. Ta ambalaza
predstavlja sirovinu i moze se ponovno upotrijebiti
ili vratiti u ciklus sirovina. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala poput metala i
plastike. Neispravne uredaje ne odlazite u kucni
otpad. Da biste pravilno zbrinuli uredaj, predajte
ga odgovarajuéem sabirnom centru. Ako ne znate
gdje se nalazi sabirni centar, raspitajte se u lokal-
noj upravi.

10. Skladistenje

Izvucite akumulator/akumulatore.

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i na mje-
stu nepristupa¢nom djeci. Optimalna temperatura
skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Uz pomo¢ remena (slika 2 / pol. 12) cijev za puha-
nje moze se pri¢vrstiti na ru¢ku za noSenje (slika

16) kako bi se uredaj mogao objesiti na nosivi zid
uz pomo¢ sigurnosnog remena (slika 16 / pol. H).

Zbrinjavanje

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalaZzu treba reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupo-
trebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutno-
sti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i po-
pratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako budete predavali ure-
daj drugim osobama, molimo vas da im predate

i ovo uputstvo za upotrebu / ove bezbednosne
napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputsta-
va za upotrebu i bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, instruk-
cije, slike i tehnicke podatke, kojima je opremljen
vas elektri¢ni alat. Propusti pri poStovanju instruk-
cija datih u nastavku mogu da dovedu do elekiri¢-
nog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduce.

Objasnjenje kori§éenih simbola (vidi sliku 19)

1. OPASNOST - Radi smanjenja rizika od po-
vreda procitajte uputstvo za upotrebu

2. UPOZORENJE - Drzite neuklju¢ene osobe
podalje

3. UPOZORENUJE - Nosite zastitu za o¢i i zastitu
za sluh

4. Ne izlagati kisi

5. UPOZORENUJE - Pre radova na uredaju izvu-
cite akumulator!

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
. Duvacka jedinica

Rucka za vodenje (sa kontrolnom jedinicom)
Fleksibilni priklju¢ak

Cev 1

Cev 2

Kratka cev

Zavréni deo

Adapter za povezivanje za komplet za oluk

. Prstenovi za kacenje (2x)

10. Karabiner kuka

11. Krilni vijak sa maticom

12. Kai$

©COoNOO~WN
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Napomena: Zavrsni deo (poz. 7) moze biti nata-
knut na kratku cev (poz. 6), a kai$ (poz. 12) pri¢vr-
8¢en za duvacku jedinicu (poz. 1).

2.2 Opseg isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja is-

poruke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

nedostatka delova, obratite se naSem servisnom

centru ili najblizoj DIY prodavnici u roku od 5

radnih dana od kupovine artikla, i pokazite vazeci

dokaz o kupovini. Pogledajte tabelu garancije u

garantnim propisima na kraju uputstva.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite aparat iz
pakovanja.

® Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).

® Proverite da li je opseg isporuke kompletan.

e Proverite da li su uredaj i delovi pribora oste-
¢eni prilikom transporta.

® Ako je moguce, ambalazu €uvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastic-
nim kesama, folijama i sitnim delovima! Po-
stoji opasnost od gutanja i guSenja!

Duvacka jedinica je prethodno montirana
Fleksibilni priklju¢ak

Set cevi (trodelni)

Zavr$ni deo

Adapter za povezivanje za komplet za oluk
Prstenovi za kacenje (2x)

Karabiner kuka

Krilni vijak sa maticom

Kais

Originalno uputstvo za rad

Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen za oduvavanje i skuplja-
nje na gomilu suvog do malo vlaznog lisca i trave
sa poplocenih povrsina i travnjaka. Male, lagane
prljavstine, kao Sto su opusci cigareta, male gra-
ne, papir mogu se oduvati i skupiti na gomilu sa
npr. betoniranih bastenskih staza i travnjaka.

Sa kompletom za oluk (odvojeno dostupna
dodatna oprema)

Mogu se dodatno odistiti i olu¢ne cevi od rastresi-
tih, lakih necistoca (npr. li8¢e, mahovina).
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Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Napajanje .......cccoceeveeiiieieieeeeeeee 36Vd.c.
Brojobrtajan ..........cccoceeeee. 12.000-21.000 min'
Brojobrtajan . ...ccocooeviiieiiniiiiinn 25.000 min™’!
Maks. brzina vazduha ............ccccoceee. 280 km/h
Maks. koli¢ina vazduha ...................... 1200 m¥/h
Nivo zvuénog pritiska L, ......ccccoevevee. 96,2 dB(A)
Stepen nesigurnosti KpA ................................ 3dB
Izmereninivo buke L, ..ccoovvvriiiennnes 103,8 dB(A)
Stepen nesigurnosti K, ......ccoooevviininiinnns 2,35dB
Garantovani nivo buke L, .......cocovnenee 106 dB(A)
Vibracijaa, .......ccoooeiveiiiiiiiic <2,5m/s?

Stepen nesigurnosti K...
TEZINA it

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Kkoristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power-X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracije odredeni su prema
EN 62841.

Nosite Stitnike za usi.
Delovanje buke moze da dovede do gubitka
sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma u
tri pravca) utvrdene su u skladu sa standardom
EN 62841.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navede-
ne vrednosti emisije buke izmerene su prema
standardizovanom ispitnom postupku i mogu se
koristiti za uporedivanje jednog elektricnog alata
sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu se koristiti i za preli-
minarnu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Vrednosti vibracija i emisije buke mogu tokom
stvarne upotrebe elektri¢nog alata odstupati od
navedenih, u zavisnosti od nacina na koji se alat
koristi, posebno od toga koja vrsta obratka se
obraduje.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite Va$ nacin rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

e Po potrebi dajte uredaj na proveru.

e [skljucite uredaj kad ga ne koristite.

e Koristite rukavice.

o Cvrsto montirajte dréke i po potrebi opcione
vibracione drske na telo stroja.

Ogranicite radno vreme!

Pri tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklu-
sa (na primer vremena u kojima je elektri¢ni alat
iskljucen, i takva, u kojima je uklju€en, ali radi bez
opterecéenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i ako propisno koristite ovaj elektriéni

alat, uvek postoje dodatni rizici. Zavisno od

konstrukcije i verzije ovog elektri€nog alata
mogu nastati sledec¢e opasnosti:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nose odgovaraju-
¢i Stitnici za usi.

3. Zdravstvena oStecenja, koja su rezultat vibra-
cija Sake-ruke, ako se uredaj koristi u duzem
vremenskom periodu ili ne nosi i odrzava pro-
pisno.

4. QOstecéenje oka ako se ne koriste odgovaraju-
¢e zastitne naocare.

5. Pre pustanja u rad
Upozorenje!

Pre nego $to po¢nete da podesavate uredaj uvek
izvadite akumulatore.
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5.1 Montaza cevi za duvanije i fiksiranje ru¢ke
za vodenje (sl.3-9)

a) Pomerite prvi prsten za kacenje (poz. 9) preko
fleksibilnog priklju¢ka (poz. 3).

b) Pomerite fleksibilni priklju¢ak preko cevi pod
uglom duvacke jedinice dok se ne zaustavi.
Zategnite prsten za kacenje tako da vodica
kabla (K) bude otvorena ka spolja.

c) Pritisnite drugi prsten za kacenje (poz. 9) pre-
ko fleksibilnog priklju¢ka i ru¢ku za vodenje
(poz. 2) preko cevi 1 (poz. 4). Umetnite cev
1 u fleksibilni priklju¢ak dok se ne zaustavi.
Postavite drugi prsten za kacenje na oblast za
zadrzavanije.

Vodica kabla (K) mora da bude otvorena ka
spolja.

d) Postavite ru¢ku za vodenje (poz. 2) priblizno
na sredinu cevi 1 i fiksirajte je pomocu krilnom
vijka (poz. 11a) i matice (poz. 11b). Krilni vijak
moze da se otvori kasnije da bi se pojedinac-
no podesio polozaj ru¢ke za vodenije. Pritisni-
te kabl u vodice kabla (K) na dva prstena za
kacenje.

e) Umetnite cev 2 (poz. 5) u zaustavljanje na
cevi 1 (poz. 4), pri ¢emu dugme (poz. 4a)
mora biti gurnuto u vodi¢ (poz. 5a). Okretanje
u smeru suprotnom od smera kretanja kazalj-
ke na satu zaklju¢ava cev kada se dostigne
krajnja tacka. Umetnite kratku cev (slika 1/
poz. 6) na cev 2 kao $to je prethodno opisano
i zakljuajte je na mestu. Montirajte zavrsni
deo (slika 1/ poz. 7) na kratku cev (ako nije
prethodno montiran) na isti nacin. Sve cevi
i zavrdni delovi sa rotiraju¢im zglobovima
mogu se ukloniti okretanjem u smeru kretanja
kazaljke na satu.

Zakacite karabiner kuku (slika 1/ poz. 10) na pr-
sten za kacenje. Karabiner kuka se moze koristiti
za privrséivanje, na primer, vree za smece u ko-
joj se mogu prikupljati strani predmeti tokom rada.

5.2 Montaza akumulatora (slika 10)
Iskljucite uredaj i okrenite kontrolu obrtaja u po-
lozaj 1.

Najbolje rezultate po pitanju izdrzljivosti i snage
Gete da postignete koriS¢enjem akumulatora ka-
paciteta od 4,0 Ah pa na viSe. Uredaju su potreb-
na minimum dva PXC akumulatora. Uredaj ima
dve baterijske jedinice ,A"i,B" od kojih se svaka
moze opremiti sa po dve baterije. Ako su sva Cetiri
mesta za akumulatore popunjena, moguce je
znatno duze raditi bez ponovnog punjenja.
Mozete opremiti akumulatorske banke ,A“i,B*“

s razli¢itim kapacitetima akumulatora. Vazno je
napomenuti da se u jednoj akumulatorskoj banci
uvek koriste akumulatore istog kapaciteta (npr.
akumulatorska banka ,A“ 2x 5,2Ah / akumulator-
ska banka ,B“ 2x 4,0Ah).

Napomene!

e Koristite samo akumulatore koji su jednako
napunjeni. Nemojte da kombinujete pune i
poluprazne akumulatore. Uvek punite oba/sve
akumulatora/e istovremeno.

®  Slabije napunjen akumulator odreduje vreme
rada uredaja. Pre rada morate potpuno da
napunite oba/sve akumulatora/e.

Gurnite akumulator u predvideni prihvat za aku-
mulator. Cim je akumulator do kraja uguran on se
¢ujno utvrdi. Da biste uklonili akumulator, pritisnite
dugme za uklanjanje (sl. 10/12/poz. C) i izvadite
akumulator.

5.3 Punjenje akumulatora (sl. 11)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon mreze naznacen na
tipskoj plocici odgovara postoje¢em naponu
mreze. Gurnite mrezni utika¢ punjaca u uti¢ni-
cu. Zeleni LED pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. Pod ,Prikaz uredaja za punjenje” naéi Cete ta-
belu sa zna¢enjima LED prikaza na punjacu.

Akumulator moze da se malo zagreje tokom pu-
njenja. Medutim, to je normalno.

Ako punjenje paketa akumulatora nije moguce,

proverite

e dalina uti¢nici postoji napon mreze

e dali postoji besprekorni kontakt na kontakti-
ma za punjenje.

Ako punjenje paketa akumulatora jo$ uvek nije
moguce, molimo vas da

® punjaé

® ipaket akumulatora

posaljete nasoj korisnickoj sluzbi.

Za pravilno slanje, obratite se nasem kori-
snhickom servisu ili prodajnom mestu u kom
je uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora ili
akumulatorskog uredaja, imajte na umu da
se oni pojedinaéno pakuju u plasti¢ne kese
kako bi se sprecili kratki spoj i pozar!
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Da biste obezbedili dug vek trajanja akumulator-
skog paketa, treba da se pobrinete da se akumu-
latorski paket napuni na vreme. To je apsolutno
neophodno ako primetite da snaga uredaja slabi.
Nikada nemojte potpuno isprazniti akumulatorski
paket. To ¢e dovesti do kvara u akumulatorskom
paketu!

5.4 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 12)
Pritisnite taster (A) za prikaz kapaciteta akumula-
tora. Indikator kapaciteta akumulatora (B) prikazu-
je nivo napunjenosti akumulatora pomocu 3 LED
lampica.

Sve 3 LED diode svetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED dioda
Akumulator ima dovoljnu preostalu napunjenost.

1 LED dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Sve LED diode trepere:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ga ostavite na sobnoj temperaturi. Ukoliko
se greSka ponovo pojavi, akumulator je potpuno
ispraznjen i neispravan. Uklonite akumulator sa
uredaja. Neispravan akumulator se viSe ne sme
koristiti, odn. puniti.

5.5 LED osvetljenje

LED osvetljenje je integrisano iznad providnog
poklopca duvacke jedinice. Time se obezbeduje
bolja vidljivost od strane trecih lica tokom rada sa
duvacem lisca.

6. Rukovanje

Oprez!

e Kada usmeravate mlaz vazduha na druge
osobe, Zivotinje ili predmete (npr. prozore),
to moze da dovede do povreda i oSteéenja.
Obratite paznju na pravilno postavljanje svih
komponenti.

® Usmerite mlaz vazduha od sebe.

® Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha na dru-
ge osobe, Zivotinje ili predmete.

® Ne duvajte tvrde predmete poput kamenja ili
grana.

6.1 Postaviti kai$ za noSenje (slika 13/14)

Oprez! Prilikom rada uvek nosite kai$ za noSenje

na duvackoj jedinici (slika 1/poz. 1). Uvek iskljuci-

te uredaj pre otpustanja kaiSa za no$enje — opa-

snost od povreda!

®  Pri¢vrstite kai§ za noSenje

e Zakacite uredaj na kai$ za noSenje

e Pomodu razli¢itih podesivaca na kaisu za no-
Senje podeSava se optimalan polozaj za rad

Da biste brzo uklonili kai$ za noSenje, opremljena
je mehanizmom za brzo otpustanje. Pritisnite
kuke za zaklju¢avanje (pos D) i spustite uredaj.

Da biste pri¢vrstili duvacku cev za kai$ za noSe-
nje, zakacite brzu kopcéu (poz. G) na drugi prsten
za kacenje (poz. 9).

6.2 Komandna jedinica na rucki za vodenje
(slika 15)

6.2.1 Ukljuéite/iskljucite uredaj, kontrolu obr-

taja, rezim ,,Turbo“

® Pritisnite dugme za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Kada je uklju¢en, duvacka jedinica pocinje da
radi brzinom podeSenom na to¢kicu za pode-
Savanje (poz. 2b) (1-4).

e Da biste povecali broj obrtaja, okrenite toc¢kic¢
za podesavanje (poz. 2b) nagore. U maksi-
malnom poloZaju 4, to¢kic¢ za podeSavanije ¢e
glasno kliknuti.

® Da biste smanijili broj obrtaja, okrenite tockic¢
za podesSavanje nadole (minimalni polozaj 1).

e Ako vam je nakratko potrebna veca brzina
duvanja, mozete da pritisnete taster ,TURBO*
(poz. 2c). Rezim ,TURBO* se automatski
isklju€uje nakon priblizno 45 sekundi. Rezim
»,TURBO*" povecava nivo buke i smanjuje tra-
janje baterije.

6.2.2 Indikator napunjenosti akumulatora
Ekran statusa napunjenosti akumulatora
LBATTERY STATUS" (poz. 2d) obavestava vas

o trenutnom statusu punjenja pojedina¢nih aku-
mulatora koje se koriste u banci akumulatora ,A*
ili ,B“.
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6.3 Duvanje liséa

®  Ukljucite uredaj (vidi poglavlje 6.2.1).

® Pomocu regulacije broja obrtaja podesite ze-
lienu brzinu duvanja (vidi poglavlje 6.2.1).

® Usmerite mlaz vazduha napred i krecite se
polako da biste naduvali lisce ili bastenski ot-
pad na gomilu ili ih uklonili sa teSko dostupnih
mesta.

® Zakratkotrajno povecanje brzine duvanja ko-
ristite rezim ,, Turbo* (videti poglavlje 6.2.1).

Opasnost!
Nikada ne gomilajte (duvajte) vruce, zapaljive ili
eksplozivne materijale.

6.4 Komplet za oluk (prodaje se zasebno)

6.4.1 Montaza

Montirajte adapter za povezivanje koji se isporu-
¢uje sa ovim uredajem (slika 2 / poz. 8) na deo
kratke cevi (vidi poglavlje 5.1).

Komplet za oluk se sastoji od prikljuénog adapte-
ra (ovde nije potrebno), tri produzne cevi i zavrs-
nog luka.

Slika 17: Usrafite priklju¢ni adapter (slika 2 / poz.
8) na produznu cev (poz. E).

Slika 18/18a: Po potrebi usrafite dodatne produz-
ne cevi (poz. E) ili zavrani luk (poz. F).

6.4.2 Koriséenje

Opasnost!

® Opasnost po Zivot usled strujnog udara! Drzi-
te dovoljno rastojanje od nadzemnih visoko-
naponskih vodova.

* Nosite zastitu za o¢i/ glavu i sluh!

® QOdstojanje izmedu masine i okoline mora da
bude najmanje 10 m!

® Pritom pazite da vas ne udari postojeci pred-
met u oluku.

o Drzite uredaj sa obe ruke.

® Drzite zavrsni luk (sl. 18a/poz. F) pod bla-
gim uglom u oluku. Otvor mora biti usmeren
prema vama da vas ne bi pogodili postojeci
predmeti u oluku.

®  Ukljucite uredaj (vidi poglavlje 6.2.1).

® Pomocu regulacije broja obrtaja podesite ze-
lienu brzinu duvanja (vidi poglavlje 6.2.1).

o Kredite se polako da biste ocistili oluk od
nedistoca.
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7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator
iz uredaja.

7.1 Ciséenje

® Odrzavajte zastitne mehanizme, proreze za
vazduh i kuciSte motora Sto vide Cistim od
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazdu-
hom pri niskom pritisku.

e Preporucujemo da uredaj o€istite neposredno
posle svakog kori§c¢enja.

® Redovno Cistite uredaj vlaznom krpom. Ne
koristite rastvore ili sredstva za ¢iS¢enje; oni
bi mogli da ostete plasti¢ne delove uredaja.
Vodite raCuna o tome da u unutradnjost ure-
daja ne dospe voda. Prodor vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje

® U slucaju eventualno nastalih smetnji uredaj
posaljite na proveru isklju¢ivo ovlas¢enom
strunjaku ili servisu.

e U unutradnjosti uredaja se ne nalaze dodatni
delovi koji zahtevaju odrzavanije.

7.3 Narucivanje rezervnih delova:

Prilikom narudivanja rezervnih delova neophodno
je navesti slede¢e podatke;

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene ¢ete naci na www.Einhell-Service.
com

Dodatna oprema: Komplet za oluk, art. br.:
34.335.59

8. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjen i da li pu-
njac funkcioniSe. Ako uredaj uprkos prisuthnom
naponu ne radi, poSaljite ga na navedenu adresu
korisni¢kog servisa.
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9. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaZza je sirovinski
materijal, pa se moze ponovo upotrebiti ili vratiti
u tok reciklaze. Uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Za pravilno odlaganje uredaj treba predati
na odgovarajuce sabirno mesto. Ako ne znate
gde se takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u
svojoj opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Izvadite akumulator(e).

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom, suvom
mestu bez mraza, koje je nepristupacno deci.
Optimalna temperatura za ¢uvanije je izmedu 5 i
30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnom pako-
vanju.

Pomodu kaisa (slika 2 / poz. 12) duvacka cev se
moze pri¢vrstiti za ru¢ku za noSenje (slika 16)
kako bi se uredaj na kaisu za no$enje (slika 16 /
poz. H) okadio na nosivi zid.
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Uklanjanje dubreta

)i

_—
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Li-lon’

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru
ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju-
¢iti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.
Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu sagla-
snost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen

-153-
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-155 -
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin aletlerin
kullaniminda bazi is gtivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Uyari!

Bu elektrikli alette aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, sekiller ve teknik verileri
okuyun. Guvenlik uyarilar ve talimatlara riayet
edilmemesi durumunda elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Alet Gizerindeki sembollerin agiklamasi (baki-

niz Sekil 19)

1. TEHLIKE - Yaralanma riskini azaltmak igin
kullanma talimatini okuyun

2. UYARI - Etrafta bulunan ve ¢aligsmayan kisileri
uzak tutun

3. UYARI - ig gézlugui ve kulaklik takin

4. Aleti yagmurdan koruyun

5. UYARI - Alet Gzerinde ¢alismaya baslamadan

once aklyl sokun!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Ufleme Unitesi

Dimen sapi (kumanda Unitesi ile birlikte)
Esnek baglanti parcasi

Boru 1

Boru 2

Kisa boru

Uc parca

Cati oluk seti baglanti adaptori
. Tutma halkalar (2x)

10. Karabina kancasi

11. Somunlu kelebek civata

12. Kayis

©CONOOAWN~

Bilgi: U¢ pargasi (Poz. 7) kisa boruya (Poz. 6)
takilabilir ve kayis (Poz. 12) tfleme unitesine
(Poz. 1) sabitlenebilir.

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis mer-
kezine veya aleti satin aldiginiz yapi marketine
bagvurun. Bu konuda kullanma talimatinin sonun-
da bulunan garanti hizmetleri tablosunu dikkate
aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi
halinde).

Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kiciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

Ufleme initesi 6n monteli
Esnek baglanti parcasi
Boru seti (3 parca)

Uc parca

Cati oluk seti baglanti adaptori
Tutma halkalar (2x)
Karabina kancasi
Somunlu kelebek civata
Kayis

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim
Bu alet, sert zeminler ve ¢im alanlardan kuru veya
hafif nemli yaprak ve cimleri Gfleyerek temizlemek
ve toplamak i¢in tasarlanmistir. Sigara izmaritleri,
kicuk dallar, kagitlar gibi kliguk ve hafif kirler,
asfalt bahce yollari ve ¢im alanlardan tflenerek bir
yigin seklinde toplanabilir.
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Oluk seti ile (ayr olarak satilan aksesuar)
Ayrica oluklardaki gevsek, hafif kirler (6rnegin
yapraklar, yosun) temizlenebilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tum kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi i¢in uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

4. Teknik ozellikler

Gerilim beslemesi ........cccccveveiieenienne. 36Vd.c.
Devirn ...cccceeveeeeeieeeenen. 12.000-21.000 dev/dak
Devirn, .o 25.000 dev/dak
Hava hizimaks. .....cccccceeeviiiiiiieneeeens 280 km/h
Hava debisi maks............cccceeecvveeennns 1200 m%/saat
Ses basinci seviyesil , ............... 96,2 dB(A)
%apma KpA .................................................... 3dB
Olgllen ses gug seviyesi L, ............ 103,8 dB(A)
Sapma Ky oveveeeeieniiniein 2,35dB
Garant edilen ses glig seviyesi L, ...... 106 dB(A)
Titregim @, ......cooovvveiiiiicc, <2,5m/s?
SapmaK....

AGITIK e
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akileri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Grilth ve titresim

Gurlta ve titresim degerleri EN 62841 normuna
g0re belirlenmistir.

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan gurtlti isitme kaybina
yol acabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yoniin vektor topla-
mi) EN 62841 normuna gére dlcllmustir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olctilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler

ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

Uyari:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-
nim turine ve 6zellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagl olarak belirtilen degerlerden farkl
olabilir.

Griilti ve titresim olusumunu asagidaki 6n-
lemleri alarak asgari seviyeye indirin!
e Sadece mikemmel durumdaki aletleri kulla-
nin.
Makinenin bakim ve temizligini duzenli aralik-
lar ile yapin.
® Calisma tarzinizi makineye gore ayarlayin.
Makineye asiri derecede yuklenmeyin.
Gerektiginde makinenin kalifiye elemanlar
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.
Makineyi kullanmadiginizda kapatin.
Calisirken is eldiveni takin.
Tutma saplari ve gerekirse istege bagl titre-
simli kollari makine gévdesine sikica monte
edin.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldig,
aclk oldugu fakat yuk altinda olmaksizin ¢alistigi
gibi).

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:

1. Uygun toz maskesi kullaniimadiginda akciger-
lerin zarar gérmesi.

2. Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme ha-
sarlari.

3. Alet uzun slre boyunca kullanildiginda veya
yoénetmeliklere uygun sekilde bakimi yapil-
madiginda veya ¢alistirimadiginda el ve kol
titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

4. Uygun is g6zIigi kullaniimadidinda gézlerde
hasar meydana gelebilir.
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5. Calistirmadan énce

Uyari!
Alet Gzerinde ayarlama calismalari yapmadan
6énce daima akuleri sékun.

5.1 Ufleme borusunun montaiji ve sabitlenme-
si Kilavuz sap (Sekil 3 -9)

a) ik tutma halkasini (Poz. 9) esnek baglanti
pargasi (Poz. 3) uzerine itin.

b) Esnek baglanti pargasini, tfleme Unitesinin
acil borusu Uzerine sonuna kadar itin. Kablo
kilavuzu (K) disa dogru acik olacak sekilde
tutma halkasini sikica vidalayin.

c) ikinci tutma halkasini (Poz. 9) esnek baglanti
pargasi ve kilavuz tutamagi (Poz. 2) lizerinden
boru 1 (Poz. 4) Gizerine itin. Boruyu 1 esnek
baglanti pargasina sonuna kadar takin. ikinci
tutma halkasini tutma alanina sikica vidalayin.
Kablo kilavuzu (K) disa dogru ac¢ik konumda
olmalidir.

d) Kilavuz sapi (Poz. 2) borunun 1 yaklasik or-
tasina yerlestirin ve kelebek civata (Poz. 11a)
ve somun (Poz. 11b) yardimiyla sabitleyin.
Kilavuz sapin konumunu kisisel ihtiyaca gére
ayarlamak icin kelebek civata daha sonra
acllabilir. Kabloyu iki tutma halkasinin kablo
kilavuzlari icine (K) bastirin.

e) Boruyu 2 (Poz. 5) dayanincaya kadar boruya
1 (Poz. 4) takin, bu sirada dugme (Poz. 4a)
kilavuza (Poz. 5a) itiimelidir. Saat yoninin
tersine gevirerek, boru son noktaya ulastigin-
da sabitlenir. Kisa boruyu (Sekil 1/ Poz. 6)
daha énce aciklandidi gibi boruya 2 takin ve
kilitleyin. Son olarak, ayni sekilde ug parga-
sini (Sekil 1/ Poz. 7) kisa boruya monte edin
(6nceden monte edilmemigse). Tim borular
ve ddéner baglantill u¢ parcalar saat yéninde
déndurdlerek tekrar gikarilabilir.

Karabina kancasini (Sekil 1/ Poz. 10) ilk tutma

halkasina sabitleyin. Karabina kancasi, ¢alisma
sirasinda yabanci cisimlerin toplanabilecegdi bir
¢Op torbasini sabitlemek icin kullanilabilir.

5.2 Akiilerin montaji (Sekil 10)

Aleti kapatin ve devir regulasyonunu 1 konumuna
gevirin.

Dayaniklilik ve performans agisindan en iyi sonug-
lar, 4,0 Ah kapasiteli akuler kullanildiginda elde
edilir. Aletin isletimi i¢in en az iki adet PXC akuisti
gereklidir. Alette, her biri iki aki ile donatilabilen iki
adet akl bélmesi ,A” ve ,,B¥ bulunmaktadir. Dért
aku yuvasinin tima dolu oldugunda, sarj etmeden

¢cok daha uzun sure ¢alismak mimkuindur.

Akl bélmelerini ,A“ ve ,B* farkli akl kapasiteleri
ile donatabilirsiniz. Bir akii bélmesinde daima ayni
sarj kapasitesine sahip akdlerin kullaniimasina
dikkat edilmelidir (6rnegin, aki bélmesi ,,A“ 2x
5,2Ah / aki bélmesi ,B“ 2x 4,0Ah).

Bilgi!

e Daima ayni sarj kapasitesine sahip akuler
kullanin. Kesinlikle tam sarjli ve yarim sarijli
akuleri kombine ederek birlikte kullanmayin.
Her iki akuyU/tum akuleri daima ayni anda
sarj edin.

* Dusuk sarj kapasitesine sahip aku aletin
calisma suresini belirler. Calismaya basla-
madan 6nce her iki aki/tim akuler tam sarijli
olmalidir.

Akuyl éngérulen aku yuvasi igine yerlestirin. Aku
komple yuvasinin igcine gectiginde sabitlendigi du-
yulur. Aktyl ¢cikarmak icin sabitleme digmesine
(Sekil 10/12/Poz. C) basin ve akliyl disari gekin.

5.3 Akilerin sarj edilmesi (Sekil 11)

1. Akulyu aletten ¢ikarin. Bunun igin aki sabitle-
me butonuna basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini prize takin. Yesil LED kont-
rol lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béliminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akdi biraz isinabilir. Bu nor-
maldir.

AkUnin sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

e Sarjcihazi

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Talimatlara uygun génderme konusunda
musteri hizmetlerimiz veya aleti satin aldigi-
niz satis noktasi ile irtibata gegin.
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Akl veya akiilii aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini énlemek icin ayri plastik torba ici-
ne koyularak génderilmesine dikkat ediniz!

Akdulerin uzun dmurlii olmasini saglamak igin aki-
yu zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull aletin
glcunun azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.
Akulerin tamamen bosalmasini 6nleyin. Bu durum
akunin arizalanmasina yol agacaktir!

5.4 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 12)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi salterine (A) basin.
AkU sarj kapasitesi gostergesi (B) akinin sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

Biitiin 3 LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 LED lambasi yanip séniiyor:
Aku sarjl bosalmistir, akly( sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Aku sicakliginin altina disildi. Akuyu aletten
¢ikarin ve bir glin boyunca oda sicakliginda mu-
hafaza edin. Bu hata tekrar meydana geldiginde
aku derin derecede bosalmis ve arizalidir. Aklyt
aletten cikarin. Arizall bir akiinin kullanilmasi ve
sarj edilmesi yasaktir.

5.5 LED lambasi

Ufleme Unitesinin seffaf kapaginin Gstiinde bir
LED lambasi entegre edilmistir. Bu lamba, yaprak
Ufleme ile ¢alisirken Giguincu sahislar tarafindan
daha iyi goériinirliik saglar.

6. Kullanma

Dikkat!

Hava akimini diger kisilere, hayvanlara veya

nesnelere (6rnegin pencerelere) yoneltirseniz,

yaralanmalara ve hasara neden olabilir. TUm bile-

senlerin dogru sekilde takiimasina dikkat edin.

® Hava akimini kendinizden uzaga yéneltin.

® Hava akimini asla diger kisilere, hayvanlara
veya nesnelere yoneltmeyin.

® Tas veya dal gibi sert nesneleri Ufleyerek ha-
valandirmayin.

6.1 Tagima kayisini takma (Sekil 13/14)

Dikkat! Calisirken daima Ufleme Unitesinde (Se-

kil 1/ Poz. 1) bulunan tagima kayisini kullanin. Ta-

sima kayisini czmeden 6nce daima aleti kapatin

— yaralanma tehlikesi!

e Tagsima kayigini takin

® Aleti tasima kayisina asin

° Tasima kayigindaki ¢esitli kayis ayarlayicilari
ile optimum calisma pozisyonu ayarlanabilir

Tasima kayisini hizli bir sekilde ¢ikarmak igin,
kayis hizll agma mekanizmasi ile donatiimigtir. Kilit
kancalarini (Poz. D) bastirin ve cihazi gikarin.

Ufleme borusunu tutma kayigina sabitlemek igin,
hizli kilidi (Poz. G) ikinci tutma halkasina (Poz. 9)
takin.

6.2 Kilavuz sapa bagh kumanda initesi (Sekil
15)

6.2.1 Aleti agma/kapatma, devir regiilasyonu,

»Turbo“ modu

® Aleti agmak veya kapatmak icin Agik/kapali
salterine (Poz. 2a) basin. Alet acildiginda, fan
ayar tekerlegi (Poz. 2b) ile ayarlanan devirde
(1-4) calismaya baslar.

® Devri artirmak icin ayar tekerlegini (Poz. 2b)
yukari dogru ¢evirin. Maksimum konum 4’te
ayar tekerleginde klik sesi duyulur.

© Devir ayarini azaltmak icin ayar tekerlegini
asagi dogru gevirin (minimum konum 1).

e Kisa sureli olarak daha yuksek bir tfleme
hizina ihtiyaciniz varsa, ,TURBO" digmesine
(Poz. 2c). ,TURBO" modu yaklasik 45 saniye
sonra otomatik olarak kapanir.,, TURBO*
modu gurdltl seviyesini artinr ve akulerin ¢a-
lisma siiresini azaltr.

6.2.2 Aki sarj durumu gostergesi

“BATTERY STATUS” (Poz. 2d) akil sarj durumu
gobstergesi, akl yuvasi ‘A’ veya “B” icinde kullani-
lan her bir akiiniin mevcut sarj durumunu gdsterir.

6.3 Yaprak ufleme

e Aleti galigtirin (bkz. B6lim 6.2.1).

e Devir regllasyonu ile istenilen Gfleme hizini
ayarlayin (bkz. Bélim 6.2.1).

® Hava akimini 6ne dogru yénlendirin ve ya-
vasca hareket ederek yapraklari veya bahce
atiklarini bir araya toplayin veya ulagilmasi zor
yerlerden temizleyin.

e Kisa sureli tfleme hizini artirmak i¢in , Turbo®
modunu kullanin (bkz. Bélum 6.2.1).
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Tehlike!
Asla sicak, yanici veya patlayici malzemeleri bir
yigin seklinde toplamayin.

6.4 Cati oluk seti (ayn olarak satin alinabilir)

6.4.1 Montaj

Bu alet ile birlikte gdnderilen baglanti adaptérini
(Sekil 2/ Poz. 8) kisa boru pargasina monte edin
(bkz. B6IUm 5.1).

Cati oluk seti, baglanti adaptéri (burada gerekli
degildir), U¢ uzatma borusu ve son kavis elema-
nindan olusur.

Sekil 17: Baglanti adaptérini (Sekil 2 / Poz. 8)
uzatma borusuna (Poz. E) baglayin.

Sekil 18/18a: ihtiyaca gére, diger uzatma boru-
larini (Poz. E) veya ug¢ kavis elemanini (Poz. F)

baglayin.

6.4.2 Uygulama

Tehlike!

® Elektrik carpmasi nedeniyle élum tehlikesi!
Arazideki yuksek gerilim hatlarindan yeterli
mesafede durun.

o s gdézlugi/baret ve kulaklik kullanin!

® Makine ile etrafta bulunan kisiler arasindaki
mesafe en az 10 m olmalidir!

e Cati olugunda bulunan nesnelerin size carp-
masina dikkat edin.

®  Aleti iki elinizle tutun.

e Ug kavisini (Sekil 18a/Poz. F) ¢ati oluguna ha-
fifce egik konumda tutun. Agiklik sizden uzaga
bakmalidir, bdylece ¢ati olugunda bulunan
nesnelerin size garpmasini énlersiniz.

© Aleti galistirin (bkz. B6lim 6.2.1).

® Devir regllasyonu ile istenilen tUfleme hizini
ayarlayin (bkz. Bélum 6.2.1).

® Yavas hareket ederek cati olugunu kirden
arindirin.
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7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme c¢aligmalarindan énce akiiyi s6-
kiin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

e Aleti diizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.
Temizleme deterjani veya solvent malzemesi
kullanmayiniz, bu malzemeler aletin plastik
parcalarina zarar verebilir. Cihazin igine su
girmemesine dikkat edin. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik garpma riskini yukseltir.

7.2 Bakim

® Makinede meydana gelecek olasi arizalarda
makine sadece yetkili personel veya Musteri
Hizmetleri servisi tarafindan kontrol edile-
cekdir.

® Makas iginde bakimi yapilacak bagka parca
yoktur.

7.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisinde asagida agiklanan bilgiler

verilecektir;

® Cihaz tipi

e Cihazin parga numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parganin yedek parga numa-
rasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar www.Einhell-Service.

com sayfasinda bulunur

Aksesuar: Cati oluk seti Uriin Nr.: 34.335.59
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8. Arizalar

Alet caligsmiyor:

AkUnln tam sarjli olup olmadidini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Alet, gerilim
olmasina ragmen galigsmiyorsa, lutfen belirtilen
musteri hizmetleri adresine génderin.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

10. Depolama

Aklyu (akiler) sékin.

Makine ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5
ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
laji icinde saklayin.

Kayis (Sekil 2/ Poz. 12) ile ifleme borusu tasima

sapina sabitlenebilir (Sekil 16) ve alet tutma kayi-

sina (Sekil 16 / Poz. H) asilarak saglam bir duvara
asilabilir.

Tasfiye (imha Etmek )

)i

. S T
Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri ¢gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun se-
kilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun se-
kilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle gevre ve insan sagli-
J1 Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kis-
men olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firma-
sinin &zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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11. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip s6-
nayor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, akl sarj cihazi-
na takih degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyar! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyu sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip s6-
nuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip sé-
nuyor

Yanip s6-
nuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AkU

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. W zwigzku z tym
prosimy o0 uwazne przeczytanie ponizszej instruk-
cji obstugi / wskazéwek bezpieczenstwa. Nalezy
je starannie przechowywac, aby w razie potrzeby
méc skorzystac z zawartych w nich informacji. W
przypadku przekazania opisywanego urzgdzenia
innej osobie nalezy przekazac jej rowniez niniej-
szg instrukcje obstugi / wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci
za wypadki spowodowane nieprzestrzeganiem
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwek bezpie-
czenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowacé porazenie pradem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie zranienia.
Prosimy zachowacé na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 19)

1. NIEBEZPIECZENSTWO - aby zmniejszy¢
ryzyko odniesienia obrazen, nalezy zapozna¢
sie z instrukcjg obstugi

2. OSTRZEZENIE - osoby postronne nie moga
sie zbliza¢

3. OSTRZEZENIE - nosi¢ ochronniki stuchu i
okulary ochronne

4. Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu

5. OSTRZEZENIE - przed rozpoczeciem prac
przy urzadzeniu wyjgc¢ akumulator!

9. Pierscienie utrzymujgce (2x)
10. Karabinczyk

11. Sruba motylkowa z nakretka
12. Pas

Wskazéwka: Element koricowy (poz. 7) moze
by¢ nasuniety na krotka rure (poz. 6), a pas (poz.
12) moze by¢ przymocowany do jednostki dmu-
chawy (poz. 1).

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-

kresu dostawy, czy produkt jest kompletny. Jezeli

stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w

ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do

naszego centrum serwisowego lub najblizszego

autoryzowanego sklepu specjalistycznego przed-

stawiajgc dowdd zakupu. Prosimy wzigé pod uwa-

ge podang w warunkach gwarancji na koncu tej

instrukciji tabele swiadczen gwarancyjnych.

* Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Usuna¢ materiat opakowania oraz zabezpie-
czenia do pakowania i transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

° W miare mozliwosci zachowaé opakowanie
do czasu uptywu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

e Jednostka dmuchawy wstepnie zamontowa-
na

e Elastyczny element przytgczeniowy
e Zestaw rur (3-czesc.)
. P e Koncowka
2. Opis urzadzenia i zakres dostawy | Adapter przytaczeniowy do zestawu do ry-
. . nien dachowych
2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2) ® Pierscienie utrzymujace (2x)
1. Jednostka dmuchawy o Karabificzyk
2. Uchwyt prowadzgcy (z jednostkg obstugi) o Sruba motylkowa z nakretka
3. Elastyczny element przytgczeniowy e Pas
g' 23::: ; ® Oryginalna instrukcja obstugi
6. Rura krotka ®  Wskazéwki bezpieczenstwa
7. Koncowka
8. Adapter przytgczeniowy do zestawu do ry-
nien dachowych
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3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie przeznaczone jest do zdmuchiwania
i gromadzenia w stosy suchych lub lekko wilgot-
nych lisci i trawy z utwardzonych powierzchni i
trawnikéw. Mozliwe jest réwniez zdmuchiwanie

i gromadzenie w stosy drobnych, lekkich zanie-
czyszczen takich jak niedopatki papieroséw,
drobne gatezie, papier na asfaltowanych $ciez-
kach w ogrodzie lub na trawnikach.

Z zestawem do rynien dachowych (akcesoria
dostepne oddzielnie)

Dodatkowo z rynien dachowych mozna usung¢
luzne, lekkie zabrudzenia (np. liscie, mech).

Urzadzenia nalezy uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialnos$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

4. Dane techniczne

Napiegcie zasilania
Predko$¢ obrotowa biegu
jatowego n
Predko$¢ obrotowan,

12 000-21 000 min""
25 000 min”'

Predkos¢ powietrza maks. .. .... 280 km/h
llo$¢ powietrza maks..........cccccevveeeennne 1200 m¥/h
Poziom cisnienia akustycznego L , ..... 96,2 dB(A)
Odchylenie K ... 3dB
Zmierzony poziom mocy

akustycznej Ly, vovvveveveeeeiiiinie 103,8 dB(A)
Odchylenie K, .....ccoevviieiiiiiiiiciii 2,35dB
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, ...oooooveiiieiciici 106 dB(A)
Wibracje @, .........coooviveinieiiiiicic, <2,5m/s?
Odchylenie K ..o 1,5 m/s?
Waga .....cccoieiiiiiii i 5,8 kg
Uwaga!

Brak akumulatora i tadowarki w zestawie. Urzg-
dzenie moze by¢ stosowane wytgcznie z akumu-
latorami litowo-jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu tado-
warki Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Stosowac ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) zostaty zmierzone zgodnie z
norma 62841.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania elektronarzedzi.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzadzeniem mogg odbiega¢ od poda-
nych wartosci i zalezg ona od sposobu uzytkowa-
nia elektronarzedzia, w szczegélnosci od wiasci-
wosci przedmiotu, ktéry poddawany jest obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen w nienagannym
stanie technicznym.

Nalezy regularnie czysci¢ i konserwowac
urzadzenie.

Dopasowac¢ wtasny sposob pracy do urza-
dzenia.

Nie przecigzac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby zleci¢ przeglad urzgdzenia.
Wytgczy¢ urzadzenie, jesli nie bedzie uzy-
wane.

Nosic¢ rekawice ochronne.

Zamocowac na state na korpusie urzgdzenia
uchwyty i ewentualnie opcjonalne uchwyty
antywibracyjne.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy
(np. czas, w ktorym elektronarzedzie pozostaje
wytgczone, oraz czas, w ktérym pracuje ono bez
obcigzenia).
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Przestroga! e) Wtozy¢ rure 2 (poz. 5) do oporu na rure 1

Ryzyka resztkowe (poz. 4), przy czym przycisk (poz. 4a) musi

Nawet jesli opisywane narzedzie elektrycz- zostac wsuniety w prowadnice (poz. 5a).

ne obstugiwane jest poprawnie, zawsze Przez obrot przeciwnie do ruchu wskazowek

wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z zegara rura zostanie zablokowana po osig-

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia gnieciu punktu koncowego. Zatozy¢ krotkg

elektrycznego moga wystgpi¢ nastepujace rure (rys. 1/ poz. 6) na rure 2 zgodnie z wcze-

zagrozenia: $niejszym opisem i zablokowaé. Na koniec

1. Uszkodzenia ptuc w przypadku niestosowa- zamontowac w ten sam sposob element kon-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j. cowy (rys. 1/ poz. 7) na krétkiej rurze (o ile

2. Uszkodzenia stuchu w przypadku niestoso- nie jest wstepnie zamontowana). Wszystkie
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych. rury i elementy korcowe z potagczeniem obro-

3. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan ra- towym mozna ponownie zdjac¢, obracajac je
mion i dtoni w przypadku, gdy urzadzenie jest zgodnie z ruchem wskazoéwek zegara.
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasci-
wy sposob i bez odpowiedniej konserwacji. Zamocowac karabinczyk (rys. 1/ poz. 10) na

4. Uszkodzenia oczu, w przypadku niestosowa- pierwszym pierscieniu utrzymujgcym. Karabin-
nia odpowiednich okularéw ochronnych. czyk moze by¢ uzywany do przymocowania np.

worka na $mieci, w ktérym podczas pracy moga

by¢ zbierane ciata obce.
5. Przed uruchomieniem .

5.2 Montaz akumulatora (rys. 10)
Ostrzezenie! Wytgczy¢ urzadzenie i obrdcic¢ regulacje predko-
Przed wykonaniem ustawien nalezy wyja¢ aku- $ci obrotowej do potozenia 1.

mulatory z urzgdzenia. ) L )
Aby osiggnaé najlepsze efekty czasu pracy i

5.1 Montaz dyszy i mocowania uchwytu pro- wydajnosci, nalezy stosowac baterie o pojemno-
wadzgcego (rys. 3-9) $ci co najmniej 4,0 Ah. Urzadzenie wymaga co
a) Nasungé pierwszy pierécien utrzymujgcy najmniej dwdéch akumulatoréw PXC. Urzadzenie
(poz. 9) na elastyczny element przytaczenio- ma dwa zespoty akumulatoréw ,A”i,B”, z ktérych
wy (poz. 3). kazdy moze by¢ wyposazony w dwa akumulatory.
b) Nasuna¢ elastyczny element przytaczeniowy Jesli wszystkie cztery miejsca akumulatorow sg
do oporu przez zaokraglona rure jednostki zajete, mozliwy jest znacznie diuzszy czas pracy
dmuchawy. Dokrecic piercien utrzymujacy bez tadowania. o
tak mocno, aby prowadnica kablowa (K) zna-  Zespoty akumulatoréw ,A’i,B” mozna wyposazy¢
lazta sig na zewnatrz otwarta. w akumulatory o r6znych pojemnosciach. Nalezy
c) Nasunaé drugi piercien utrzymujacy (poz. sig upewnic, ze w zespole akumulatorow zawsze
9) na elastyczny element przytagczeniowy i uzywane sg akumulatory o tej samej pojemnosci
uchwyt prowadzacy (poz. 2) na rure 1 (poz. (np. zespdt akumulatoréw ,A” 2 x 5,2 Ah / zespét
4). Wiozyé rure 1 do oporu w elastyczny akumulatoréw ,B” 2 x 4,0 Ah).
element przytgczeniowy. Dokrecic¢ drugi pier- L
$cien utrzymujgcy w obszarze utrzymania. Wskazowki! ' '
Prowadnica kablowa (K) musi znajdowac sie ° Uzywac wytgcznie akumulatorow, ktore sg
otwarta na zewnatrz. natadowane w takim samym stopniu. Nigdy
d) Umiescié uchwyt prowadzacy (poz. 2) mniej nie nalezy tgczy¢ akumulatorow catkowicie
wiecej na $rodku rury 1 i zamocowaé za po- natadowanych i natadowanych do potowy. ta-
moca $ruby motylkowej (poz. 11a) i nakretki dowac zawsze jednoczesnie obydwa/wszyst-
(poz. 11b). Srube motylkowa mozna pozniej kie akumulatory.
otworzyé, aby indywidualnie dopasowaé po- ®  Akumulator stabiej natadowany okresla
zycje uchwytu prowadzacego. Weisnagé kabel czas pracy urzgdzenia. Przed uzyciem oba/
w prowadnice kablowe (K) obu pierscieni wszystkie akumulatory muszg by¢ catkowicie
utrzymujgcych. natadowane.
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Wsung¢ akumulator w przewidziane do tego

celu mocowanie. Gdy akumulator sie catkowicie
wsunie w mocowanie, powinno by¢ stychaé jak
sie zatrzasnie. Aby wyja¢ akumulator, nalezy na-
cisng¢ przycisk zatrzaskowy (rys. 10/12/poz.C) i
wyciggnac¢ akumulator.

5.3 Ltadowanie akumulatora (rys. 11)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

4. W punkcie ,Wskazania diod na tadowarce”
objasniono znaczenie wskazan diod na tado-
warce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to zjawisko normalne.

Jesli akumulator sie nie taduje, nalezy sprawdzic,

® czy w gniazdku jest napigcie,

® czy styk na kontaktach tadowarki jest po-
prawny.

Jesli akumulator dalej si¢ nie faduje, nalezy
® przesta¢ tadowarke

® jakumulator

na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednig wysytke, prosimy
skontaktowac sig z naszym serwisem obstugi
klienta lub punktem sprzedazy, w ktérym na-

byto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw
badz urzadzen akumulatorowych nalezy
zwracac uwage na to, aby byty zapakowane
pojedynczo w plastikowe worki, aby unikna¢
zwarcia i pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, kiedy moc urzgdzenia si¢ zmniejszy.

Nie roztadowywac¢ catkowicie akumulatora. Pro-

wadzi to do uszkodzenia akumulatora!l

5.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 12)

Nacisng¢ przetgcznik (A) wskaznika pojemnosci

akumulatora. Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora (B) sygnalizuje stan natadowania
akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzier w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

5.5 Oswietlenie LED

Nad przezroczystg ostong jednostki dmuchawy
zintegrowane jest oswietlenie LED. Zapewnia to
lepszg widocznosc¢ przez osoby postronne pod-
czas pracy z dmuchawami do lisci.

6. Obstuga

Przestroga!

Skierowanie strumienia powietrza na inne osoby,

zwierzeta lub przedmioty (np. okna) grozi obraze-

niami i szkodami rzeczowymi. Zwréci¢ uwage na

poprawne osadzenie i zamocowanie wszystkich

czesci.

e Kierowac strumien powietrza zawsze od sie-
bie (nigdy w swojg strong).

® Nigdy nie kierowaé strumienia powietrza na
inne osoby, zwierzeta lub przedmioty.

¢ Nigdy nie uzywaé¢ dmuchawy do usuwania
twardych przedmiotéw takich jak kamienie lub
gatezie.

6.1 Zaktadanie pasa nosnego (rys. 13/14)
Przestroga! Zawsze podczas pracy z jednostkg
dmuchawy (rys. 1/ poz. 1) nosi¢ pas nosny. Za-
wsze przed rozpigciem lub poluzowaniem pasa
nosnego wytaczyc¢ urzagdzenie - Niebezpieczen-
stwo obrazen!

e Zaktadanie pasa nosnego
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Powiesi¢ urzgdzenie na pasie nosnym

Pas nosny mozna ustawi¢ w optymalnej pozy-

cji do pracy za pomoca regulatoréw pasa

Aby szybko zdjg¢ pas nosny, wyposazono go w
mechanizm szybkiego otwierania. Nacisngc¢ za-
czepy zamykajgce (poz. D) i odtozy¢ urzgdzenie.

Aby przymocowac dysze do pasa mocujgcego,
nalezy zaczepic¢ szybkie zamkniecie (poz. G) na
drugim pierscieniu utrzymujgcym (poz. 9).

6.2 Jednostka obstugi na uchwycie prowa-

dzacym (rys. 15)

6.2.1 Wiaczanie/wytgczanie urzadzenia, regu-
lacja predkosci obrotowej, tryb ,, Turbo”

Nacisna¢ wigcznik/wytacznik (poz. 2a), aby
wigczy¢ lub wytgczy¢ urzadzenie. Po wigcze-
niu dmuchawa uruchamia si¢ z predkoscia
obrotowg ustawiong pierscieniem nastaw-
czym (poz. 2b) w zakresie 1-4.

Aby zwiekszy¢ predkos¢ obrotowsg, nalezy
obrdécic pierscien nastawczy (poz. 2b) w gore.
W potozeniu maksymalnym 4 pierscien na-
stawczy zatrzaskuje si¢ styszalnie.

Aby zmniejszy¢ predkos¢ obrotowg, nalezy
obrdécic pierscien nastawczy w dot (potozenie
minimalne 1).

Aby krotkotrwale zwiekszy¢ predkos¢ pracy
dmuchawy, nalezy nacisng¢ przycisk ,, TUR-
BO” (poz. 2c). Tryb ,TURBO” wytacza sie
automatycznie po ok. 45 sekundach. Tryb
»,TURBOQO” zwieksza poziom hatasu i skraca
czas pracy akumulatorow.

6.2.2 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
LBATTERY STATUS” (poz. 2d) informuje o aktual-
nym poziomie natadowania poszczegolnych aku-
mulatoréw uzywanych w zespole akumulatoréow
LA’ lub ,B”.

6.3 Zdmuchiwanie lisci

Wiaczy¢ urzadzenie (patrz rozdziat 6.2.1).
Ustawi¢ regulacije liczby obrotéw na zgdang
predkos¢ dmuchawy (patrz rozdziat 6.2.1).
Kierowa¢ strumien powietrza do przodu i
przemieszczaé si¢ powoli tak, aby liscie lub
odpadki ogrodowe byty zdmuchiwane na
jedno miejsce bgdz usuwane z trudno do-
stepnych miejsc.

®  Aby krotkotrwale zwiekszy¢ predkosé dmu-
chawy, uzy¢ trybu , Turbo” (patrz rozdziat
6.2.1).

Niebezpieczenstwo!

Nigdy nie uzywa¢ dmuchawy do zdmuchiwania
lub gromadzenia w stosy gorgcych, palnych ani
wybuchowych materiatow.

6.4 Zestaw do rynien dachowych (dostepny
oddzielnie)

6.4.1 Montaz

Zamontowac dotgczony do urzgdzenia adapter
przytaczeniowy (rys. 2 / poz. 8) na krotkim ele-
mencie rurowym (patrz rozdziat 5.1).

Zestaw do rynien dachowych sktada sie z adap-
tera przytgczeniowego (tutaj nie jest konieczny),
trzech rur przedtuzajgcych i kolanka korncowego.

Rys. 17: Przykrecic adapter przytagczeniowy (rys.
2/ poz. 8) do jednej z rur przedtuzajacych (poz.
E).
Rys. 18/18a: W zaleznosci od potrzeb przykreci¢
dalsze rury przedtuzajgce (poz. E) lub kolanko
koncowe (poz. F).

6.4.2 Zastosowanie

Niebezpieczenstwo!

e Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek
porazenia prgdem! Zachowac wystarczajgcy
odstep od linii wysokiego napigcia.

® Stosowac srodki ochrony oczu/gtowy i stu-
chu!

® Odstep miedzy maszyng a znajdujgcymi sie
w poblizu osobami nie moze by¢ mniejszy
niz 10m!

e Podczas czyszczenia rynien dachowych nale-
zy zachowac ostroznosé, aby nie zosta¢ ude-
rzonym przez przedmioty spadajgce z rynny.

® Urzadzenie nalezy trzymac oburgcz.

® Trzymac kolanko koricowe (rys. 18a/ poz. F)
lekko po skosie w rynnie dachowej. Otwor
powinien wskazywaé w kierunku przeciwnym
od obstugujacego urzadzenie, aby przedmio-
ty spadajgce z rynny nie spadty w kierunku
osoby obstugujgcej urzadzenie.

®  Wigczy¢ urzadzenie (patrz rozdziat 6.2.1).

e Ustawic regulacje liczby obrotéw na zadang
predkos¢ dmuchawy (patrz rozdziat 6.2.1).

® Przemieszczac sie powoli wzdtuz rynny, aby
usunac z niej zanieczyszczenia.
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z
czyszczeniem urzgdzenia nalezy wyjac z nie-
go akumulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wytrze¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka. Nie uzywac¢ zadnych srodkow
czyszczacych ani rozpuszczalnikéw; mogag
one uszkodzi¢ czesci urzgdzenia wykonane
z tworzywa sztucznego. Nalezy uwazac, aby
do wnetrza urzadzenia nie dostata sie woda.
Whikniecie wody do urzgdzenia podwyzsza
ryzyko porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja

® W przypadku wystgpienia usterek w pracy
urzgdzenia nalezy zwréci¢ sig¢ do autoryzo-
wanego specijalisty lub warsztatu serwisowe-
go producenta w celu kontroli urzgdzenia.

®  Wewnatrz urzgdzenia nie znajduja sie inne
czesci do konserwacii.

7.3 Zamawianie czgs$ci zamiennych:
Zamawiajgc czgsci zamienne, nalezy podac na-
stepujace informacije:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

© Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.Einhell-Service.com

Osprzet: Zestaw do rynien dachowych nr art.:
34.335.59

8. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy
tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego
napigcia urzadzenie nie

dziata, nalezy przestaé je na podany adres ser-
wisu.

9. Utylizacja i recykling

Urzadzenie umieszczone jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z r6znych rodzajow
materiatéw, takich jak metal i tworzywa sztucz-
ne. Nie wyrzuca¢ uszkodzonych urzgdzen do
Smietnika. W celu odpowiedniej utylizacji nalezy
oddac urzadzenie do specjalistycznego punktu
zbiérki odpadéw. Informaciji o specjalistycznych
punktach zbidrki odpadow udziela administracja
komunalna.

10. Skiadowanie

Wyjaé akumulator(y).

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny by¢ przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Optymalna temperatura przechowywania od 5 do
30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.

Za pomocg pasa (rys. 2 / poz. 12) mozna zamo-
cowac dysze do uchwytu do przenoszenia (rys.
16), aby zawiesi¢ urzgdzenie za pas mocujgcy
(rys. 16 / poz. H) na nos$nej Scianie.
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

$wieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az zakon-
czy sig proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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)i

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust on-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kaesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 19)

1. OHT - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. HOIATUS - hoida korvalised isikud eemal

3. HOIATUS - kandke kaitseprille ja korvaklap-
pe

4. Arge jatke vihma katte

5. HOIATUS - lahutada aku enne seadmel teh-
tavaid toid!

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Puhuritiksus

Juhtkaepide (juhtpaneeliga)
Painduv thendusdetail

Toru 1

Toru 2

Luhike toru

Otsadetail
Katuserennikomplekti ihendusadapter
. Kinnitusrdngad (2 tk)

10. Karabiinikonks

11. Mutriga tiibkruvi

12. Rihm

©COoNOOAWN -

Méarkus. Otsadetail (pos 7) voib olla pandud iiks-
nes lthikesele torule (pos 6) ja rihm (12) kinnita-
tud puhuritiksuse (pos 1) kulge.
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2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste méngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Puhuritiksus eelmonteeritud
Painduv thendusdetail
Torukomplekt (3-osaline)
Otsadetail

Katuserennikomplekti ihendusadapter
Kinnitusrongad (2 tk)
Karabiinikonks

Mutriga tiibkruvi

Rihm

Algupérase kasutusjuhendi tdlge
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Seade on mdeldud kuivade kuni kergelt niiskete
lehtede ja rohu ara puhumiseks ja kuhjamiseks
kindlatelt pindadelt ja murupindadelt. Vaikese,
kerge prigi nagu nt sigaretikonid, véaikesed ok-
sad, paberi saab nt asfalteeritud teeradadelt ja
murupindadelt aias kokku puhuda ja kuhjata.

Katuserennikomplektiga (eraldi saadaval
tarvik)

Lisaks saab puhastada katuserenne lahtisest,
kergest mustusest (nt lehed, sammal).
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Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Pingevarustus .........ccccceniiiiicniiieiee, 36V DC
P&odrlemissagedus n ........... 12 000-21 000 min‘'!
Poorlemissagedus n ..o, 25000 min™
Ohu liikumise max Kitus ..........cc.ce....... 280 km/h
Ohukogus max ............. .. 1200 m¥h
Helirdhu tase L, .. . 96,2 dB(A)
HAIVE K oo 3dB
Mo6Gdetud miratase Ly, ....ooovvvenves 103,8dB (A)

Garanteeritud maratase L, ............... 106 dB (A)
Vibratsioon @, ..........ccceeiiiiiiiiiicic, 2,5 m/s?
HAIVE K oo 1,5 m/s?
Kaal ..o 5,8 kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioonakudegal!

Sarja Power-X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on moéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emis-
sioonivaartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!
Kasutage ainult taiesti té6korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetod seadmega.
Arge koormake seadet ille.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Paigaldage k&epidemed ja vajadusel vibrat-
siooni summutavad pidemed kindlalt masina-
korpuse kilge.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal tdoriist on sisse lUlitatud, kuid té6tab
koormuseta).

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasuta-
misel esineb alati jaékriske. Elektriseadme
konstruktsiooni tottu voivad tekkida jargmi-
sed ohud:

1. Kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski.

Kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe.

tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
kéevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul vdi kasutatakse
ja hooldatakse valesti;

Silmakahjustused, kui ei kasutata sobivaid
kaitseprille.

2.

3.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake akud alati
pesast vélja.

5.1 Puhumistoru monteerimine ja juhtkaepi-
deme fikseerimine (joonised 3-9)
Likake esimene kinnitusrongas (pos 9) ule
painduva thendusdetaili (pos 3).

Lukake painduv thendusdetail I6puni Ule

a)

b)
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puhuritksuse nurga all toru. Keerake kinni-
tusrdngas kinni nii, et kaablijuhik (K) oleks
valjapoole suunatult avatud.

c) Lukake teine kinnitusrongas (pos 9) paindu-
va Uhendusdetaili ja juhtkdepideme (pos 2)
kaudu Ule toru 1 (pos 4). Pange toru 1 16puni
painduvasse Uhendusdetaili. Keerake teine
kinnitusrongas hoideala kulge kinni.
Kaablijuhik (K) peab olema véljapoole avatud.

d) Paigutage juhtkdepide (pos 2) umbes toru 1
keskele ja fikseerige see tiibkruvi (pos 11a) ja
mutri (pos 11b) abil. Tiibkruvi saab hiljem lahti
keerata, et kohandada juhtkéepideme asendit
individuaalselt. Suruge kaabel mélema kinni-
tusrdnga kaablijuhikutesse (K).

e) Pange toru 2 (pos 5) I6puni torule 1 (pos 4),
seejuures peab nupu (pos 4a) lukkama juhi-
kusse (pos 5a). Vastupéeva keerates fiksee-
rub toru I6pp-punkti joudmisel. Pange lthike
toru (joonis 1/ pos 6) eelnevalt kirjeldatud
viisil torule 2 ja lukustage see. Monteerige
esmalt samal viisil otsadetail (joonis 1/ pos
7) lihikesele torule (kui see ei ole eelnevalt
monteeritud). Koik keermeuhendusega torud
ja otsadetailid saab paripdeva keerates taas
eemaldada.

Kinnitage karabiinikonks (joonis 1/ pos 10) esi-
mese kinnitusrdnga kulge. Karabiinikonksu saab
kasutada nt prugikoti kinnitamiseks, millesse
saab t66 ajal voorkehad koguda.

5.2 Aku monteerimine (joonis 10)
Lulitage seade vélja ja keerake pddrlemissagedu-
se regulaator asendisse 1.

Parimad tulemused vastupidavuse ja vGimsuse
osas saavutatakse, kui kasutatakse akusid ma-
hutavusega alates 4,0 Ah. Seade vajab véhemalt
kahte PXC-akut. Seadmel on kaks akupanka ,A“
ja ,B“, mis mélemad on varustatud kahe akuga.
Kui kdik neli aku kohta on hdivatud, on vdimalik
oluliselt pikem td6aeg ilma laadimiseta.
Akupanku ,A“ ja ,B“ vdite varustada erinevate aku
mahutavustega. Tingimata peab jélgima, et Uhes
akupangas kasutatakse alati sama mahutavuse-
ga akusid (nt akupank ,A“ 2 x 5,2 Ah / akupank
»B“2x4,0 Ah).

Mérkused!

e Kasutage ainult vordse taitetasemega akusid.
Arge mitte kunagi kombineerige omavahel
tais ja pooltais akusid. Laadige molemat akut/
koiki akusid alati Uheaegselt.

® Norgema laadimistasemega aku maérab
seadme tédaja. Enne td6tamist tuleb mole-
mad/kdik akud tais laadida.

Likake aku selleks ette ndhtud kinnituskohta.
Niipea kui aku on tervikuna sisse liikatud, fiksee-
rub see kuuldavalt. Aku valjavotmiseks vajutage
lukustusnuppu (joonis 10/12 / pos C) ja tdmmake
aku vélja.

5.3 Aku laadimine (joonis 11)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. ,Laadija ndidik” leiate tabeli laadija valgus-
dioodi néidiku tahendustega.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks vbimalik olema, kont-

rollige,

e kas pistikupesas on vool;

® ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud;

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, saatke palun

* laadija

°* jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.4 Aku taituvuse naidik (joonis 12)

Vajutage aku taituvuse naidiku lulitit (A). Aku tai-
tuvuse néidik (B) kuvab teile aku laadimisoleku 3
LEDi abil.
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Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
aku on tihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

5.5 LED-valgustus

Puhuriliksuse labipaistva katte kohale on integ-
reeritud LED-valgustus. See tagab kolmandatele
isikutele parema nahtavuse lehepuhuriga toéta-
mise ajal.

6. Kasitsemine

Ettevaatust!

Kui te suunate 6huvoolu teistele inimestele,

loomadele v6i esemetele (nt aknad), voib see

pdhjustada vigastusi ja kahjustusi. Jalgige koigi

komponentide diget asendit.

® Suunake 6huvool endast eemale.

o Arge suunake 8huvoolu kunagi teistele isiku-
tele, loomadele ega esemetele.

e Arge puhuge &ra kévasid esemeid nagu kivid
vOi oksad.

6.1 Kanderihma pealepanek (joonised 13/14)

Ettevaatust! Kandke t66 ajal alati puhuriliksusel

(joonis 1/ pos 1) olevat kanderihma. Lilitage

seade alati valja, enne kui vabastate kanderihma

- vigastusoht!

e Kanderihma pealepanek

e Seadme kanderihma kdilge kinnitamine

e Kanderihmal olevate erinevate rihmaregu-
laatorite abil tuleb seadistada optimaalne
tédasend

Kanderihma kiiresti eemaldamiseks on see varus-
tatud kiirvabastusmehhanismiga. Vajutage lukus-
tushaaki (pos D) ja vOtke seade éra.
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Puhumistoru kinnitamiseks kinnitusrihma kulge
Uhendage kiirsulgur (pos G) teise kinnitusronga
(pos 9) kilge.

6.2 Juhtpaneel juhtkdepidemel (joonis 15)

6.2.1 Seadme sisse-/véljaliilitamine, p66rle-

missageduse regulaator, ,,Turbo“ reziim

* Seadme sisse v0i valja lulitamiseks vajutage
toitelllitit (pos 2a). Sisselulitamisel kaivitub
ventilaator seaderattal (pos 2b) seadistatud
poédrlemissagedusega (1-4).

® Pdoérlemissageduse suurendamiseks keera-
ke seaderatast (pos 2b) Ules. Maksimaalse
asendi 4 juures kldpsub seaderatas kuulda-
valt.

® Pdoérlemissageduse vahendamiseks keerake
seaderatast alla (minimaalse asend 1).

e Kui teil peaks luhiajaliselt vaja minema suure-
mat puhumiskiirust, vajutage nuppu , TURBO*
(pos 2c). ,,TURBO* reziim lulitub automaatselt
vélja umbes 45 sekundi pérast.,,TURBO" re-
Ziim suurendab murataset ja vahendab akude
tédaega.

6.2.2 Aku taituvuse naidik

Aku taituvuse naidik ,BATTERY STATUS* (pos
2d) annab teile teavet akupangas ,A“ voi ,B“ ole-
vate Uksikute kasutatavate akude laetuse taseme
kohta.

6.3 Lehtede puhumine

e Lilitage seade sisse (vt ptk 6.2.1).

® Reguleerige pé6rlemissageduse regulaatori
abil soovitud puhumiskiirus (vt ptk 6.2.1).
Suunake 6hujuga ettepoole ja liikuge aegla-
selt, et lehti voi murujaéke kokku puhuda voi
raskesti ligipaésetavatest kohtadest eemal-
dada.

® Puhumiskiiruse lthiajaliseks suurendamiseks
kasutage , Turbo“-reziimi (vt ptk 6.2.1).

Oht!
Arge kuhjake (puhuge) kunagi kokku kuumi, p&le-
vaid voi plahvatusohtlikke materjale.

6.4 Katuserennikomplekt (eraldi saadaval)

6.4.1 K<okkupanemine

Monteerige seadmele lisatud Uhendusadapter
(joonis 2/ pos 8) liihikesele torudetailile (vt pea-
tlkki 5.1).

Katuserennikomplekt koosneb lihendusadapte-
rist (ei 1ahe siin vaja), kolmest pikendustorust ja
otsapOlvest.
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Joonis 17: Kruvige Uhendusadapter (joonis 2 /
pos 8) pikendustoruga (pos E) kokku.

Joonis 18/18a: vastavalt vajadusele kruvige kilge
veel pikendustorusid (pos E) voi otsapdlv (pos F).

6.4.2 Kasutamine

Oht!

® Eluoht elektril66gi tottu! Hoidke piisavat va-
hekaugust maapealsete kdrgepingeliinide
suhtes.

o Kasutage kaitseprille , kiivrit ja kdrvaklappe!

® Vahe masina ja ldheduses asuvate isikute
vahel peab olema vahemalt 10 m!

e Jalgige, et te ei saaks katuserennis olevate
esemetega pihta.

® Hoidke seadet kahe ké&ega.

* Hoidke otsapdlve (joonis 18a/ F) katuserennis
vaikese nurga all. Ava peab olema suunatud
teist eemale, et te ei saaks katuserennis ole-
vate esemetega pihta.

® Lulitage seade sisse (vt ptk 6.2.1).

® Reguleerige pédrlemissageduse regulaatori
abil soovitud puhumiskiirus (vt ptk 6.2.1).

® Katuserenni mustusest puhastamiseks liikuge
aeglaselt.

~

. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustéid tommake aku vélja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&0ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku-
ga. Arge kasutage puhastusvahendeid véi
lahusteid; need voivad kahjustada seadme
plastdetaile. Arvestage sellega, et seadme
sisemusse ei tohi vett sattuda. Vee tungimine
elektriseadmesse suurendab elektrilédgi
saamise ohtu.

7.2 Hooldus

® Vodimalike esinevate torgete korral laske sea-
det kontrollida ainult volitatud spetsialistil voi
klienditeenindustéodkojas.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.
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7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tlip

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt www.
Einhell-Service.com

Tarvikud: Katserennikomplekti art nr: 34.335.59

8. Rikked

Seade ei toota:

Kontrollige, kas aku on laetud ja kas laadija on
téokorras. Kui seade olemasolevast pingest
hoolimata ei t66ta, saatke see nimetatud kliendi-
teeninduse

aadressile.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
thtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Eemaldage aku(d).

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kilmakindlas ning lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni
30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpakendis.

Rihmaga /joonis 2 / pos 12) saab puhumistoru

kinnitada kanderihma kulge (joonis 16), et ripu-
tada seade kinnitusrihmaga (joonis 16 / pos H)
kandevdimelisele seinale.
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11. Laadija néaidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruop$&ciai
ja saugokite, kad visada galétumeéte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisg perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir Sig naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant
instrukcijos ir saugos nurodymuy.

1. Saugos nurodymai

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

Naudojamy simboliy paaiSkinimas

(zr. 19 pav.)

1. PAVOJUS - Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg

2. JSPEJIMAS - Laikykités atokiau nuo pasali-
niy Zzmoniy

3. |SPEJIMAS - UZsidékite apsauginius akinius
ir ausines

4. Nedirbkite lyjant

5. |SPEJIMAS - Prie$ pradédami darbg su prie-
taisu, iSimkite akumuliatoriy!

2. Prietaiso aprasymas ir
pristatomas komplektas

2.1.Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
Ventiliatoriaus blokas

Kreipiamoji rankena (su valdymo bloku)
Lanksti jungtis

1 vamzdis

2 vamzdis

Trumpas vamzdis

Antgalis

Prijungimo adapteris stogo lataky rinkiniui
Fiksavimo Ziedai (2 vnt.)

10. Kablys su uzraktu

11. KryZminis varztas su verzle

12. Dirzas

©COoNOOAWN

Nurodymas: Antgalis (7 pad.) gali buti uzdétas
ant trumpo vamzdzio (6 pad.), o dirzas (12 pad.)
pritvirtintas prie ventiliatoriaus bloko (1 pad.).

2.2 Pristatomas komplektas

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu truks-

ta detaliy, ne véliau nei per 5 darbo dienas nuo

prekeés pirkimo kreipkités | musy aptarnavimo

centrg arba j artimiausig atsakingg statyby centrg

ir pateikite galiojantj pirkimo jrodyma. Atkreipkite

démes;j j instrukcijos pabaigoje esancig garantijos

suteikimo lentele.

e Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite prie-
taisg.

® Pa3alinkite pakavimo medziagg ir pakuotés
bei gabenimo apsaugas (jei yra).

e Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté - ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!

18 anksto sumontuotas ventiliatoriaus blokas
Lanksti jungtis

Vamzdziy rinkinys (3 vnt.)

Antgalis

Prijungimo adapteris stogo lataky rinkiniui
Fiksavimo Ziedai (2 vnt.)

Kablys su uzraktu

Kryzminis varztas su verzle

Dirzas

Originali naudojimo instrukcija

Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Siuo prietaisu galima nuo asfalto ir vejos nupdsti
ir surinkti j kriivg sausus ir Siek tiek drégnus lapus,
Zole. Juo taip pat galima pakelti ir nupusti nuo
asfaltuoty sodo taky ir vejos nedideles lengvas
SiukSles, pvz., cigareCiy nuorukas, Sakeles, po-
pieriy.
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Su stogo lataky rinkiniu (atskirai jsigyjamas
priedas)

Be to, galima iSvalyti stogo latakus ir pasalinti len-
gvus neSvarumus (pvz., lapus, samanas).

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

4. Techniniai duomenys

Maitinimo $altinis ............... 36 V nuolatiné srové
Sukiy greitis N ...oooeverieniens 12 000-21 000 min”'
Stkiy greitisn__ ..ccoooveieiiiiiii 25000 min™
Didziausias oro greitis ...........cccceeuenne. 280 km/val.

...1200 m3/val.
..96,2 dB(A)

DidZiausias oro kiekis ...
Garso slégio lygis L , ....
Neapibréztis KpA .........................
ISmatuotas garso galios lygis L, ..... 103,8 dB (A)

Neapibréztis K, .....c.cooeveeninininiiiiicicicnn, 2,35dB
Garantuotas garso galios lygis L, ...... 106 dB (A)
Vibracija a, ......c.ccoovveviiiiiiiic <2,5m/s?
Neapibréztis K ... 1,5 m/s?
SVONIS ottt 5,8 kg
Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir jkrovi-
klio, galima naudoti tik ,Power-X-Change" serijos
liGio jony akumuliatorius!

~Power-X-Change* serijos li¢io jony akumuliato-
rius galima krauti tik ,,Power-X*“ jkrovikliu.

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Deél triukSmo poveikio kyla pavojus prarasti klau-

sg.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp¢iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
aip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk8mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

ki minimumo sumazinkite garsa ir vibracija!
® Naudokite tik nepriekaistingos buklés prie-
taisus.

Reguliariai valykite ir priziurékite prietaisg.
Savo darbo metodus pritaikykite pagal prie-
taisg.

Pernelyg neapkraukite prietaiso.

Prireikus prietaisg patikrinkite.

ISjunkite prietaisa, jeigu jo nebenaudojate.
Muvékite pirstines.

Tvirtai pritvirtinkite rankenas ir papildomas
vibracines rankenas prie masinos korpuso.

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laikg, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laikg, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrenginj naudojate pagal

nurodymus, visada yra Kity pavojy tikimybé.

Galimi pavojai, susije su elektros jrankio

konstrukcija ir specifikacija:

1. Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kaukeé.

2. Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukSmo priemonés.

3. Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilga laikg

4. Akiy dirginimas, jei naudojami netinkami ap-
sauginiai akiniai.

5. Paruosimas darbui
Ispéjimas!

Prie$ reguliuodami prietaisg, visada iSimkite aku-
muliatorius.

-182 -
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5.1 Patimo vamzdzio montavimas ir kreipia-
mosios rankenos tvirtinimas (3-9 pav.)
UZstumkite pirmajj fiksavimo Ziedg (9 pad.)
ant lankscios jungties (3 pad.).

Lanksty antgalj stumkite iki galo per venti-
liatoriaus bloko kampuotg vamzdj. Prisukite
fiksavimo Zieda taip, kad kabeliy tvirtinimo
detalé (K) buty nukreipta j iSore.

Ant lankscios jungties uzstumkite antrajj fiksa-
vimo Ziedg (9 pad.) ir ant vamzdzio 1 (4 pad.)
uzstumkite kreipiamajg rankeng (2 pad.).
|kiSkite 1 vamzdj j lanksc€ig jungtj iki galo. Pri-
sukite antrajj fiksavimo Zieda prie fiksavimo
srities.

Kabelio tvirtinimo detalé (K) turi bati nukreipta
jiSore.

Kreipiamaja rankeng (2 pad.) pritvirtinkite
mazdaug 1 vamzdZzio viduryje ir pritvirtinkite
ja kryZminiu varztu (11a pad.) ir verzle (11b
pad.). Véliau kryZminj varztg galima atsukti,
kad individualiai pritaikytuméte kreipiamosios
rankenos padétj. |stumkite kabelj j abiejy fik-
savimo ziedy kabeliy tvirtinimo detales (K).
|kiSkite 2 vamzdj (5 pad.) iki galo j 1 vamzdj
(4 pad.), o mygtuka (4a pad.) jstumkite j krei-
piamajg (5a pad.). Pasukus pries laikrodzio
rodykle, vamzdis bus uzfiksuotas pasiekus
galutinj taska. |statykite trumpg vamzdj (1 pav.
/6 pad.) j 2 vamzdj, kaip aprasyta anks¢iau,
ir uzfiksuokite jj. Véliau tokiu paciu budu pri-
tvirtinkite antgalj (1 pav./ 7 pad.) prie trumpo
vamzdZzio (jei jis néra i§ anksto sumontuotas).
Visus vamzdzius ir antgalius su pasukama
jungtimi galima nuimti pasukant pagal laikro-
dzio rodykle.

a)

b)

d)

e)

Pritvirtinkite kablj su uzraktu (1 pav./ 10 pad.) prie
pirmojo fiksavimo Ziedo. Kablys su uzraktu gali
bati naudojamas, pvz., Siuksliy maisui pritvirtinti,
kuriame veikimo metu gali buti surenkami pasali-
niai daiktai.

5.2. Akumuliatoriaus montavimas (10 pav.)
ISjunkite prietaisg ir pasukite sukiy greicio regulia-
toriy j 1 padét;.

Geriausi rezultatai, susije su energijos taupymu

ir naSumu, pasiekiami naudojant akumuliatorius,
kuriy talpa yra nuo 4,0 Ah. Prietaisui reikia ma-
Ziausiai dviejy PXC akumuliatoriy. Prietaisas turi
du akumuliatoriy blokus ,A“ir ,B, j kuriuos galima
jdéti po du akumuliatorius. Jei visos keturios aku-
muliatoriaus vietos uzimtos, galima dirbti Zymiai
ilgiau be papildomo jkrovimo.

| akumuliatoriy blokus ,A“ ir ,,B* galite jdéti skirtin-
gos talpos akumuliatorius. Svarbu uztikrinti, kad
akumuliatoriy bloke visada buty naudojami vie-
nodos talpos akumuliatoriai (pvz., akumuliatoriy
blokas ,A“ 2x 5,2 Ah / akumuliatoriy blokas ,B“ 2x
4,0 Ah).

Nurodymai!

® Naudokite tik vienodai jkrautus akumuliato-
rius. Niekada nenaudokite jkrauty ir apytusciy
akumuliatoriy. Abu / visus akumuliatorius
visada kraukite vienu metu.

MazZiau jkrautas akumuliatorius turi jtakos
prietaiso veikimo laikui. Pries darbg abu / visi
akumuliatoriai turi bati visiskai jkrauti.

|statykite akumuliatoriy j tam numatyta vieta. Kai
tik akumuliatorius jkiSamas iki galo, jis garsiai
uzsifiksuoja. Norédami iSimti akumuliatoriy, pa-
spauskite fiksavimo mygtuka (10/12 pav., C pad.)
ir iStraukite akumuliatoriy.

5.3.Akumuliatoriaus jkrovimas (11 pav.)

1. I1Simkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Paspaus-
dami fiksavimo mygtuka.

Patikrinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta
elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. |kroviklio tinklo kiStuka jkiSkite j
kistukinj lizda. Zalias viesos diodas pradés
mirkséti.

Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio.
skroviklio indikatoriai“ rasite lentele su paais-
kintomis jkroviklio Sviesos diody reikSmémis.

2.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavykty, patikrinkite:
® arelektros lizde yra jtampa;

ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

e jkroviklj

ir akumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa, kreipki-
tés j musy klienty aptarnavimo skyriy arba
prekybos vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunciami arba utili-
zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis
prietaisas turi buti supakuoti atskirai j plasti-
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kinj maiselj, kad nekilty trumpasis jungimas
ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy baty galima eks-
ploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis bty laiku
jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei paste-
bite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada visiSkai
neiskraukite akumuliatoriaus. Dél to akumuliato-
riaus blokas gali sugesti!

5.4 Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikato-
rius (12 pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatoriy, spustelékite jungiklj (A). Akumuliato-

riaus jkrovos indikatorius (B) 3 Sviesos diody indi-

katoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos lygj.

Svieéia visi 3 Sviesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
Akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
Akumuliatorius iSsikroves, jkraukite akumuliatoriy.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prietai-
so iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite

ji patalpos temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves ir sugedes.
1§ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

5.5. Sviesos diody aps$vietimas

Vir$ skaidraus ventiliatoriaus dangcio yra jmon-
tuotas Sviesos diody apSvietimas. Jis uztikrina ge-
resnj matomuma kitiems asmenims, kai dirbama
su lapy pustuvu.

6. Valdymas

Atsargiai!

Jei oro srautas nukreipiamas j kitus Zmones, gy-

vunus ar daiktus (pvz., langus), gresia suzalojimai

ir materialiné Zala. |sitikinkite, kad visi komponen-

tai yra tinkamai pritvirtinti.

®  Oro srautg nukreipkite nuo saves.

®  Oro srauto niekada nenukreipkite j Zmones,
gyvunus arba daiktus.

® Nepuskite kiety daikty, pvz., akmeny ar Saky.
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6.1. NeSimo dirzo uzdéjimas (13/14 pav.)

Atsargiai! Dirbdami visada naudokite ant venti-

liatoriaus bloko (1 pav./ 1 pad.) esantj nesimo dir-

Z3. Prie$ atsegant neSimo dirza, visada iSjunkite

prietaisg — galimas suzalojimo pavojus!

e Uzdékite neSimo dirzg

® Prikabinkite neSimo dirzg prie prietaiso

® Naudojant jvairius dirzy reguliatorius ant ne-
Simo dirzo, galima nustatyti optimalig darbo
padét;

Norint greitai nuimti neSimo dirzg, jis turi greito
uzsegimo mechanizma. Paspauskite kablj su uz-
raktu (D pad.) ir nuimkite prietaisa.

Norédami pritvirtinti pustuva prie dirzo, uzkabin-
kite greitojo uzsegimo mechanizma (G pad.) ant
antrojo fiksavimo ziedo (9 pad.).

6.2. Montavimas ant kreipiamosios rankenos
(15 pav.)

6.2.1. Prietaiso jjungimo ir iSjungimo jungi-

klis, sukiy reguliatorius, ,,Turbo“ rezimas

® Paspauskite jjungimo ir iSjungimo jungiklj (2a
pad.), kad jjungtuméte arba iSjungtuméte
prietaisa. Jjungus ventiliatorius pradeda veikti
nustatytu greiciu (1-4), kuris nustatomas re-
guliavimo ratuku (2b pad.).

® Norédami padidinti stkiy greitj, pasukite re-
guliavimo ratukg (2b pad.) j virSy. Esant mak-
simaliam nustatymui 4, reguliavimo ratukas
girdimai spragteli.

® Norédami sumazinti stikiy greitj, pasukite
reguliavimo ratukg Zemyn (maziausia padétis
1).

e Jei trumpam reikia padidinti patimo greitj,
galite paspausti mygtuka ,TURBO" (2c pad.).
»,TURBO" rezimas taip pat automatiskai issi-
jungia mazdaug po 45 sekundziy. ,TURBO*
rezimas padidina triukSmo lygj ir sumazina
akumuliatoriy veikimo trukme.

6.2.2. Akumuliatoriaus jkrovos lygio indika-
torius

Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius ,,AKU-
MULIATORIAUS |JKROVOS LYGIS* (2d pad.)
informuoja apie dabartinj kiekvieno akumuliato-
riaus, naudojamo akumuliatoriy bloke ,,A“ arba
,B“, ikrovos lygj.
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6.3 Lapy putimas

® junkite prietaisg (zr. 6.2.1 skyriy).

®  Sukiy reguliatoriumi nustatykite pageidauja-
ma putimo greitj (zr. 6.2.1 skyriy).

®  Oro srautg nukreipkite j priekj ir judékite letai
rinkdami lapus ar sodo atliekas, ar pasalinda-
mi jas i$ sunkiai prieinamy viety.

® Norédami laikinai padidinti patimo greitj, nau-
dokite ,, Turbo“ rezimg (zr. 6.2.1 skyriy).

Pavojus!
Niekada nekaupkite (nepuskite) karsty, degiy ar
sprogiy medziagy.

6.4. Stogo lataky rinkinys (atskirai jsigyjamas
priedas)

6.4.1. Montavimas

Pritvirtinkite prie Sio prietaiso pridéta prijungimo
adapterj (2 pav./ 8 pad.) prie trumpo vamzdzio
(2r. 5.1 skyriy).

Stogo lataky rinkinj sudaro prijungimo adapteris
(Siuo atveju nebutinas), trys prailginimo vamzdziai
ir jungiamasis lankas.

17 pav.: Prisukite prijungimo adapterj (2 pav./ 8
pad.) su prailginimo vamzdziu (E pad.).

18/18a pav.: Jei reikia, prisukite papildomus prail-
ginimo vamzdzius (E pad.) arba jungiamajj lankg
(F pad.).

6.4.2. Naudojimas

Pavojus!

* Pavojus gyvybei dél elektros smugio! Stoveéki-
te pakankamu atstumu iki antzeminiy aukstos
jtampos linijy.

© Naudokite akiy, galvos ir klausos apsaugg!

® Atstumas tarp masinos ir Salia jos stovin€iy
asmeny turi bati ne mazesnis kaip 10 m!

®  Saugokités, kad nesusidurtuméte su stogo
latakuose esanciais daiktais.

® Prietaisg visada laikykite abiem rankomis.

e Laikykite jungiamajj lanka (18a pav./ F pad.)
Siek tiek nukreipta j stogo latakg. Anga turi
bati nukreipta nuo jusy, kad j jus nepataikyty
daiktai, esantys stogo latake.

® junkite prietaisg (zr. 6.2.1 skyriy).

®  Sukiy reguliatoriumi nustatykite pageidauja-
ma putimo greitj (zr. 6.2.1 skyriy).

® Létai judékite, kad pasalintuméte neSvarumus
i§ stogo latako.

7. Valymas, techniné prieziira ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Pries pradédami valyti, iSimkite akumuliato-
riy.

7.1.Valymas

® Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir
variklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvaru-
muy. Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
iSpuskite suspausto oro srove, esant zemam
slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite paprasta drégna Sluoste.
Nevalykite valikliais ar tirpikliais, nes jie gali
pazeisti prietaiso plastikines dalis. Bukite ati-
dus, kad j prietaiso vidy nepatekty vandens.
Vandeniui patekus j elektros prietaisg padidé-
ja elektros smugio rizika.

7.2. Techniné prieziiira

® Sugedusj prietaisg gali tikrinti tik jgaliotas
specialistas arba klienty aptarnavimo servi-
sas.

® Prietaiso viduje néra daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

7.3. Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius
duomenis:

® Prietaiso tipas

® Prietaiso prekés numeris

® Prietaiso identifikavimo numeris

® Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

Priedai: Stogo lataky rinkinys, prekés Nr.:
34.335.59

8. Gedimai

Prietaisas neveikia:

Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas ir ar veikia
ikroviklis. Jeigu prietaisas neveikia, nors jtampa ir
yra, kreipkités nurodytu

klienty aptarnavimo tarnybos adresu.

-185-
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9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas nesu-
gesty. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga, tinkama
panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo
priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip metalas
ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negalima Salinti
kartu su buitinémis atliekomis. Siekiant prietaisg
tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam su-
rinkimo punktui. Jeigu nezinote kur toks surinkimo
punktas yra, pasiteiraukite komunaliniame Ukyje.

10. Laikymas

ISimkite akumuliatoriy (-ius).

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 “C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.

Dirzu (2 pav./ 12 pad.) pustuva galima pritvirtinti
prie neSimo rankenos (16 pav.), kad prietaisg buty
galima pakabinti ant tvirtos sienos naudojant lai-
kymo dirzg (16 pav./ H pad.).

Salinimas

)i

. S T
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jran-
ga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami
naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB
pazeisti ir susidéveje akumuliatoriai/baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu budu.

Netinkamai pa$alintos elektros ir elektroninés
jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy
gali turéti zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy svei-
katai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio doku-
menty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik
gavus aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame
sau

-186 -
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11. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

Reik§mé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.

ljungtas

ISjungtas

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

I1Simkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i kroviklio.

ljungtas

liungtas

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Akumuliatorius

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arprie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.

-188 -
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ari $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem vera So instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

1. DroSibas norades

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz $o elektroinstrumen-
tu. Neieverojot talak minétas instrukcijas, var gut
elektroSoku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

Izmantoto simbolu skaidrojums (skatit 19.

attelu)

1. BISTAMI! Lai mazinatu savaino$anas risku,
izlasiet lietoSanas instrukciju

2. BRIDINAJUMS. Tuvuma nedrikst atrasties
nepiederosas personas

3. BRIDINAJUMS. Lietojiet acu un dzirdes aiz-
sargus

4. lerici nedrikst izmantot lietus laika

5. BRIDINAJUMS. Pirms darba ar ierici atvieno-
jiet akumulatoru!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1. lerices apraksts (1./2. att.)

1. Putéja bloks

2. Vadibas rokturis (ar vadibas paneli)
3. Elastigais savienojums

4. 1.caurule

5. 2.caurule

6. Isa caurule

7. Uzgalis

8. Savienojuma adapteris jumta noteku kom-
plektam

9. Stiprindjuma gredzeni (2 x)

10. Karabine

11. Sparnskrive ar uzgriezni
12. Siksna

Norade Uzgalis (7. poz.) var but uzsprausts uz
1sas caurules (6. poz.), un siksna (12. poz.) var
bat piestiprinata pie putéja bloka (1. poz.).

2.2. Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplekts nav pilnigs, ludzu, piecu darba

dienu laika no preces iegades briza, uzradot de-

rigu pirkuma dokumentu, vérsieties musu servisa

centra vai tuvakaja atbildigaja tirdzniecibas vieta.

Lddzu, ievérojiet instrukcijas beigas pievienotajos

garantijas noteikumos sniegto garantijas tabulu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf ie-
pakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

lepriek§ samontéts putéja bloks
Elastigais savienojums

Caurulu komplekts (3 dalas)
Uzgalis

Savienojuma adapteris jumta noteku kom-
plektam

Stiprinajuma gredzeni (2 x)
Karabine

Sparnskrive ar uzgriezni
Siksna

Originala lietosanas instrukcija
DroS$ibas norades

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

ST iefice ir paredzéta sausu Iidz viegli mitru lapu
un zales aizpusanai un savak$anai no stingram
virsmam un zaliena. Vienlaicigi var aizpust un sa-
vakt nelielus, vieglus netirumus, pieméram.,
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izsmekus, nelielus zarus, papirus no darza celiem
un zaliena.

Ar jumta noteku komplektu (atseviski iegada-
jams piederums)

Papildus var attirit jumta notekas no nenoblivé-
tiem, viegliem netirumiem (pieméram, lapam,
sunam).

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos merkus,
ir noteikumiem neatbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

4. Tehniskie dati

Elektroapgade .........ccccccevivrinnns 36V lidzstrava
Apgriezienu skaits n ............ 12 000-21 000 min™'
Apgriezienu skaits n__, ......occoeinen 25 000 min™
Gaisa plusmas atrums maks................. 280 km/h
Gaisa daudzums maks...........cccecueenenn 1200 m¥/h
Skanas spiediena limenis L ,.............. 96,2 dB(A)
KIGda K,y o 3dB
Izméritais skanas jaudas limenis L, 103,8 dB(A)
KIGda K ooeveeveeeiciciei e 2,35dB
NodroS$inatais skanas jaudas

menis L, .ooeeieiiiec, 106 dB(A)
VIbracija a, .......cccooeviveivieiiiiicie, <2,5m/s?
Klada K...oooeiiiii e, 1,5 m/s?
SVAIS...ei ittt 5,8 kg
Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatora un ladéeta-
ja, un to drikst izmantot tikai ar Power-X-Change
seérijas litija jonu akumulatoriem!

Sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladet tikai ar Power-X-Charger uzlades
ierici.

Bistami!

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas parametri noteikti atbilstosi
standarta EN 62841 prasibam.

Lietojiet dzirdes aizsargus.
Troksnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras veértibas (triju virzienu
vektoru summa) noteiktas atbilstosi standarta
EN 62841 prasibam.

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noraditas trokdnu emisijas veértibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi, un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai sali-
dzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas veértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradaja-
mas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok8nu emisijas lImenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

NodroSiniet minimalu skanas intensitates

Iimeni un vibraciju!

® Izmantojiet tikai nevainojami funkciongjosas
ierices.

® Regulari apkopiet un tiriet ierici.

® Savu darba tehniku pielagojiet iericei.

® Neparslogojiet ierici.

e JanepiecieSams, organizéjiet ierices par-
baudi.

® |zsledziet ierici, ja to nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

® Montéjiet rokturus un, ja nepiecieSams, pa-
pildu vibracijas rokturus stingri pie masinas
korpusa.

lerobezojiet darba laiku!

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat parei-

zi, atlikusSie riski joprojam pastav. Saistiba ar

§a elektroinstrumenta konstrukciju un izpildi-

jumu var rasties sadi riski:

1. Plau$u bojajumi, ja netiek lietots piemeérots
respirators.

2. Dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemeéro-
tas trok$nu slapésanas austinas.

3. Veselibas kaitéjums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstosi vada un kopj.
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4. Acu bojajumi, ja netiek izmantotas aizsargbril-
les.

5. Pirms lietoSanas sakSanas

Bridinajums!
Pirms sakat ierices regulé$anu, vienmér iznemiet
akumulatorus.

5.1. Pusanas caurules montaza un vadibas
roktura fiksésana (3.-9. att.)

a) Uzbidiet pirmo stiprinajuma gredzenu (9.
poz.) pari elastigajam savienojumam (3.
poz.).

b) Uzbidiet elastigo savienojumu lidz atdurei uz
putéja bloka lenkveida caurules. Pieskruvéjiet
stiprinajuma gredzenu tik stingri, lai kabela
vadotne (K) batu vérsta uz aru.

c) Uzbidiet otro stiprinajuma gredzenu (9. poz.)
pari elastigajam savienojumam un vadibas
rokturi (2. poz.) pari 1. caurulei (4. poz.).
levietojiet 1. cauruli lTdz atdurei elastigaja
savienojuma. Pieskruvejiet otro stiprinajuma
gredzenu stiprinajuma zona.

Kabela vadotnei (K) jabut vérstai uz aru.

d) Novietojiet vadibas rokturi (2. poz.) aptuveni
1. caurules vidu un nofikséjiet to, izmantojot
sparnskravi (11.a poz.) un uzgriezni (11.b
poz.). Sparnskrivi vélak var atskriivét, lai
individuali pielagotu vadibas roktura poziciju.
lespiediet kabeli abu stiprinajuma gredzenu
kabelu vadotnés (K).

e) Uzspraudiet 2. cauruli (5. poz.) lidz atdurei uz
1. caurules (4. poz.), turklat pogai (4.a poz.)
jabat iebiditai vadotné (5.a poz.). Sasniedzot
gala punktu, caurule tiek nofikséta, pagriezot
to pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
Uzspraudiet Tso cauruli (1. att./ 6. poz.) uz 2.
caurules, ka aprakstits ieprieks$, un nofikse-
jiet to. Visbeidzot tada pasa veida uzstadiet
uzgali (1. att./ 7. poz.) uz isas caurules (ja tas
nav iepriek§ samontéts). Visas caurules un
uzgalus ar pagriezamo savienojumu var no-
nemt, pagriezot tos pulkstenraditaju kustibas
virziena.

Piestipriniet karabini (1. att./ 10. poz.) pie pirma
stiprinajuma gredzena. Karabini var izmantot,
pieméram, atkritumu maisa piestiprinasanai, kura
darba laika var savakt sveSkermenus.

5.2. Akumulatora montaza (10. attéls)
Izsledziet ierici un pagrieziet apgriezienu skaita
regulatoru uz 1. poziciju.

Labakie rezultati attieciba uz darbibas ilgumu un
jaudu tiek sasniegti, ja tiek izmantoti akumulatori
ar ietilpibu, sakot no 4,0 Ah. lericei ir nepieciesa-
mi vismaz divi PXC akumulatori. lerice ir aprikota
ar diviem akumulatoru portiem “A” un “B”, kuros
attiecigi var ievietot divus akumulatorus. Ja ir
aiznemtas visas Cetras akumulatoru vietas, ir ie-
spéjams ieverojami ilgaks darba laiks bez papildu
ladesanas.

Akumulatoru portus “A” un “B” var aprikot ar daza-
das kapacitates akumulatoriem. Obligati jaievéro,
ka viena akumulatora porta ir jaizmanto akumula-
tori ar vienadu kapacitati (piem., akumulatoru por-
ta “A” 2x5,2Ah / akumulatoru porta “B” 2x4,0Ah).

Noradijumi!

® Izmantojiet tikai vienadi uzpilditus akumulato-
rus. Neizmantojiet kopa pilnus un pustukSus
akumulatorus. Vienmér uzladéjiet abus/ visus
akumulatorus vienlaicigi.

e Akumulators ar vajaku uzlades stavokli nosa-
ka ierices darbibas ilgumu. Pirms lietoSanas
abiem/visiem akumulatoriem jabdit pilniba
uzladéetiem.

lebidiet akumulatoru paredzétaja akumulatora
stiprinajuma. Tiklidz akumulators ir pilniba iebi-
dits, tas dzirdami nofikséjas. Lai iznemtu akumu-
latoru, nospiediet fiksatora pogu (10./12. att./ C
poz.) un izvelciet akumulatoru.

5.3. Akumulatora uzlade (11. attels)

1. Iznemiet akumulatoru bloku no ierices. Sim
noltikam nospiediet fiksacijas taustinu.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoso elektrotikla
spriegumu. levietojiet kontaktligzda ladétaja
kontaktdaksu. Zala gaismas diode sak mirgot.

3. levietojiet akumulatoru ladétaja.

4. Sadala “Uzlades ierices indikators” sniegta
tabula ar uzlades ierices LED radijumu skai-
drojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespéjama, lu-

dzu, parbaudiet:

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiuzlades ierices kontaktos ir nevainojams
kontakts.
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Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav iespé-
jama, nosdutiet

® uzlades ierici

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu 1sslégumu vai aiz-
degs$anos, nosiitot vai utilizéjot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir
atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodroSinatu akumulatora bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jaripéjas par akumulatora bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatora bloku pilniba. Tas rada akumulatora
bloka bojajumus!

5.4. Akumulatora kapacitates indikators (12.
attels)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

sledzi (A). Akumulatora kapacitates indikators

(B) rada akumulatora uzlades limeni ar 3 LED

diodém.

Spid visas 3 gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Deg divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo 1 gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

Mirgo visas gaismas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir bojats.
Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu akumula-
toru lietot un uzladet ir aizliegts.

5.5. Gaismas diodes apgaismojums

Virs putéja bloka caurspidiga parsega ir integréts
gaismas diodes apgaismojums. Tas darba laika ar
lapu putéju nodrosina labaku redzamibu treSajam
personam.

6. LietoSana

Uzmanibu!

Ja gaisa plusma tiek pavérsta pret citam per-

sonam, dzivniekiem vai priekSmetiem (piem.,

logiem), tas var radit savainojumus un bojajumus.

Pieversiet uzmanibu tam, lai visi elementi ir parei-

zi nostiprinati.

e Virziet gaisa plusmu virziena nost no sevis.

® Nekad nevérsiet gaisa plusmu pret citam per-
sonam, dzivniekiem vai priekSmetiem.

* Neméginiet aizpust cietus priekSmetus, pie-
méram, akmenus vai zarus.

6.1. Lences uzlik§ana (13.-14. attels)

Uzmanibu! Stradajot vienmér lietojiet lenci, kas

atrodas pie putéja bloka (1. att./ 1. poz.). Vienmér

izsleédziet ierici, pirms atspradzéjat lenci — savai-

nosanas risks!

® Lences uzlikana

® lerices ieakéSana lencé

® Izmantojot dazadus lences regulatorus, jano-
regulé optimala darba pozicija.

Lai lenci varétu atri nonemt, ta ir aprikota ar atras
atvér§anas mehanismu. Saspiediet fiksacijas
akus (D poz.) un nonemiet ierici.

Lai puSanas cauruli piestiprinatu pie turétajsiks-
nas, ieakéjiet atro fiksatoru (G poz.) otraja stipri-
najuma gredzena (9. poz.).

6.2. Vadibas panelis uz vadibas roktura (15.
att.)

6.2.1. lerices ieslegSanalizslégSana, apgrie-

zienu skaita regulésana, “Turbo” rezZims

* Nospiediet ieslegsanas/izslégSanas slédzi
(2.a poz.), lai ieslégtu vai izslegtu ierici. le-
sledzot putéjs sak darboties ar apgriezienu
skaitu (1-4), kas iestatits ar regulé$anas dis-
ku (2.b poz.).

e Lai palielinatu apgriezienu skaitu, pagrieziet
reguléSanas disku (2.b poz.) uz augsu. Mak-
simalaja 4. pozicija regulédanas disks dzirda-
mi nokliksk.

e Lai samazinatu apgriezienu skaitu, pagrieziet
reguléSanas disku uz leju (minimala 1. pozi-
cija).

e Jauzisu bridi nepiecieSams palielinat pu-
8anas atrumu, nospiediet “TURBO” taustinu
(2.c poz.). “TURBQ” reZims péc aptuveni 45
sekundém automatiski izslédzas. “TURBO”
rezims palielina trokSna limeni un samazina
akumulatoru darbibas laiku.
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6.2.2. Akumulatora uzlades limena indikators
Akumulatora uzlades limena indikators “BAT-
TERY STATUS” (2.d poz.) informé par pasreizéjo
uzlades limeni atseviSkiem akumulatoriem, kas
tiek izmantoti akumulatoru bloka “A” vai “B”.

6.3. Lapu pusana

® leslédziet ierici (skatit 6.2.1. nodalu).

® Izmantojot apgriezienu skaita regulatoru, ies-
tatiet velamo izpuSanas atrumu (skatit 6.2.1.
nodalu).

® Pagrieziet gaisa struklu uz priekSu un lenam
parvietojieties, lai sapustu kopa lapas un
darza atkritumus vai izdabutu tos ara no gruti
pieejamam vietam.

e Laiislaicigi palielinatu pusanas atrumu, iz-

mantojiet “Turbo” reZimu (skatit 6.2.1. nodalu).

Bistami!
Nekad nevaciet (neputiet) karstus, degosus vai
spradzienbistamus materialus.

6.4. Parvietojieties Ienam, lai attiritu jumta
noteku no netirumiem. (iegadajams atse-
viski)

6.4.1. Montaza

Uzstadiet Sai iericei pievienoto savienojuma
adapteri (2. att./ 8. poz.) uz 1sas caurules (skatit
5.1. nodalu).

Jumta noteku komplekts sastav no savienojuma
adaptera (Seit nav nepiecieSams), trim pagarina-
juma caurulém un nosléguma ltkuma.

17. attéls: Saskruvéjiet savienojuma adapteri (2.
att./ 8. poz.) ar pagarinajuma cauruli (E poz.).
18./18.a att.: Péc nepiecieSamibas pieskrivéjiet
papildu pagarinajuma caurules (E poz.) vai nosle-
guma ltkumu (F poz.).

6.4.2. LietoSana

Bistami!

® Dzivibas apdraudéjums elektriskas stravas
trieciena dé|! levérojiet pietiekamu attalumu
[1dz virszemes augstsprieguma linijam.

® Lietojiet acu, galvas un dzirdes aizsargus!

e Attalumam starp ierici un apkartéjiem cilve-
kiem jabut vismaz 10 m!

® Uzmanieties, lai jums netrapitu priekSmeti,
kas atrodas jumta noteka.

® Turiet ierici ar abam rokam.

® Turiet nosléguma likumu (18.a att./ F poz.)
jumta noteka nedaudz slipi. Atverei jabut ver-
stai prom no jums, lai jums netrapitu prieks-
meti, kas atrodas jumta noteka.

® leslédziet ierici (skatit 6.2.1. nodalu).

® Izmantojot apgriezienu skaita regulatoru, ies-
tatiet velamo izpuSanas atrumu (skatit 6.2.1.
nodalu).

® Parvietojieties Ienam, lai attiritu jumta noteku
no netirumiem.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem iznemiet
akumulatoru.

7.1.TinsSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.

® lericiieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu. Nelietojiet
tirisanas I1dzeklus vai Skidinatajus, kas varétu
bojat ierices plastmasas detalas. Jarupéjas,
lai ierices iek$pusé neieklatu Gdens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

7.2. Apkope

e Jaiericei rodas traucéjumi, uzticiet tas par-
baudi tikai pilnvarotam specialistam vai klien-
tu tehniskas apkalpo$anas dienestam.

® lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu, ku-
ram batu javeic apkope.

7.3. Rezerves dalu pasutiSana.

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

® jerices modelis;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta www.
Einhell-Service.com

Piederumi: Jumta noteku komplekts, Art. Nr.:
34.335.59
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8. Traucéejumi

lerice nedarbojas

Parbaudiet, vai akumulators ir uzladéts un vai uz-
lades ierice darbojas. Ja, neraugoties uz spriegu-
ma esamibu, ierice nedarbojas, nosutiet to uz
noradito klientu servisa

adresi.

9. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportésanas laika. lepakojums ir izejmaterials,
un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvielu ap-
rité. lerice un tas piederumi ir no dazadiem mate-
rialiem, pieméram, metala un plastmasas. Bojatas
detalas nav sadzives atkritumi. Lai nodro$inatu
tehniski pareizu utilizaciju, ierice janodod attieci-
ga savaksanas vieta. Ja jums nav zinama $ada
savak$anas vieta, jautajiet padvaldiba.

10. Glabasana

Iznemiet akumulatoru(-us).

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalstosa, ka art bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C. Uzgla-
bajiet elektroierici originalaja iepakojuma.

Ar siksnu (2. att./ 12. poz.) pusanas cauruli var
piestiprinat pie parnésasanas roktura (16. att.), lai
ierici aiz turétajsiksnas (16. att./ H poz.) piekartu
pie izturigas sienas.

LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradaju-
miem

)i

_—
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piede-
rumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizé&jai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, aku-
mulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Li-lon’

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is direktivas atspo-
gulojumiem nacionalaja likumdos$ana, lietoSanai
nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlie-
toti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek at-
bilstosi utilizetas, tas var kaitét videi un cilveku ve-
selibai iespéjamas bistamo vielu klatbutnes dé|.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu
pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmen-
tari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG
piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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11. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégS§ana uz saudzé&joso uzladi.
Sim nollikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperatiras traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs

DilstoSas detalas* Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO CO-
610AaTb onpeaeneHHble npasnaa TEXHMKK 6e30-
NacHOCTH, YTOBbI M36eXaTb TpaBM 1 NpefoTepa-
TUTb yLiep6. MoaToMy BHUMATENbHO NpoYnTanTe
HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO aKcnyatauum /
yKa3aHuA No TexHUKe 6e3onacHoCcTn. XpaHuTe
MX B HAZ|lEXHOM MecTe, 4TO6bl BCerga MMeTb nog,
pYKoW Heobxoanmyto MHdopmaLmio. Ecav Bbl
faeTe yCTPOMCTBO APYr1M A5 NMOb30BaHWA, TO
NPUIOKNUTE K HEMY 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCNy-
aTauum (yKasaHusA no TeEXHNKe 6e30MacHOCTH).
Mbl He HeCeM HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a
TpaBMmbl 1 yLLEep6, KOTOpbIE BbI/IN NOMYYEHbI

WM MPUYMHEHDBI B pesy/isTaTe HecoboaeHmA
yKasaHui1 3TOro pyKoBOZACTBA M NpaBun/ TEXHUKK
6e30MacHoOCTH.

1. YKazaHud No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMU, U30-
GpareHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUKaMu, KOTopble NpuaaralTcA K faHHOMY
3NIeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnoAeHNe yKa3aHui, CoaepHaLLmMxca B cre-
OYIOLLEN MHCTPYKLMKW, MOMET NPUBECTYM K Nopa-
HEHUWIO 3NIEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy v (1)
TAKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUU A1 UCNOJIb30Ba-
HUA B Gyayuiem.

MoAcHeHMe K UCNOJIb30BaHHbIM CUMBOJ1IaM

(cm. puc. 19)

1. OMNACHOCTb! [infA yMmeHbLLeHUs ONacHOCTH
TpaBMUPOBaHWA NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
aKcnayaTaumm.

2. NPEAYNPEHMAEHUE! epxuTtech Ha 6e30-
NacHOM pacCTOAHUM OT ApYruX Ntofew.

3. NPEAYNPEHAEHUE! Mcnonb3yiTte cpea-
CTBa 3alLM1Tbl [1a3 1 OpraHoB cayxa.

4. He noaepraiTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
JOXAA.

5. MPEAYNPEWAEHMUE! MNepep nposeaeHn-
€M paboT Ha YCTPOMCTBE CrieyeT U3BJ/eYb
aKKkymynatop!

2. OnucaHue ycTpoiictBa U 06beM
NoCcTaBKU

2.1 Onucanue ycTpoiictBa (puc. 1/2)

1. BoapayxofyBHbI 610K

2. Hanpasnstowana pyKoaTKa (c 6J10KOM yrpas-
NeHusA)

MBKUI coegnHUTENb

Tpy6ka 1

TpybKa 2

HopoTkas TpybKa

KoHueBoM anemeHT

CoenuHUTENbHBIV aganTep Aas Habopa ans
OYUCTKU BOLOCTOYHBIX HEN060B

9. CronopHble Konbua (2 wr.)

10. HapabuH

11. BapallKoBbIi BUHT C rankowm

12. PemeHb

ON® O AW

Yra3zaHue! KoHLeBoM a/1eMeHT (No3. 7) MO-
HO 3aKpenuTb Ha KOPOTKOM TPyGKe (nos. 6), a
pemeHb (N03. 12) — Ha Bo3AyxoA4yBHOM 6/10Ke
(nos. 1).

2.2 O6bem nocTaBKMU

MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENNA HA OCHOBA-

HWW ONUCaHHOro 06bema nocTasKu. [pu o6Hapy-

EHWM HepocTaTKa AeTasien obpaTuTech B HaLll

CEPBUCHbIV LEHTP WM GAMKaNLLNA yNOAHOMO-

YEHHbIM CTPOUTE/IbHBIN Mara3vH He No3aHee Yem

B Te4yeHue 5 paboumnx AHer nocae NpuodpeTeHns

nsgenua, NpeAbABUB AENCTBUTENIbHYIO KBUTaH-

LMo 0 noKynke. O6paTuTe BHUMaHWE Ha TabuLy

C yKasaHWeM rapaHTUIMHOro CpoKa B ONMcaHn1

YCNOBWIM rapaHTUM B KOHLIE PYKOBOACTBA.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHus 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU U TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NPU TPaHCNOPTH-
POBKE NOBPEHKAEHWUN.

® 1o BO3MOXHOCTM COXpPaHAMTE YNaKoBKy A0
MCTEYEHWUA rapaHTUIMHOIo CPoKa.

OnacHocTb!

YcTpoiCTBO M ynaKoOBKa He ABJIAIOTCA AeT-
CKUMU urpywkamu! [letam sanpelyeHo
urparb € NJ1aCTUKOBbIMUW NaKkeTamu, njaeHKa-
MU M MenKuMK getanamu! CywecTsyeT onac-
HOCTb MpornaTbiBaHUA NpeaMeToB U yayLbA!
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® [lpeaBapuTesIbHO CMOHTMPOBAHHbIM BO3AY-
XOAyBHbIV 610K

[MBKUI coeanHUTENb

HomnneKT Tpy6oK (3 WT.)

HoHueBon anemeHT

CoenuHWTeNbHbIM afanTep ans Habopa ans
OYMCTHU BOLOCTOYHBIX }E060B
CTonopHble KosbLa (2 LWT.)

HapabuH

BapaluKoBbIM BUHT C raiKom

PemeHb

OpurnHanbHOe PyKOBOZCTBO MO 3KCMayara-
U

® YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTu

3. Ucnosib3oBaHMe Mo HA3HA4YEHUIO

[JaHHoe yCTpOMCTBO NpeAHasHavyeHo Ans cayBsa-
HWA CyXWX U CNerKa BNamHbIX IMCTbEB U TPaBbl
C MOLLIEHbIX MOBEPXHOCTEN U ra3oHa U c6opa mx
B Ky4M. TaKe MOXHO ClyBaTb B KY4n MEJIKUIA U
NIErKWIA MyCOp, HanpuMep OKYPKH, HEGObLLNE
BETKM, Bymary, ¢ achansTMpoBaHHbIX CafoBbIX
[IOPOMEK M rasoHa.

C HabopoM /19 O4YMCTKU BOJOCTOUHbIX He-
no60B (NpruobpetaeTca OTAE/bHO)

TaKKe MOMHO O4MLLATb BOAOCTOUHbIE ¥eno6a oT
JIerKoro, cbiry4ero Mycopa (Hanpumep, IMCTbEB,
mxa).

YCTPOMCTBO MOKHO MCMNO/b30BaTb TOIBKO MO
Ha3Ha4veHuto. Jlloboe Apyroe BbixosLlee 3a 9Tn
pamKu NMpPUMEHeHWe CYUTaeTCA UCMNOIb30BaHNEM
He Mo Ha3Ha4YeH 0. 3a BO3HUKLLWI B pe3y/ikTate
3TOro MartepuasibHbIl ylep6 nav Tpasmbl 11060-
ro poAa HeceT OTBETCTBEHHOCTb MO/Ib30BaTe b
WM onepartop, a He NPOU3BOAUTETb.

4. TexHUYECKMUE XapaKTEePUCTUKU

ONEKTPOMUTAHME: ..o 36 B nocT. ToKa
CKopocTb BpalleHus n: .... 12 000-21 000 06/MUH
CHOpOCTb BpalLEeHUA N ............ 25 000 06/M1H
MakKc. cKopoCTb NOTOKa BO3AyXa........... 280 KM/M
MakKc. 06beM MOTOKA BO3AYXA: ............. 1200 Mm%y
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHus L ,: ... 96,2 AB(A)
MorpewHocTb KpA: ......................................... 346
M3MepeHHbI ypOBEHb MOLLHOCTH

LYMA Lyl 103,8 nB(A)
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lapaHTMpoBaHHbIM YpOBEHb MOLLHOCTH
WYMA Lypleneiiiieiieicieec 106 aB(A)

1,5 m/c?
...5,8 Kr

BHumaHwue!

YCTporCTBO NocTaBaseTcA 6e3 aKKyMyATOPOB U
3apAgHoro ycTpomcTaa. Micnonb3oBath YCTPOW-
CTBO MOMHO TOJIbKO C JINTUN-UOHHBIMKW aKKyMy-
natopamu cepum Power X-Change!

JINTUIR-MOHHBIE aKKYMYNATOpbl cepun Power-X-
Change MOMHO 3apsHKaTb TOJIbKO C MOMOLLbO
yctporictea Power-X-Charger.

OnacHocTb!

LLym 1 BuGpauus

[JaHHble wyma v Bubpauum 6b111 onpeaeneHbl B
COOTBETCTBUM C Hopmamu EN 62841.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBO 3aWUThI Cyxa.
BnuvsHWe Wyma MOXET Bbl3BaTb NOTEpPIo C/Iyxa.

CymMMapHble 3HaYeHns BUGpaLum (BeKTopHas
CyMMa Tpex Hanpas/ieHWi) onpeaeseHbl B COOT-
BETCTBMKM C HopMamn EN 62841.

MpviBeAeHHble CyMMapHble 3HaueHus BUGpa-
LMK 1 NapameTpbl BMUCCHM LyMa MosyYeHbl B
pesynsTaTte NPUMEHEHUA CTaHAapPTHOro MeToza
MCMbITAHUA 1 MOTYT 6bITb UCMO/Ib30BaHbI /151
CPaBHEHWS OJHOTO 3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEH-
Ta c Apyrvm.

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
¥ NapameTpbl SMUCCHU LLIyMa MOTYT TaKKE UC-
No/nb30BaTbCA ANA NPeABapUTeIbHON OLEHKM
YPOBHS HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3HaveHna BubpaLmmn 1 ypoBHU LLymMa BO BpeMs
SKCnyaTauum aNeKTPOMHCTPYMEHTa MOTyT OT/IU-
4aTbCA OT NPUBEAEHHBIX 3HAYEHWI B 3aBUCUMO-
CTW OT cnocoba MUCMob30BaHWA YCTPOWCTBA, B
4acTHOCTHM OT BKAa o6pabarbiBaemMoro n3aenms.

CBeauTe K MUHUMYMY O6pa3oBaHu1e Wyma U

BUGpaumm!

®  KHcnonbaywnTe ToNbKO 6e3ynpeyHo paboTato-
Lne ycTpoKcTaa.

®  PerynapHo ouuLLaiTe yCTPOMCTBO U NPOBO-
[MTe ero TeXo6CnyKMBaHue.

®  MeTogapbl paboTbl JOMHKHbBI COOTBETCTBOBATH
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KOHCTPYKLIMKM yCTPOMCTBA.

® He neperpymanTe yCTPOMCTBO.

® [lpy HeoBXOAMMOCTHM claBamnTe yCTPOMCTBO
Ha NPOBEPKY.

®  BbIKAOYanTe yCTPOMCTBO, EC/IM OHO He UC-
nosb3yeTcs.

®  cnonb3ayiTe NnepyaTKu.

® [lpo4HO 3aKpenuTe PyYKOATHKU M NpU HEOBXO-
AMMOCTM OMUMOHaNbHbIE aHTUBUGPALMOH-
Hble PYKOATKM Ha KOpnyce MalluHbI.

OrpaHuybTe Bpemsa pa6oTbi!

Mpw aToM TpebyeTcA yumTbIBaThb BCe 3Tanbl pabo-

4ero uMKna (HanpumMep, Bpemsi, Korga aneKkTpu-
YEeCcKUn WHCTPYMEHT BbIK/1I04EH, 1 BpeMA, Korga
OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3 Harpysku).

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble PUCKKU

[ame npu Hapewallem o6palleHUm ¢ AaH-

HbIM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM Bcerga uMmetoT-

CAl oCTaTou4Hble PUCKU. [IpUBeAEHHbIE HUKe

ONacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb B CBA3U C

0CO6GEHHOCTAMMU KOHCTPYKL MU U UCMOJTHEHU-

€M 3/IeKTPOMHCTPYMEeHTa:

1. 3aboneBaHWe NIErKUX B TOM C/ly4ae, eC/in He
MCMo/Ib3yeTcA COOTBETCTBYIOLMI pecnupa-
TOp.

2. ToBpempaeHue ciyxa, eciv He UCNOosb3y-
0TCA COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLUTHI
opraHoB cyxa.

3. HapyLlueHus 300poBbs B pesynisTate BO3aen-
CTBUA BUGPALMM Ha PYKY U KUCTb PyKU Npu
OJ/IMTENIbHOM UCMO/Ib30BaHUK YCTPOMCTBA
WK B C/ly4ae HenpasW/bHOM SKCMyaTauum
W HEHaA/IeKaLLEero TEXHUYECKOro 06CY M-
BaHus.

4. TloBpemaeHWe a3, eciv He UCTO/b3YIOTCS
nogxoasluue 3aluTHbIE O4KK.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

MpeaynpexaeHue!
Bceraa n3BnekariTe akKyMynAToOpbl Nepes, Bbl-
NOJIHEHWEM HACTPOMKK YCTPOMUCTBA.

5.1 MoHTa HarHeTaTesibHOM TPYGKU U Kpe-
NJIeHUe Hanpas/AloLWwe PYKOATKU (puUc.
3-9)

a) YctaHOBWTE NEepBOE CTONOPHOE KOJIbLO (NO3.
9) Ha rMbKmi coepnHUTENb (N03. 3).

b) YctaHoBUTE rMBKUI COEAMHUTEND HA U30-
FHYTYyt0 TPyOKy BO3A4yXOAyBHOro 610Ka A0

yropa. 3aTaHuUTe CTOMOPHOE KOJbLIO TaKNM
ob6pasom, 4Tobbl Hanpasnawowan kadens (K)
6bln1a OTKPbITA B HANPaBAEHUN HAPYKY.

c) YctaHOBWTE BTOpOE CTOMOPHOE KOJbLO (MO3.
9) Ha rMBKUIA CoeANHUTEb, a HanpaBso-
LLIYIO PYKOATKY (N03. 2) — Ha TPY6KY 1 (N03. 4).
BcTtaBbTe Tpy6Ky 1 B rMGKUIA COEAUHUTEND
[0 ynopa. 3aTaHu1Te BTOpPOe CTOMOPHOE
KO/IbLIO B MEeCTe MOHTama.

Hanpasnstowan kabens (K) gonwHa 6biTb
OTKpbITa B HANpaBieHUN HapYHYy.

d) PacnonoxuTe HanpaBAoLLYyo PYKOATKY
(nos. 2) NpMBAM3NTENBHO NO LEHTPY TPYOKM
1 1 3aKpenuTe ee C NOMOLLBIO 6apaLlKOBOro
BMHTa (No3. 11a) v raviku (nos. 11b). bapaw-
KOBBbIV BUHT MOXHO NPY HEOBXOAMMOCTH
0CcNabuTb NO3Me, YTO6b! OTPEryMpoBaTb
NOJIOKEHWE HANPaBAAIOLLEN PYKOATKM.
BcTasbTe Kabesb B Hanpasnaowme (K) o6o-
MX CTOMOPHbIX KONELL.

e) YctaHoBuTe TPYOKY 2 (N03. 5) Ha TpyOKy 1
(nos. 4) po ynopa, y6eauBLIMCh, YTO KHOM-
Ka (nos. 4a) BCcTas/ieHa B HanpaB/AoLLy0
(nos. 5a). MyTem noBopoTa NPOTUB YaCOBOM
CTPenKM TpybKa (UKCHMPYETCA NPU JOCTUHKE-
HUKW KparHero nonoxenus. MNpucoegnHute
KOPOTKyt0 TPYOKyY (puc. 1, no3. 6) K TpybKe
2, KaK OnMu1caHo BblLLE, U 3aPUKCHPYHTE
ee. [locne aTOro aHanorMyHLIM 06pasomM
YCTaHOBUTE KOHLIEBOM 3N1eMeHT (puc. 1, nos.
7) Ha KOPOTKOWM TPyOKe (€C/IM OH He Gbln
npeaBapuTeNbHO CMOHTMPOBaH). Bce Tpy6KM
1 KOHLEBbIE 9/1EMEHTbI C MOBOPOTHbLIM CO-
eIMHEHNEM MOM¥HO CHATb, MOBEPHYB UX NO
4acoBOW CTpesIKe.

MpuKpenuTe KapabuH (puc. 1, nos. 10) K nep-
BOMY CTOMOPHOMY KO/bLy. HapabuH MOXHO 1c-
noJsib3oBaTtb, HaNpUMep, AN1A KpenieHua mycop-
HOro MelLlKa s céopa NOCTOPOHHUX NPeAMETOB
BO Bpems paboTbl.

5.2 MoHTam aKkKymynatopos (puc. 10)
BbIKNtOUMTE YCTPOMCTBO M NOBEPHUTE PErynsTop
CKOPOCTH BpallleH1A B NonoxeHue 1.

Hanny4wmnx pesynsratos B YaCTu NPOU3BOAN-
TEIbHOCTU U NPOAOCIHKUTENILHOCTH paboTbl MOX-
HO JOCTWYb NPU UCMOJIb30BaHNM aKKYMY/IATOPOB
eMKOCTbI0 4,0 A-4 1 Bbiwe. AnA paboTbl yCTPOW-
cTBa TPebyTCA MMHUMYM ABa akKymynaTopa
PXC. YcTpoicTBO OCHALLEHO [ABYMSA aKKyMy/isi-
TOPHbIMK 6/10KaMu A 1 B, B Kar bl U3 KOTOPbIX
MOHO BCTaBMTb NO ABa akkymynatopa. Ecan
MCMNO/b30BaThb BCE YETbIPE rHe3Aa A/1A aKKyMy-
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NATOPOB, MOXHO 3HAYMTE/IbHO YBEIMYNTb BPEMA
paboTbl ycTporicTBa 6e3 NoA3aPsAAKM.

B akKymynaTopHble 6710Kk1 A 1 B MOXHO BCTaB-
NIATb aKKYMYIATOPbI pa3Hon emKocTn. O6patute
BHMMaHue, 4TO B OAHOM aKKyMy/STOPHOM 6/10Ke
BCerga AON#HbI UCMNOb30BATLCA aKKyMYIATOPbI
OZIMHAKOBOWM EMKOCTH (Hanpumep, B aKKymyns-
TOPHOM 6/10Ke A 2 aKKyMynaTopa eMKOCTbIo 5,2
A-4/ B aKKyMynAaTopHOM 6110Ke B 2 akkymynaTo-
pa emKocTblo 4,0 A-u).

YKasaHuA!

®  Mcnonb3yiTe TONIbKO aKKyMysaTopbI C
OAMHAKOBbLIM YPOBHEM 3apsja. 3anpeLla-
€TCA MCNOJZIb30BAaTb BMECTE NMOJIHOCTbIO U
HanoJIOBUHY 3apsXHeHHble aKkKyMy/IATOpPbI.
3apsiKarite o6a/Bce akkymynaTopa(-bl) oa-
HOBPEMEHHO.

®  AKKymynaTop ¢ 6071ee HU3K1M ypOBHEM
3apAga onpefenseT BpemMs paboTbl yCTPOK-
cTBa. [Nepea Hayanom paboTbl HEOOXOAMMO
NMOJIHOCTbIO 3apAAUTL 06a/BCe aKKyMYATO-

pa(-bl).

BcTaBbTe akkyMynaTop B NpegHa3Ha4yeHHoe
L8 3TOrO KpenieHne. AKKyMynsaTop JONHEH
3aMKCMPOBATLCA C XapaKTEPHbIM LLENYKOM.
[na n3BneyeHVs akkyMynaTopa HarmuTe Ha
uKeupytoLyto kKnasuuy (puc. 10/12, no3. C)
[OCTaHbTe aKKyMyNATop.

5.3 3apAagKa akKymynatopa (puc. 11)

1. VI3BNeKWTe aKKyMYNATOPHbIN GIOK 13
ycTpowcTaa. Jna aToro cnepyet HamaTb
(DUKCUPYIOLLYIO KNaBuLuy.

2. YbepuTecb B TOM, H4TO YKasaHHoe Ha dup-
MEHHOM Tab/IMYKe 3HAYEeHWE HanPAKEHNA
CeTn COOTBETCTBYET UMEIOLLIEeMYCA Hanps-
HeHuIo ceTw. BecTaBbTe WTeKep 3apAagHOro
YCTPOWCTBA B LUTENCENbHYIO PO3eTKyY. 3ene-
HbIi CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. BcraBbTe akKymynaTop B 3apsaHOe YCTPOW-
CTBO.

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
yCTpoKcTBa» NPUBOAUTCA Tabnumua ¢ yKasa-
HWEM 3Ha4YeHUIM CBETOAMOAHOM UHANKALMK
3apsiAHOro YCTPOMCTBA.

Bo Bpems npouecca 3apaaKv aKKyMyaaTop Mo-
}ET HEMHOTO HarpeTbCsl. ATO BMNOJHE HOpMasib-
Hoe siB/IEHVe.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K He 3apsAraeTcs,

HeobXo0AMMO NPOBEPUTL:!

° Hasin4ne HanpaxeHUA CeTU B aNIeKTpu4e-
CKOW pO3eTKe;

° Han4yme naoTHOro coegmHeHna Ha KoOHTak-
Tax 3apafHOro ycTpoucTaa.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K BCe elle He 3aps-
}aeTcs, npocbba oTnpaBnTb

® 3apsfHoe YCTPOMCTBO

® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CayHMBaHUA.

AnAa o6ecnevyeHUs NpPaBUbHOMN OTCbUIKK
npocum o6paTUTbCA B HalL OTAeN 06CAYHU-
BaHWA WU B MarasvH, B KOTOPOM 6b1a10 npu-
06peTeHo YyCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIIKE MU YTUNU3ALLUM aKKYMYIATO-
POB, a TaKHKe aKKYMY/IATOPHbIX YCTPOICTB
ynaKkyuTe Kamablii(oe) U3 HUX B OTAENbHbIN
NJacTUKOBbIW NaKeT AJ1A Toro, 4Tobbl U36e-
HaTb KOPOTKOro 3aMblKaHUA U NMOMHapa.

[na obecneveHna AANTENbHOrO CPOKa CayHobl
aKKYMYSIATOPHOro 6/10Ka Heo6XoanMOo 06e-
CNeYnTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apaaKy. ITo
HeobXxoAMMO OCYLLECTBAATL OCOBEHHO B TEX CIy-
yasx, Korga 0TMe4yaeTCA CHUMEHNE MOLLHOCTH
ycTporicTea. He fonycKaiTe noiHow paspsgKu
aKKYyMY/IATOPHOro 6/10Ka. 3TO NPUBOAUT K No-
BPEHAEHUIO aKKyMynAaTOpHOro 610Kal

5.4 UHpMKauuAa 3apaga akkymynaTtopa (puc.
12)

HaxmMuTe Ha nepekntoyatens (A) Ana MHAWKa-

Lmun 3apsaga akkymynatopa. MHamkatop 3apaga

aKKymynAaTopa (B) noKaxeT ypoBeHb 3apAga aK-

KyMynaTopa npu noMoLLmM Tpex CBETOANOA0B.

lopAaT Bce 3 cBeToauoaa:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTHIO 3aPSHKEH.

lopaTt 2 unun 1 ceetopguop(a):
OCTaTO4HbIV 3apsif, aKKYMyIATopa 4OCTATOUEH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
aKKyMyNATOP paspsmeH, He06Xx0AMMO 3apAanNTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKymynsaTopa HU#e HopMbl. 13-
BJIEKUTE aKKYMY/ISTOP M3 YCTPOMCTBA U OCTaBbTE
B NMOMELLEHUWN C KOMHATHOWM TemMneparypor Ha
OOMH AeHb. Ecnn owmnbKa NnoBTOPUTCA, aKKy-
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MYSIATOP NMOIHOCTBIO Pa3PsSKEH U HEUCTIPABEH.
MN3BneKnTe akKyMynsaTop U3 ycTpoicTaa. 3anpe-
LLLeHO MPOJO/IHKATb UCMO/Ib30BaTb HEUCTPABHbIN
aKKYMy/NIATOP W 3apsiKarTh ero.

5.5 CBeTogMoaHasA namMmnovKa

Hap npo3payHoi KpbILLKOW BO3AYXOAYBHOMO
6710Ka pa3melleHa CBeToAMOoAHAaA aMmnoyKa.
OHa ynyyiwaeT BUAMMOCTb [/ OKPYHatoLWmX BO
Bpems paboTbl C BO3AYXOAYBKOM.

6. Pabora c ycTpoiicTBOM

OcTopokHOo!

Mpu HanpaBneHWW NOTOKa BO3Ayxa Ha ApYrux

NIOAEN, UBOTHBIX MW NpesMeTbl (Hanpumep,

OKHa) 3TO MOMET NPUBECTM K TpaBMam M Mno-

BpexaeHnam. Cnefute 3a NpaBUIbHOCTbIO Kpe-

N/IEHNA BCEX KOMMOHEHTOB.

® He HanpaBnsiTe NOTOK BO3ayxa Ha cebs.

®  3anpelyeHo HanpaBiATb BO3AYXOAYBKY Ha
APYrux Ntofen, MMBOTHBIX MW NMPeAMETbI.

®  YCTpPOMCTBO He npefiHasHayeHo Ansa yoopKu
TBepPAbIX NPEAMETOB, TAKUX KaK KaMHW Un
BETKMU.

6.1 HapeBaHue peMHA gn1Aa NepeHOCKU (puc.
13/14)

OcTopoHo! Bo Bpemsa paboTbl Bcerga Ucnosb-

3yiTe pemMeHb A5 NEPEHOCKU, MPUKPEN/IEHHbIN

K BO3AyxoAyBHOMY 610Ky (puc. 1, nos. 1). Beuay

0MnacHOCTU TPaBMMPOBaHMA 06A3aTe/IbHO Bbl-

KJ/Ilo4YanTe YyCTPOMCTBO, NPEXAE YEM CHUMATb

pemMeHb A8 NepeHoCcKu!

® HapesaHue peMHs A1s NepeHOCKU

® 3aKpenuTe yCTPOMCTBO Ha peMHe AnA nepe-
HOCKM.

®  C NOMOLLbIO Pa3/IMyHbIX MPUCMOCOBNEHNM
[NA PErYIMPOBKU HA PeMHe 151 NEPEHOCKM
MOX¥HO HacTpOUTb ONTMMasibHoe paboyee
NONOMEHNE.

[na 6bICTPOro CHATUA peMHA NpefyCMOTPeH
BbICTPOCHEMHbBIV MexaHW3M. Harmute Ha
UKCUpYOLME KPIOYKKM (MYHKT D) 1 oTnowuTe
YCTPOMCTBO.

YT06bI NPUKPENUTL HarHeTaTebHY0 TPYOKY K
PEMHIO /11 NEPEHOCKM, 3aLenuTe GbICTpoaew-
CTBYHOLLYIO 3aCTEXKY (N03. G) 3a BTOPOe CToMnop-
Hoe KobLo (no3. 9).

6.2 BNIOK ynpaBieHUA Ha HanpasnatoLwen
pyKoATKe (puc. 15)

6.2.1 BKato4eHue/BbIK/IIO4YEHUE YCTPOMUCTBA,

perynuposua yucna o6opoTto., pexrum Turbo
HaxmMuTe nepexntodarent «BKIOYEHO-BbI-
K/II0OYEHO» (M03. 2a), 4TOObI BKAOYNTb UK
BbIK/IIO4MTb YCTPOMCTBO. [Nocne BKAYEHUsA
BO3JyX04yBKa HauYMHaeT paboTaTb Ha CKOpPO-
cTH (1-4), HACTPOEHHOW C MOMOLLbIO peryns-
Topa (nos. 2b).

®  [1nAa yBennyeHna CKoOpoCTH BpaLleHns no-
BepHUTe perynaTop (nos. 2b) esepx. Mpu
[OCTUHEHUN MaKCUMaJIbHOIO NOJIoKeHnA 4
perynsaTop U3aacT C/bILLMMbIN LLEYOK.

®  [1nAa yMeHbLUEeHMA CKOPOCTH BpaLLieHMA
NOBEpPHUTE PEryaaTop BHU3 (MUHMMasbHAA
HacTporKa 1).

® Ecnn HeoBXoAMMO Ha KOPOTKOE BpeMs yBe-
JIM4UTb CKOPOCTb 06yBa, HAXMUTE KHOMKY
TURBO (nos. 2c). Pexxvm TURBO aBToma-
TUYECKM BblIK/IlO4aEeTCA NPUMEpHO Yepes 45
cekyHa. Pexxvm TURBO yBenmMumBaeT ypo-
BEHb LLyMa M COKpaLllaeT Bpems paboTbl oT
aKKYMYNIATOPOB.

6.2.2 UHauKaTop YpOBHA 3apAaa aKKymyna-
TOpa

MHanKaTop ypoBHA 3apaja akkymynatopa
BATTERY STATUS (nos. 2d) oto6paraeT TeKy-
LM ypOBEHb 3apAja KarmAoro akKymynaTopa B
aKKyMynATopHOM 610Ke A nnm B.

6.3 CayBaHue UCTbeB

®  BK/O4YUTE YCTPOMCTBO (CM. masy 6.2.1).

® HacTpoWiTe Hy*Hy CKOpOCTb 064yBa Npu
NOMOLLM perynaTopa 4ymcaa o60poToB (CMm.
rnasy 6.2.1).

® HanpaBbTe NOTOK BO34yXa Bnepes, v mea-
JIEHHO ABUranTech, YTo6bl COGPaTh IMCTbA
WW CafoBble OTXOAbl UK YAANUTb UX U3
TPYAHOAOCTYMHbIX MECT.

®  YT06bl BpEMEHHO YBEMYUTL CKOPOCTb 06-
[lyBa, UCNonb3ynTe perunm Turbo (cm. rasy
6.2.1).

OnacHocTb!

HuKoraa He ucnonb3yiTte ycTporcTBo Ans c6opa
(cayBaHmA) ropAYnx, BOCMIaMeHsIOWMXCA Uan
B3PbIBOOMACHbIX MaTeprasioB.
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6.4 Habop AN1A OYMCTHU BOJOCTOUHDIX Heso-
60B (NpuobpeTaeTca OTAE/NbHO)

6.4.1 MoHTa

MpuKpenuTe NnpunaraemMbli COeMHUTENbHBIN
apanTep (puc. 2, Nos. 8) K KOPOTKOM Tpy6Ke (CM.
rnasy 5.1).

Habop A415 0YUCTKM BOJOCTOUHbIX Hen060B
BKJII0YaET B cebA CoeMHUTENbHBIN agantep
(3pecb He TpebyeTca), TpU YAJMHUTENbHbIE TPY6-
KU 1 KOHL,EBOE KOJIEHO.

Puc. 17: MpuKpyTUTE COEAMHUTENBHBIV aganTep

(puc. 2, Nos. 8) K yaMHWUTENbHOM TPYGKe (nos. E).

Puc. 18/18a: Mpun HEOGXOAMMOCTH NPUKPYTUTE
ZONONHUTENbHbIE YAIMHUTENIbHBIE TPYOKM (MO3.
E) nan KoHuesoe KoneHo (nos. F).

6.4.2 NpumeHeHne

OnacHocTb!

®  OnacHOCTb AN }W3HW BCIeCTBUE nopa-
HEHWUA 9N1EKTPUYECKUM TOKoM! eprKuTech
Ha JOCTaTO4HOM PaCCTOAHMM OT BO3AYLLUHbIX
BbICOKOBOJITHBIX JIMHWUI 3/1EKTponepesay.

® lcnonb3yiTe cpeAcTBa 3alMThbI [1as/rono-
Bbl M OpraHoB cayxal

® [loCTOPOHHKWE NM1La JOMHHBI HAXOANTLCA Ha
6e30nacHOM pacCcTosHUK OT YCTPOMCTBA,
KOTOpoe cocTaBnseT He meHee 10 m!

©  ByabTe BHMMAaTE IbHbI, YTOObI U36eraThb
TpaBM, BbI3BaHHbIX MonagaHuemM npeimMeToB
13 BOAOCTO4YHOrO ¥enoba.

®  [lepxwuTe yCTPOMCTBO 06EUMM PyKamu.

® HoHuesoe KoneHo (puc. 18a, nos. F) gonxHo
pacnonaratbcsa B BOAOCTO4YHOM Hesiobe nog,
He6obLLKMM yrnom. HanpasnaviTe oTBepcTne
oT cebs, 4TOObl MMHUMU3MPOBAaTb PUCK NOY-
YeHUWs TPaBM OT NPEAMETOB, HaXOAALLMXCA B
BOAOCTOYHOM Xenobe.

®  BKAO4YKMTE YCTPOMCTBO (CM. rnasy 6.2.1).

® HacTpoWTe Hy*Hy CKOpoCTb 064yBa nNpu
NOMOLLM perynsTopa ymcaa 060poToB (CM.
rnasy 6.2.1).

* MepaneHHO nepemMeLLanTech, HTOObI O4YK-
CTUTb BOAOCTO4HbIN ¥enob oT Mycopa.

7. O4UCTHA, TEXHUYECHOE
obcnyxuBaHUe U 3aKa3
3anacHbIX YacTeW

OnacHocTb!

Mepep, npoBegeHnem nobbIX paboT no
OUYMUCTKE C/ieayeT U3BJeYb aKKYMYIATOP U3
ycTpoiicTBa.

7.1 Ounctka

® He pgonyckalite nonagaHus nblav v rpasm
Ha 3aLUMTHblE NPUCNOCOGNEHNSA, B BEHTU-
NIALMOHHBIE LWENW U Ha KOpMyC ABUraTens.
MpoTpWTE YCTPOMCTBO YACTON BETOLLBIO MU
NpoAyWTE CHaTbIM BO3AYXOM MOA HASKUM
[aBeHneMm.

®  Mbl peKOMeHayeM oumLLaTh YCTPOMCTBO cpa-
3y NOCJ/Ie KawJoro UCnonb30BaHUs.

®  PerynfpHo Y4CTUTE YCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLbIO. He ncnonbayiite cpepcTea ana
OYUCTKM WNIN PACTBOPbI; OHX MOTYT MOBpe-
[MTb NJ1acTMaccoBble YacTW YCTPOMCTBA.
CnepuTe 3a TeMm, YTOGbI BOAA He nonana
BOBHYTPb ycTpoicTaa. [lonagaHve Bogpl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
OMacHOCTb NMOPAKEHUSA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

7.2 TexHU4ecKoe o6CyHUBaH1e

®  [lpy BO3MOXHOM BO3HWKHOBEHWW HEUCTIPAB-
HOCTel nopy4ariTe NPOBEPKY yCTpPOMCTBA
TONIbKO aBTOPU30BaHHOMY CreLuanInucTy nam
COTPYZAHWKAM CEPBUCHOM MaCTEPCKOM.

®  BHyTpM YCTPOMCTBA HET HUKaKWX eTanen,
HY¥AQIOLMXCA B TEXHUHECKOM 06CNyHMUBa-
HUU.

7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTeu:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx YacTen Heo6XOAUMO YKa-
3aTb C/ieAyoLMe AaHHbIe:

®  TWN yCTPOWMCTBA;

®  apTWKYNbHbIA HOMEP YCTPOMCTBA;

®  MAEHTUDUKALMOHHBIV HOMEpP YCTPOMCTBA;

® HOMep HEOBXOAMMOM 3amnacHOM YacTu.
AKTyanbHble LeHbl U UHDOPMAaLMIO MOXKHO HaUTK
Ha caiTte www.Einhell-Service.com

MpuHagnexHocTn: Habop ANA OYUCTKM BOAO-
CTOYHbIX *enobos, apT. Ne 34.335.59
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8. HeucnpaBHocTH

YcTpoicTBO He 3anycKaeTcA:

MpoBepkTe, 3apAKeH M aKKyMynAaTop U hyHK-
LMOHWpPYET 1 3apsiiHOe YCTPOMCTBO. Ecnin
YCTPOMCTBO He paboTaeT, HECMOTPS Ha Hannume
HanpAaxeHuaA, HeO6XO,D,VIMO BbIC/1aTb €ro no yka-
3aHHOMY agpecy oTaena 06CnyHUBaHUA.

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKe A5
npepoTBpaLLeHWA NOBPEHXAEHUI NPU TpaHc-
NopTUPOBKe. OTa ynakoBKa AB/IAETCA CbiPbEM U
NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHa BHOBb MK
Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTHY Cbipbs.
YCTPOMCTBO M €ro NpuUHaANERHOCTH U3rOTOB-
JIeHbl U3 pasfIMyHbIX MaTepuasnos, HanpUmep,
MeTasina u nnactmacc. He BbiGpacbiBanTe fe-
eKTHble yCTPOMCTBa BMECTE C BbITOBLIMU OTXO-
damu. ins npaBuAbHOM yTUIM3aLMK YCTPOMCTBO
cnepyeT caaTh B NOAXOAALLMMI NYHKT npuemMa.
Ecnv Bbl He 3HaeTe, rae HaxoAUTCA MyHKT Npu-
ema, yTOYHUTE 3TO B OpraHax KOMMYHa/IbHOro
ynpaBfieHus.

10. XpaHeHue

M3BnexuTe akkymynatop(-bl).

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH

B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM BO3EN-
CTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM ANA AeTen
mecTe. OnTuManbHas Temneparypa 418 XxpaHe-
HWsa cocTtaenseT oT 5 7o 30 °C. XpaHuTte anek-
TPOUHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM YNaKoBKe.

C nomoLLbio peMHs (puc. 2, No3. 12) MOXKHO Npu-
KpenuTb HarHeTaTe/IbHyto TPyOKy K pyyKe Ana
nepeHocku (puc. 16), YToGbl NOBECUTL YCTPOM-
CTBO 3a peMeHb A5 nepeHocku (puc. 16, nos. H)
Ha HecCyLUyto CTeHy.

R

U

YTunusauma

)i

_—
ONEeKTPOUHCTPYMEHTI, aKKYMY/ATOPHbIE 6aTa-
pew, NPUHaLANEKHOCTU 1 YNaKOBKY HYHHO caa-
BaTb Ha NepepaGoTHy.
3anpeLyeHo yTUINM3MPOBaTb 3/IEKTPOUHCTPY-
MEHTbI M aKKYMYNATOPHbIE 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbIM Mycopom!

Li-lon’

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTBETCTBMM C EBPONENCKOM AUPEKTUBON
2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUHECKUX U
9/71EKTPOHHBIX NPUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHUEM
B HaLlMOHa/IbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbILLES-
LUME U3 YNOTPEGIEHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI

1 B COOTBETCTBUM C €BPOMNENCKON AMPEKTUBOM
2006/66/EC pedeKTHbIE UK OTC/TyHMBLUME CBOM
CPOK aKKyMyNIATOPHble 6aTapen/6aTapenkm
[OTHKHbBI COBMPATLCA PasfesibHO U caBaTbCs Ha
nepepascoTHy.

Mpu HenpaBuIbHOM yTUAM3aLMK OTPaGOTaHHbIe
9NIEKTPUYECKUE U ANIEKTPOHHbIE NPUGOPbI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/EVCTBUE Ha OKPYHKALOLLY0
cpefly M 3[,0POBbE YesIOBEKA U3-3a BOSMOKHOMO
MPUCYTCTBUSA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUAbBI PA3MHOXE-
HWA AOKYMEHTALMWN U CONPOBOAMTEIbHBIX IMCTOB
npoAyKLMK GUPMbI, MOIHOCTBIO MK YACTUYHO,
paspeLleHO NPOU3BOANTL TOIBKO C OAHO3HAYHO-
ro paspeLueHus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TEXHUYECKNE U3MeHe-
HUA
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11. UHgUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomcTea

CocToAHMe UHAUKa-
TOpa

HpacHbiti | 3eneHbi
CBETOAMOf | CBETOAMOA,
He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U FOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
loput He roput 3apAapka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMY/IATOP B perumMe 6bICTPOW 3a-
pAAKW. MHdopmMaLmio o BpeMeHU 3apAaKM MOXHO HaWTU HENOCPeACTBEH-
HO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
YKasaHue! B 3aBUCUMOCTU OT MMetoLLeroca 3apsaga akkymynaropa dak-
TUYEeCKOe BpeMs 3apAfKU MOKET HEMHOMO OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWN.
He roput loput AKKYMYNATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKK [0 NOSHON 3a-
PAAKW aKKyMynaTopa.
[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.
[JeincTtBue
M3BneKknTe akkyMynsaTop us 3apagHoro yctpoicTea. OTcoeanHuTe 3a-
pAAHOE YCTPOUCTBO OT CETH.
Mwuraet He roput BepemHan 3apagKka
3apAgHoe YCTPOMCTBO B peXMMe 6epexHON 3apAaaKu.
B uensax obecnevyeHma 6e30nNacHOCTN aKKYMYIATOP 3apamaeTca Mea/1eH-
Hee, a AN 3apaaKu TpebyeTca 60/blle BpeMeHN. OTO MOXKET MPOMCXO-
[MTb MO HECKOJIbKUM MpUYMHAM:
- AKKYMynATOp JOJIrOe BPEMSA He 3apsamascs.
- Temnepartypa akKyMyanaTopa BHe ONTUMaJIbHOro AnanasoHa.
[JewncTteune
JloxpnTech 3aBepLueHMA npoLecca 3apAaKv, HECMOTPA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOAOJIKATb 3apAmaTbCA.
Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHoOCTb
3apAgKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEeUCnpaBseH.
[OetictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNpPaBHbIN aKKyMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKyMyNATOP M3 3apAAHOIo yCTPOMCTBa.
loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temnepatypa akkymynatopa.
[OetictBue
M3BNeKkMTe akKyMyNATOP U MOMECTUTE ero Ha XpaHeHne Npu KOMHaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.

3HayeHue U gencTBuA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponaHalumBaroLwmnecs getanmn™ AKKymMynsaTop

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtatouwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOcuM Bac 3aaBWUTb O TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B JIOO6OM CNyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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He6e3neka!

Mig Yac BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO HEOOXIAHO
JOTPUMYBATUCA HU3KK 3axodiB 6e3neKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOLKOAMEHHSA. YBarKHO Npoyu-
TanTe L IHCTPYKLUiO 3 eKcnnyaTauii / iHCTpyKLto
3 TexHikun 6e3nekrun. 36epiravite iIHCTPYKLilO y Ha-
ZiHOMY MicLy, 106 BUKIaAeHa B Hil iHbopmauis
6ynay Bac 3aBXAam nif pyKot. Y pasi nepeaadi
NPUCTPOIO iHLLIM 0COBi NepesaBanTe pa3om

i3 HM TaKOMX Lo IHCTPYKLiito 3 eKcnyaTadii /
IHCTPYKLIO 3 TeXHiIKM 6e3neKkn. Mun He Hecemo
BignoBigaNbHOCTI 3a HelacHi Bunagxku abo no-
LUKOAMEHHS, CNPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LMX
iHCTPYKLUiM Ta NpaBuna TEXHIKW Ge3MNeKu.

1. IHCTPYHLiT 3 TEXHIKK 6e3nekun

MonepepaxeHHA!

MpouuTaiite Belo iHbopMmaLito 3 TeXHIKU 6e3-
MeKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta TeXHIYHI aaHi,
L0 A0AAI0TLCA A0 LbOro e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. HepgoTprmMaHHA HaBeaeHUX HUMKYe IHCTPYKLIN
MOe€ NPU3BECTH [10 YPAKEHHSA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLito 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLIi A1A nopanbLLoro BUKOpU-
CTaHHA.

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHUX CUMBOJIIB

(auB. mantoHoK 19)

1. HEBES3MEKA! MNpounTaiiTe iHCTPYKL;jlo 3
eKcnayaraduii, Wo6 3MEeHLNTU PU3UK TPaBMy-
BaHHA.

2. NONEPEAMEHHA! He nignyckaiTe fo
NPUCTPOIO CTOPOHHIX OCi6.

3. NONEPEAMEHHA! HociTb 3axuncHi okynspu
Ta HaBYLUHWKW!

4. He nippasaiite BNAMBY AoLLy

5. NONEPEAMEHHA! Nepep BUKOHAHHAM
POGIT Ha NPUCTPOT BUNMITb akymynaTop!

2. Onuc NpUCcTpPOIO Ta KOMMIEKT
nocTaBKM

2.1 Onuc npucTpoto (MmantoHoK 1/2)

BnoK noBiTpoAyBHOI YCTaHOBKM

HanpsamHa py4Ka (3 ny15ToM KepyBaHHA)
THYYKWI 3’eaHYBaNIbHUI WTYLEP

Tpy6Ka 1

Tpy6ka 2

HopoTka Tpy6a

KiHueBa HacagKka

3’eaHyBaNbHUM NepexiaHuK ans Habopy Ana

ONO>GO AN~
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OYMLLEHHS }K0106iB
9. ®diKcyBanbHi KinbLA (2 WT.)
10. KapabiHHui raqyok
11. BapallKoBWUi FBUHT i3 ramKkoto
12. PemiHb

MpumitKa! KiHueBy HacagKy (No3. 7) MOXHa
HagiTM Ha KOPOTKY TPY6KyY (M03. 6), a peMiHb
(nos. 12) — 3aKpinnTK Ha 610Li NOBITPOAYBHOI
yCTaHOBKM (N03. 1).

2.2 HomniieKT noctaBKU

[epeBipTe KOMNAEKTHICTb NOCTaBKM BiANOBIgHO

10 ONMCaHOro NepesiiKy NO3MLi KOMNIEKTY

nocTaBKW. Y pasi BigCyTHOCTI fieTanew 3Bep-

HITbCA 4O HALIOro CepBICHOro LEeHTPY abo Ao

HanbAnKYOro 6yaiBeIbHOro MarasuHy, Lo Mae

BiANOBIAHY KOMMNETEHLt0, He Ni3Hie 5 po6oynx

[HIB 3 MOMEHTY MOKYMKU, NPe’ABMUBLLN AINCHWN

[OKYMEHT, WO NiATBEPAKYE NOKYNKY. 3BEPHITLCA

[0 TabuLi rapaHTiMHKMX 3060B’A3aHb Y po3aini

rapaHTiMHMX YMOB B KiHLi IHCTPYKL;i.

® BigKpuiTe ynakoBKy Ta 06eperHO AicTaHbTe
NPUCTPIN.

®  3HIMITb NaKkyBasbHWIA MaTepias, a TaKoK
naKyBaJ/lbHi Ta TPaHCMopTyBasibHi 3aco6M
3axuCTy (3a HafABHOCTI).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKMU.

® [lepeBipTe NpUCTPIN i npunasaa [0 HbOro Ha
HaABHICTb NOLIKOAMEHb Nif, Yyac TpaHcnop-
TyBaHHS.

®  AKLWO Le MOXINBO, 36epiraiTe ynakoBKy Ao
3aKiHYEeHHA rapaHTiMHOro TEPMiHy.

He6eaneka!

MpucTpili i nakyBanbHi MaTepianu — Le He
irpawku pna piten! He moxHa gonycKarm,
wo6 AiTH rpanu 3 noaieTUNEHOBMMU NaKeTa-
MU, NAiBKO Ta Api6HUMK geTtanamu! IcHye
PU3MK iX NOTPan/IAHHA B AUXaJIbHi WIAXU Ta
yAylweHHA!

MonepeaHbO 3MOHTOBaHMWM 610K NOBITPO-
[YBHOI YCTaHOBKM

[HYYKWI 3'eaHYBaNIbHUM WITYLIEP
HomnneKT Tpy6oK (3 3 LT.)

KiHueBa HacagKa

3’efHyBanbHUI NepexigHuK ana Habopy ann
OYMLLEHHS }K0106iB

dikcyBanbHe KinbLe (2 Wwr.)

HKapabiHHui raqyok

BapallKoBuii rBUHT i3 ramKkoto

PemiHb

IHCTPYKUia 3 eKcnnyaTau,ii

IHCTPYKUIi 3 TEXHIKM 6e3neKn
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3. BuKkopucTtaHHA 3a NPU3HaAYEHHAM

Llel npucTpin npusHaveHnin AnA BUAyBaHHA Ta
360py Ccyxoro abo 3n1erka BoJiororo JMCTA Ta
TpaBu 3 achanbTOBaHUX AiIAHOK Ta ra3oHiB.
BiH MOe 3ayBaTh Ta HaKONM4YyBaTK HEBEWKI,
Nerki 3abpyaHEeHHs, TaKi AK HegonanKku, ApiGHi
rinoYKkm, nanip, Hanpuknag, 3 achansToBaHNX
Caf0BWX JOPIXOK | ra3oHiB.

3 Ha6opoMm A1 OUULLEHHA Ho106iB (Le npu-
napgas MoxHa npuadaTu oKpemo)

3a foNoMOroto LibOro Habopy MOXKHA OYMLLATH
H0J106M Bifj N€rKOro, HeLWiJIbHOro CMITTA (Hanpu-
Knag, MCTA, MOXY).

MpuCTpin cnig BUKOPUCTOBYBATH TisIbKK 32
npuaHaveHHAaM. H{oaHe iHLWe BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO, L0 BUXOANTL 3a paMKK 3a3Ha4YeHoro,
He BigNoBiAaE LinboBOMY NpU3Ha4eHH!o. Bignosi-
JasbHICTb 3a 6yAb-AKi NOLKOAMEHHA abo Tpas-
MM, LLO MOXYTb BUHUKHYTWU B Pe3ynsTaTi TaKoro
BMKOPUCTaHHSA, HECE KOpUCTYyBay/oneparop, a He
BUPOOBHWK.

4. TexHi4YHi XapaKTepPUCTUKHU

ENEKTPOMMBAEHHS ................. 36 B nocT. cTpymy
YactoTa obepTaHHAN ....... 12 000 - 21 000 06/xB
Hactota o6epTaHHA N ..ccvevnenee 25 000 06/xB
MakKc. WBUAKICTb NOTOKY NOBITPSA ..... 280 km/rog,
MakKc. KiNbKICTb MOBITPA ....covvvvreeennns 1200 m%rog,
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L . ...cvvveee. 96,2 nb(A)
[MoxnbKka KpA ................................................. 316
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHOCTi L, ...... 103,8 ab(A)
MOXUBKE K s cvevvveniieiiieiicicc 2,35 nb
lapaHToOBaHWM piBeHb 3BYKOBOT

MOTYHHOCTI Ly ovvveniieiieiiieiccc, 106 aB(A)
BiBpaList @, ......ccoevrreniieiii < 2,5 m/c?
TTOXMOKA K ..o 1,5 m/c?
Bara.....cocooeiieee e 5,8 Kr
YBara!

MpucTpin NnocTaBnAeTbLCA 6€3 aKyMyNATOPIB i
3apAHOro NPUCTPOLO | MOXE BUKOPUCTOBYBATH-
CAl TINbKU 3 NiTiA-iIOHHMMKW arymynaTopamu cepii
Power X-Change!

NiTin-ioHHi akymynaTopm cepii Power X-Change
MOMXHa 3apAfMHKaTH TiNbKK 3a JONOMOrol 3apaa-
Horo npucTtpoto Power X.

He6eaneka!

LWywm i Bi6pauia

3HayeHHs LWymy Ta BibpalLlii BU3Ha4eHi Bignosia-
HO oo EN 62841.

OpAraiTe 3aXUCHi HaBYLUHUKMU.
BnauB Wwymy MOMe NpU3BECTU A0 BTPATH CAIYXY.

3arasibHi 3Ha4eHHA BiGpaLii (BeKTopHa cyma
TPbOX HaNPAMKIB), BU3HaYeHi BiANOBiAHO A0
EN 62841.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i BKasaHi
3HAYeHHA LWYMHOCTI BUMIPAHI 32 HOPMOBaHMM
METOAO0M KOHTPOJIIO | MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
TUCA ANA NOPIBHAHHSA €/1eKTPOIHCTPYMEHTY 3
iHLLIKM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i BKasaHi
3HAYeHHA LWYMHOCTi TaKOMX MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA A5 NONepeaHbOoi OLiHKM HaBaHTaeH-
Hs.

MonepepHeHHA.

PiBeHb BibpalLii Ta Lwymy MOXe BigpisHATHUCA Bif
BKa3aHMX 3Ha4yeHb nif vyac GaKTUYHOro BUKOpK-
CTaHHA €N1eKTPOIHCTPYMEHTY B 3a/1EXHOCTI Bif,
€nocoby MOro BUKOPUCTaHHSA, 30Kpema Big Tvny
06p061tOBaHOrO Marepiany.

3BegiTb piBeHb Wymy Ta BiGpaLii Ao MiHiMy-

my!

®  BWKOPUCTOBYWTE TiZIbKW Ti NPUCTPOI, L0 3Ha-
XOAUTLCA B ifeasibHOMYy pO604OMY CTaHi.

®  PerynapHo o6cnyroByiTe Ta ouuLLanTe Npu-
CTpIiN.

® ApanTyiTe CBilt MeTOA PO6OTU [0 OCOGU-
BOCTEN BUKOPUCTOBYBaHOIO NPUCTPOIO.

® He nepeBaHTamymnTe NPUCTPIN.

®  3a HeoOXiAHOCTI Cnif 3BepHYTUCA 10 daxis-
LiB 4719 NepeBipKM CTaHy NPUCTPOIO.

®  BuMWKaKnTe NPUCTPIN, KONW BiH HE BUKO-
PUCTOBYETBLCA.

® HociTb pyKaBuniKu.

®  MiyHO NpMKPINiTb PYKOATKW ANs TPUMAaHHA
Ta [0faTKOBI aHTUBIOPALLIVHI PYKOATKM O
KOPMyCy MalLnHK.

O6meTe pobouuii yac!

HeobxigHo BpaxyBaTu BCi YaCTUHW POBOYOro Ln-
KNy (HanpuKnag, 4ac Koam eNeKTPOiHCTPYMEHT
BMMKHEHWI Ta Yac, KOM BiH YBIMKHEHWI, ane
npautoe 6e3 HaBaHTaXEHHA).
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O6GepeHo!

3a/UILIKOBI PU3UKK

HaBiTb AKL0 BM BUKOPUCTOBYETE LieH esiek-

TPOIHCTPYMEHT 3rifAHO iIHCTPYKLii, 3a/1LLKO-

Bi PU3UKK 3aBH AU 3anuLLaloTbeA. HacTynHi

He6e3MneKn MOHYTb BUHUKHYTHU B 3B’A3HY 3

KOHCTPYHKLUI€EIO0 | BAKOHAHHAM LibOrO €JIeKTPOo-

iHCTpyMeHTY:

1. YpareHHs nereHb y pasi HEBUKOPUCTaHHA
HaNeXHOI NMI03aXMCHOI MaCKM.

2. TloWwKoAXeHHA Cnyxy Y pasi HEBUKOPUCTaH-
HA BIANOBIAHMX 3aXUCHUX HABYLLHWKIB.

3. LWkKoaa gns 340poB’sA BHACAIAOK HeraTus-
HOro BM/MBY BiGpaLlii Ha pyKu B pe3ynbrtari
TPpMBaIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIo abo He-
npaBWbHOI eKcrayaTalii ¥ 06C/lyroByBaHHs.

4. MoxumBi TpaBMU O4eN, AKLLO HE BUKOPUCTO-
BYBaTH BiAMOBIAHI 3aXMCHi OKYNAPK.

5. Mepep, BBegeHHAM B
eKcnyarakuito

MonepepeHHA!
3aBKAaM BUIMMaNTe akyMynaTop nepes BUKOHaH-
HAM Byfb-AKWUX HaNaLITyBaHb NPUCTPOLO.

5.1 MoHTaxk BUAYBHOT TPy6M Ta dikcauia Ha-
MPAMHOI py4YKu (man. 3-9)

a) HacyHbTe neplue gikcyBanbHe KinbLe (nos.
9) Ha rHy4KWI 3’efHYBabHUN LITYLLEP (NO3.
3).

b) HacyHbTe rHyYKkuin 3’efHYBaNIbHWUI LITYLEP
[10 YNOpy Ha BUrHYTY CeKLito Tpy6u 610Ka
NOBITPOAYBHOi YCTAaHOBKW. 3aTArHITb PiKCy-
BaJlbHe Ki/lbLie TakK, Wo6 KabenbHa HanpsaMHa
(K) 3an1wanacs BiAKPUTOIO HA30BHI.

c) HacyHbre gpyre dikcyBanbHe KinbLe (N03.
9) Ha rHYYKUI 3’€fHYBaJIbHWUI LWITYLEP | Ha-
NpAMHY pyyKy (No3uuia 2) Ha TPy6Ky 1 (nos.
4). BctaBTe Tpy6Ky 1 40 ynopy B rHy4YKUM
3'eiHyBaIbHUI LWTYLEp. 3aTArHITb Apyre diK-
CyBaJibHe KifbLe B 30Hi diKcauii.

Ha6enbHa HanpamHa (K) noBrHHa 3anmwia-
TUCA BIOKPUTOI HA3OBHI.

d) PosTawyiTe HanpAMHyY pyyKy (nos. 2) npu-
6IM3HO MO LeHTPY TPYGKK 1 Ta 3adikcynTe
ii 3a gonomoroto 6apallKoBOro reuHTa (Nos.
11a) i rarku (no3. 11b). BapaluKoBwi rBUHT
MOMHa BigKPYTUTH Mi3HiLLe, o6 OKpeMo
BifperyntoBaTu NoIOKEHHA HaNPAMHOI pyy-
Kn. BctaBTe Kabenb y KabenbHi HanpamHi (K)
060X iKCyBasbHUX Kineub.

e) BcTaHoBITb TPY6KY 2 (M03. 5) Ha TPY6KY 1

(nos. 4) po ynopy, npv ubomy dikcartop (nos.
4a) NOBUHEH YBIATM B HanpsaMHy (nos. 5a).
LLInaxom NnpoKpy4yBaHHA NPOTH FOANHHWUKO-
BOi CTPI/IKM TpyOKa piKCYETLCA NPU JOCAT-
HEHHIi KiHL,eBOi TO4YKW. BCTaHOBITb KOPOTKY
TPYGKy (Man. 1/no3. 6) Ha TPYOKY 2, AK
onucaHo BuLLe, | 3adikcynTe ii. HacamKiHeup
BCTAHOBITb aHa/I0MYHNUM YMHOM KiHLIeBY
Hacagry (Man. 1/nos. 7) Ha KOPOTKY TPYOKy
(AKLWO BOHA He BCTaHOB/IEHA 3a34aneriab).
Yci Tpy6KM Ta KiHLEeBi HacaaKun 3 MOBOPOTHU-
MW 3’ €[HaHHAMU MOXHA 3HOBY 3HATH, NOBEP-
TaK4Kn 3a rofMHHUKOBOIO CTPI/IKOIO.

3akpiniTe KapabiHHW radyok (man. 1/ nos. 10)

Ha nepLuomy dikcyBasbHOMY KinbLi. KapabiHHui
ra4oK MOX¥Ha BUKOPUCTOBYBATH /1A NPUKPINIeH-
Hs1, HaNpUKaaa, CMITTEBOrO NaKeTa, y AKWM nig,
Yyac pob0oTH MOXHHa 36MpaTn CTOPOHHI NpeaMeTy.

5.2 BctaHoB/1IeHHA aKkymynAaTopa (man. 10)
BWMKHITb NPUCTPIK | NOBEPHITb perynaTop LWBmKa-
KOCTi 06epTaHHsA y NONOXEHHA 1.

Harikpala eeKTUBHICTb 3 TOYKM 30py aBToO-
HOMHOI po60TU Ta MPOAYKTUBHOCTI AOCAraeTbCA
NpY BUKOPUCTaHHI aKyMynATOPIB EMHICTIO Bif 4,0
A-rog. ina po60Th NpUCTPOIO MNOTPIGHO LLOHAK-
MeHLLe aBa akymynsaTopu cepii PXC. MpucTpin
OCHaLLIeHUI [ BOMa akyMynATOPHUMM BiAcCiKamu
«A» Ta «B», y KOXEH 3 AKMX MO¥HAa BCTAHOBUTH
no ABa aKyMynaTopu. AKLLO BCTaHOBUTHU akymy-
NIATOPM Y BCi HOTUPK CNOTHK, Lie 3abesneyye 3Hau-
HO JOBLUMI Yac po60TH 6e3 Mig3apaarKaHHs.

B akymynaTopHi BiACIKM «A» Ta «B» moxHa
BCTAHOBJIOBATH aKyMY/IATOPU 3 PiSHOK EMHICTIO.
Mpwv LbOMY B KOXHOMY BifCiKy 060B’A3KOBO

C/i, BUKOPUCTOBYBATK aKyMyIATOPWU OJHAKOBOI
€MHOCTI (HanpuKnag, akyMynssTOPHUM BiACIK

«A» — 2x5,2 A-rofl, aKyMyNATOPHWUI BiACIK «B» —
2x4,0 A-roa).

Mpumitka!

®  BWKOPUCTOBYWTE NWLLIE aKYMYNATOPU 3 Of-
HaKOBWM piBHEM 3apAgy. YHMKalTe ofHo4ac-
HOro BUKOPUCTAHHSA NOBHICTIO 3apAAKEHMX
i HaNiB3apAAKEeHNX akyMynATopis. 3aBam
3apAgKanTe obmuasa/BCi akyMynAaTopu of-
HOYacHO.

®  TepMmiH CAy6M NPUCTPOIO BU3HAYAETHLCA
aKyMyNATOPOM 3 i/ibLLl HU3bKMUM PiBHEM
3apaay. Nepen noyatkom po6oTn obmaBsa
(abo BCi) aKyMynATOpPKU MatoTb 6y TH NOBHICTIO
3apAaMHeHi.
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BcTtaBTe akymynsaTop B nepeabayeHunii 4nsa Lboro
BiACIK. AK TiNbKM akymynATop 6yae NoBHICTHO
BCTaB/1eHO, MOro ikcalis CynpoBoAKyBaTH-
METbCA XapaKTepHUM 3BYKOM KnauaHHsA. LLlo6
BUMHATKU aKyMy/NIATOP, HATUCHITb Ha KHOMKY diK-
cauii (man. 10/ 12/ nos. C) i BUTArHITb MOro.

5.3 3apapkaHHA akymynAaTopa (man. 11)

1. BwiMITb aKyMyNATOPHKUIA GIOK 3 NPUCTPOIO.
[NA UubOro HaTUCHITb KHOMKY diKcauii.

2. lepes.ipTe, uM BignoBigae Mmeperena Ha-
npyra, 3asHa4yeHa Ha nacrnopTHiN TabanyL,
HasABHIN MepeeBin Hanpy3i. BctasTe wte-
ncenbHy BUJIKY 3apaAHOro NPUCTPOLO B e/1eK-
TPUYHY PO3ETKY. 3e1IeHUI CBITNOAIoA NOYHe
6anmarw.

3. BcraBTe akymynsaTop y 3apsgHUiA NPUCTPIN.

4. Y pospini «IHanKaTop 3apaAaHOro NPUCTPOLD»
HaBeAeHO TabML0 3HaYeHb CBITN04i04HOr0
iHAMKaTopa Ha 3apAAHOMY MPUCTPOI.

Mig yac 3apaaKn aKymynaTop MOXe TPOXU Harpi-
THcA. OfHaK Le HopMasibHO.

AKWo He BAAETLCA 3apAAMTH aKyMyNATop, ne-

pesipTe

® 4K € B PO3ETLI MepereBa Hanpyra.

®  Yu € HANIEHWIM KOHTaKT Ha 3apAAHUX KOH-
TaKTax.

AKLOo 3apsAaKa akymynaTopa BCe Lie HEMOMHN-
Ba, MM NPOCMMO Bac,

® Hagicnatu 3apsAaHUN NpUCTpPIn

®  Ta aKyMynATOPHUI 610K

B HaLlly CNy¥06y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

Ana 3a6e3ne4yeHHA HaJIeHKHOro TpaHcnop-
TyBaHHA 3BEPHITbCA A0 HALIOi C/yHOU Tex-
HIYHOI NiATPUMKM 260 [0 TOYKU Npojamy, ae
6yno npuaGaHo NPUCTPIi.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA abo yTunisauii
akymMmynaTopiB abo NpUCTPOIB, WO HUBAATL-
cA Bi arkymynAaTopa, nepexkoHamTecs, Wwo
BOHM ynaKoBaHi OKpeMo B noJslieTUNeHoBI na-
KeTH, o6 3ano6irTh KOPOTHOMY 3aMUKaHHIO
Ta NoMeHi!

[na 3abesneyeHHA TpMBaIOro TEPMiHY CTyH6um
aKymyniATopa Moro cif B4acHo 3apsagwatu. Lie
HeobxifHO pobuTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO BK
NOMITWUAM, LLO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO 3HK-
HyeTbeA. Hikonm He pospaaanTe akyMynsaTop
noBHicTo. Lle npusBeae fo Buxoay akymynatopa
3 napy!

5.4 lHauKaTop 3apAagy akymynartopa

(man. 12)
HaTucHiTb nepemunKay iHgMKaTopa 3apsgy axy-
mynaTopa (A). lHanKaTop 3apagy akymynaropa
(B) Bigobpaxae cTaH 3apagy akymynsaTopa 3a
[0NoMOroto 3 cBiT/104ioAiB.

CeiTaTbcA Bei 3 cBiThopioau:
AKYMyNATOP NOBHICTIO 3apsfKEHNN.

CsitaTbcA 2 a6o 1 ceiThogioa(u)
AKyMynATOp Ma€e JOCTaTHiM piBeHb 3apasay.

Bnumae 1 cBitnogioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHWUI, MOrO CNif 3apAaUTU.

BnumatoTb yci cBiThogioau:

Temnepatypa akymynatopa Brnana H1H4e
rPaHMYHOro 3HaYeHHsA. BuiMiTb akymynaTop 3
NMPUCTPOIO i 3aULLITE MOro NpK KIMHaTHIN Tem-
nepartypi Ha fo6y. [OBTOpHE BUHUKHEHHS Ll
npobaemu CBiAYMTL NPO Te, Lo aKyMynaTop
TIMGOKO PO3PALAKEHWN | HECNPaBHUI. BuimiTb
aKyMynsaTop 3 NPUCTpOot0. HecnpasHWi akymy-
NnATop GiNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBATK abo
3apagmartu.

5.5 CBiTnopiogHe OCBiT/I€HHA

Hapg npo3opoto KpuLwKo 6/10Ka NoBITPpoAYBHOI
YCTaHOBKM BOYyA0OBaHO CBITN0AI0AHE OCBITNEHHS.
BoHo 3a6e3neyye Kpallly NOMITHICTb MPUCTPOID
417 CTOPOHHIX 0Ci6 nig Yyac po60TH 3 NOBITPOAY-
BKOIO.

6. Ekcnnyatauif

O6epeHo!

HanpaBneHHA NoBITPAHOro NOTOKY Ha iHLIMX

NOAeN, TBapuH abo npeameTy (HanpuKknaga, BiK-

Ha) MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM i MOLIKOAKEHD.

CnigKyiTe 3a NpaBu/IbHOK MOCAAKOK BCiX KOM-

MOHEHTIB.

® HanpasTe noTik NoBiTPsA Big, cebe.

® Hikonu He HanpaBnAKTe NOTIK NOBITPA Ha
iHLWKWX Ntofen, TBapuH abo NpegMeTH.

* He 3pyBaviTe TBEpAi NpeaMeTH, TaKi fK Ka-
MiHHSA @260 riNKku gepes.

6.1 HapAraHHA Ne4oBOro pemeHo A ne-
peHeceHHA (man. 13/14)

O6epeHo! Mig vac po6oTH 3aBHAM BUKO-

PUCTOBYMTE PEMiHb AJIA MEPEHECEHHS, Lo 3Ha-

XOAMTLCA Ha 6101 NOBITPOAYBHOI YCTaHOBKM
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(man. 1/no3. 1). 3aBXAM BUMUKaNTE NPUCTPIn
nepes, TMM, ik NocnabuTy N1e4oBU PeMiHb A1A
nepeHeceHHs, Wob YHUKHYTU HebeaneKun Tpas-

MyBaHHs!
® HapsarHiTb n1e4oBUiA peMiHb ANA nepeHe-
CEHHs.

* [lpuepHaviTe NpUCTPI 4O NNEYOBOro peme-
HIO AN1A NepeHeCceHHA.

®  3a JonoMOroto perynsaTopiB Ha pemeHi Bigpe-
ryNtoiTe ONTUMasibHe POGOYE MOOKEHHS.

[nA WBKMAKOro 3HATTA NJIEYOBOrO PEMEHIO A5
NepeHeceHHs, BiH OCHaLLEHMIM MexaHi3MoM
LIBKMAKOrO Big'egHaHHA. HaTuCHITb Ha dikcaTo-
pwu-3acyBKM (no3. D) i 3HiIMiTb NpUCTpIlA.

LLlo6 3aKpinuTK NOBITpoAyBHY TPyby Ha nNie4oBo-
My peMeHi 417 NepeHeceHHs, 3a4eniTb WBNAKO3-
HiMHe KpinaeHHs (nos. G) 3a apyre dikcyBanbHe
Kinbue (nos. 9).

6.2 MynbT KepyBaHHA Ha HanNPAMHIN pyuLi
(man. 15)

6.2.1 YBIMKHEHHA / BAMKHEHHSA NPUCTPOLO,
perynioBaHHA WBUAKOCTI, TYP6O-perum
(Turbo)

® o6 yBiMKHYTM a60 BUMKHYTW NPUCTPIH,
HaTWUCHITb BMMKay/BuMuMKad (Mo3. 2a) Mig vyac
YBIMKHEHHSA BEHTUIATOP NOYMHAE npawtosa-
TW Ha LWBMAKOCTI, BCTAHOB/IEHIN perynsaTo-
pom (no3. 2b) y aianasoHi 1-4.

o o6 36ibWwWnTH WBUAKICTb 06EpTaHHS,
NOBEPHITb perynaTop (noa. 2b) yropy. MNpwm
nepeMuKaHHi y (MakcrmMasbHe) NoNOKEeHHS
«4» perynatopa iyHae XxapaKTepHWI 3BYK
KnauaHHA.

® |06 3MEHLWUTH LWBKUAKICTb 06epTaHHS,
NMOBEPHITb PeryiaTop BHM3 (MiHiMasibHe no-
NIOXEHHA 1).

®  AKwWo Bam NOTPIGHO TMMYACOBO 36ibLINTH
LUBMAKICTb MOBITPAHOIO NMOTOKY, HATUCHITb
rkHonKy TURBO (nos. 2¢). Typ60o-perum
(TURBO) aBTOMaTU4HO BUMMKAETHLCA NPU-
6/13HO Yepes 45 ceKyHa. Y Typ6o-perunmi
(TURBO) 36in1bLUyeTbCA PiBEHb LLYMY Ta CKO-
POYYETBCA Yac aBTOHOMHOI PO6OTH.

6.2.2 lHguKaTop cTtaHy 3apAagy akymynartopa
IHAnKaTop cTany 3apaay akymynatopa BATTERY
STATUS (CtaH akymynsTopa) (nos. 2d) nokasye
NMOTOYHWI piBEHb 3apAAY KOMHOIO aKymynAaTopa,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCA B aKyMy/IATOPHOMY BiACi-
Hy <<A» a60 <<B>>_

6.3 BupyBaHHA nucTa

®  YBIMKHiTb NpUCTPI#t (auB. masy 6.2.1).

® BcTaHOoBITb 6araHy LWBUAKICTb NOBITPAHOMO
NMOTOKY BUAYBaHHA 3a JOMOMOrOI0 PerynaTo-
pa wBKnAKocTi (auB. masy 6.2.1).

® HanpasTe CTpyMiHb NOBITPA BNepegs, i py-
XaklTecsi NOBINbHO, W06 34y TH IMCTA a6o
cafoBe CMITTA, 260 BUAAINTU iX 3 BAXKKOAO-
CTYMHUX MiCLib.

® Llo6 TMM4acoBO 36iNbLUMTU LUBUAKICTb BU-
[lyBaHHA, BUKOPUCTOBYHMTE TypHO-pPEHUM
(Turbo) (anB. rasy 6.2.1).

He6esneka!

Hikonn He HakonKyyiTe (He posayBaiTe) rapsui,
Nerko3anmucTi abo BUGYxoHe6esneyHi martepi-
anu.

6.4 Habip aNnA o4MLLEHHA KO106iB (MOHKHa
npua6aTu oKpemo)

6.4.1 MoHTa

BcTaHoBITb 3’eiHyBaIbHNIA NEPeXiAHMK, WO
BXOAMWTb A0 KOMIMIEKTY LibOro NpucTpoto (Man. 2 /
no3. 8), Ha KOPOTKil Tpy6Li (avB. rasy 5.1).
Habip ana o4mLLeHHA Xo106iB CKNagaeTbea 3i
3’e4HyBa/IbHOro NepexigHuKa (TyT He NOTPIGEH),
TPbOX NOAOBMHYBa/IbHMX TPYOOK i KIHLEBOT KO-
HOMNOAIGHOT TPYOKM.

Man. 17: npuKpyTiTb 3'€AHYyBaNbHUIA NEPEXiIAHUK
(Man. 2/ no3. 8) Ao NOAOBHKYBaNbHOI TPYGKU
(nos. E).

Man. 18/18a: 3a noTpebu NpueaHamnTe OAATHKOBI
noAoBHYyBasibHi TPY6KK (No3. E) abo KiHueBy Ko-
NiHonogi6Hy TPy6KY (no3. F).

6.4.2 BukopucTaHHA

He6esneka!

® Heb6esneKa ana MUTTA Yepes yparmeHHs
enexkTpuyHum ctpymom! lotpumyiTtecs
6e3neyHoi BigCTaHi Bif HA3eMHUX BUCOKO-
BOJITHUX NiHIN.

® HociTb 3ac061 3ax1cTy o4er / ronoswm Ta Byx!

® BigctaHb MiX NpUCTPOEM Ta ocobamu, fKi
nepebdyBaloTb NOPyY, MOBUHHA CTAHOBUTH HE
meHwe 10 meTpis!

®  CnigKyvTe 3a TUM, W06 Bac He BAAPWUIM
NpeaMeTH, WO 3HAXOAATLCA Y PUHBI.

*  TpumaiTe nNpucTpii o6oma pyKamu.

*  TpumaiTe KiHLEeBY KONIHONOAIGHY TPyOKY
(man. 18a/ nos. F) anerka nig Haxuaom y
¥0n06i. LLLo6 Bac He BAapuav npegmeTy, Wo
3HaxXoAATbCS Y ¥O0/106i, TpMManTecsa y CTopo-
Hi Big, OTBOpY *o0s106a.
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®  YBIMKHITb NpUCTPIN (auB. masy 6.2.1).

® BcTaHoBITb 6axaHy WBUAKICTb NOBITPAHOO
NOTOKY BMAYBAHHSA 3a JOMOMOrol perynsaTo-
pa weKnAKoCTi (auB. rmasy 6.2.1).

®  PyxanTecs noBisbHO, W06 O4YUCTUTU KON06
Big, CMITTA Ta 6pyay.

7. OuMleHHA, 06cyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHSA 3an4YacTUH

He6e3nekKa!
MNepepn BUKOHAHHAM 6yAb-AKUX POGIT 3 O4U-
LWEeHHA BUWMITb aKyMyNAaTop.

7.1 OumiLeHHA

*  TpumanTe 3axXMCHi NPUCTPOI, BEHTUAALMHI
OTBOPM Ta KOPMNyC ABWUryHa y AKoMora 4u-
CTiLLOMY CTaHi, 3anobiratoym HaKOMMYEHHIO
nuny Ta 6pyay. NpotupariTe NpUcTpin Yu-
CTO FraHyipKot abo npoayBsaiTe Moro CTuc-
HEHWM MOBITPAM Nifg, HUSbKUM TUCKOM.

®  Mwu peKoOMeHIYEMO OYMLLYBaTH NPUCTPIN
oApasy nicaA KOMHOr0 BUKOPUCTAHHSA.

®  PerynapHo npoTupaviTe NpUCTpii BOIOro
raHyipKoto. He BUKOPUCTOBYWTE MUIOM
3aco6u abo PO3YUHHUKM, OCKIIbKW BOHU
MOXYTb NOLWKOANTU NNACTUKOBI AeTani npu-
cTpoto. He gonyckarite noTpanisHHs BoAM
BCepeaMHy npucTpoto. MoTpannaHHA BOAM B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH NiABULLYE BipOriAHICTb
€N1IeKTPUYHOTO yaapy.

7.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA

® Y pasi MOX/IMBUX HECMPaBHOCTEW Nepesi-
pANTE NPUCTPIN TiZIbKM Y aBTOPU30BaHOMO
taxiBuA abo B CepBiCHIN ManCTepHI.

® YcepeauHi NPUCTPOIO HEMAE IHLLWX AeTanen,
LLO MiAnAralTb 06CyroByBaHHIO.

7.3 3aMOBJ/IEHHA 3an4YacTUH:

Mpn 3aMOBAEHHI 3anacHWX YaCTUH HEOOXIAHO
HajaTth HacTynHy iHpopmalLiito:

®  Tun npucTpoto

®  ApPTWKyN NPUCTPOLO 3a KaTasiorom

® |aeHTUdIKALIVHWI HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyasbHi LiiHW Ta iHhOpMaL,ilo MOXHa 3HaNTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

Mpunappaa: Habip s oyneHHs onobis, apTu-
Kyn: 34.335.59

8. HecnpaBHocTi

MpucTpilt He npauoe.

MepeBipTe, YM 3apAfKEHUI akyMyNATOP i 4K
npawtoe 3apAagHUM NpUCTPIN. AKLLO NPUCTPIN He
npawtoe, He3Bararoum Ha HaABHICTb Hanpyru,
BiANpaBTe MOro 3a BKa3aHo afpecoto 06Cayro-
BYBaHHA KNIEHTIB.

9. YTunisauia Ta BTOpUHHA
nepepo6ka

MpucTpir ynakoBaHW Ans 3anoGiraHHA MOLLKO-
OMEHHAM nig Yac TpaHcnopTyBaHHA. Lia ynakos-
Ka € CUPOBMHHMM MaTepiasioM i TOMy MOXe 6yTh
BMKOPMCTaHa NOBTOPHO abo NoBepHyTa B LUK
BTOPWHHOI NepepobKu cupoBmHU. [MpucTpili Ta
npunagasa 40 HbOro BUroTOB/IEHI 3 PI3HUX Ma-
Tepianis, TakMx AK MeTan i nhacTuK. HecnpasHi
NMPUCTPOi HE MOXHA yTUNI3yBaTK pa3oMm i3 no-
6yToBMMM Bigxogamu. MNpucTpin cnig 3gatv o
BiANOBIAHOMO MYHKTY 360pY BiAXOAIB ANA HANEX-
HOI yTUAi3auii. AKWO MiCLEe3HaX0AKEHHA TaKMX
MYHKTIB NPUMOMY HEBIAOMO, CAif 3BEPHYTUCH A0
MicLeBoi agmiHicTpavi.

10. 36epiraHHA

BuiMiTb akymMynsaTop (akymynaTopm).

36epiraiTe NpUCTpin i npunagaa Ao HbOro B TEM-
HOMY, CYXOMy, 3axuLLIEHOMY Bif, MOPO3y Ta Hefo-
CTYNHOMY ANs Aiter Micyi. OnTrManbHa Temne-
paTypa 36epiraHHs - Big 5 go 30 °C. 36epiraite
€/IEKTPOIHCTPYMEHT B OPUriHa/IbHIN YNaKoBLi.

3a gonomoroto pemeHs (Man. 2 / no3. 12) nos.i-
TPOAYBHY TPy6y MOXHa IEerKo 3aKpinuTh Ha ne-
peHOCHIM py4ui (man. 16) Ta niasicuTn NpUCTpI
Ha MiLHy CTiHY 3a JONOMOrOl0 pemMeHs ANA nepe-
HeceHHsA (Man. 16/ nos. H).
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11. lHgUKaLia 3apagHOro NpPUCTpPoro

Crartyc iHauKauii

YepBoHu# | 3eneHuw 3HauyeHHA Ta 3axipg,
cBiTnoaiopa | ceitnopiop,
BUMKH. Banmae FoToBHICTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWiA NPUCTPIN NiKIYEHUIA A0 MEPEKi | FOTOBUIM A0 eKcnyaTau,i,
aKyMynSaToOp Y 3apsAAHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

YBIMKH. BUMKH. 3apsagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaarKae akyMynaTop B HOpManbHOMY pexmmi. Big-
nosigHa TpMBaiCTb 3apAAKM BKasaHa Ha caMoMy 3apsaaHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3anemHo Big HafABHOro 3apsay akymynatopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXeE AeLLO Bifpi3HATUCA Bif, BKa3aHoi.

BuUMKH. YBIMKH. ARYMynATOp 3apAAKEeHUN Ta roToBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

Micnsa uboro A0 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
LaaHy 3apsgKy.

[ns uboro akyMynsaTop NoTPiGHO 3aULLNTK Le NpUBAN3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynsaTop 3 3apAgHOro NpucTpoto. Big'egHaiTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEi HUBNEHHA.

Bavmae BUMKH. ApanTauiHa 3apagka

3apsgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCH B PEHUMI LLAAHOTO 3apsaHKeHHs.

B LpoMy perummi akyMynaTop 3 NPUYMH 6e3MeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e 1 ue noTpebye Binblue yacy. Lie Moxe MaTv HacTynHi NPUYMHK:

- AKyMynAaTOp Aye JOBro He 3apaaMaBcs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B ilealbHOMy AiianasoHi.
3axip:

3ayeKariTe 3aKiHYEHHA NPOLLECY 3aPALKU, aKyMyNATOP LLe MOXe 3apsj-
Hartucs.

Bnnmae Bavmae HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaKku Ginblue He MOKAMBUIA. AKYMYNATOP MOLLUKOAKEHWUN.
3axip;:

MoLwKoaKeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHa 3apAaMHaTH.

[JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apALHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH. YBiMKH. TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMynATOp 3aHaATO rapayni (Hamnp., NpAMi NPOMEHi COHLA) YM 3aHaaTo
XONoAHUM (Huk4e 0 °C)

3axia:

[JicTaHbre akymynATop i 36epiravTe MOro NPOTAroOM OAHOIO AHA NMPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (61m3bKo 20 °C).
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UK

YTunisauia

[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha eKOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEepPepoBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AuperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB eNeKTPUHHOrO Ta eIEKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHSA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOA4ABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi Gi/lbLLe He
npuAaTHI A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMoBigHO A0 EBponencbKoi [uperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOPHiI 6aTapei/6aTapeikn NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/I0rM4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aLii BignpaluboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NPpUAaAM MOXYTb MaTw LUKiA-
JIMBUI BMJIMB HA HABKOJIMLLHE CepesioBHULLE Ta 3A0POB’A JIIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWH.

Mepeapyk abo iHLWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALLi Ta CyNpOBOAMKYHOUMX JOKYMEHTIB 40 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, AOMYCKAaTLCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3HayeHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaZjaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCTHUH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesiveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,

LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* ARymynaTop

ButpartHi geTtani/ButparHi yactuHmn*

BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMEKT NOCTaBKM!

3a yMOBU BUHMKHEHHSA HEJOiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTasbHillniA On1c XmMbun Ta 060B’A3KOBO
HajanTe ANA Lboro BiAMNOBIAj HA HACTYMHI NMUTaHHA:

® [lpwcTpiii no6ysas y po6oTi, a 4 6yB Biapasy HeCnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BK LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea gedertom)?

®  AKi x1bwn, Ha BalLy AyMKY, Ma€e NPUCTPIM (TONOBHUI CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbun.
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SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBUE: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiANOBiAHOCTI: M1 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatveara v co HopmuTe Ha EY 3a apTuram
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wonq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Laubbléaser* GP-LB 36/280 Li E BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[ (Ev)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x]2000/14/EC_2005/88/EC
] 2006/28/EC % Annex V
Annex VI
(x] 2014/30/EU Noise: measured L, = 103,8 dB (A); guaranteed L,,,, = 106 dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-6; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

b/

Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager

SaoV ¥y

<
Shao Wei/Product-Management

Landau/lsar, den 17.10.2025
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* EN Cordless Leaf Blower - FR Souffleur de feuilles sans fil - IT Sofﬁatore perfoghe DA/NO Akku-lovbl -8V I6vblasare - CS y foukad listi - SK' y fukaé
listia - NL Accu-bladblazer - ES Soplador de hojas de bateria - FI i puhalnik za listje - HU Akkus-lombfuvé - RO Suflanta de frunze cu acumulator - EL
duontipag GUAAwY, pe urtatapia - PT Soprador de !olhas sem fio - HR/BS Akumulatorski puhaé za lis¢e - SR Akumulatorski duvaé lis¢a - PL Akumulatorowa dmuchawa do lisci - TR Akl yaprak
ulleme RU -ET. Pl - LV Lapu putéjs ar akumulatoru - LT Akumuliatorinis lapy pastuvas - BG i 3a Ha nucTarta - UK
i lovblaser - IS Laufblésari med hledslurafhiodu

AnA neTa - MK duva¢é \lééa NO
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHve o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBUE: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Laubbléaser* GP-LB 36/280 Li E BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
] Noise: measured L, = 103,8 dB (A); guaranteed L,,,, = 106 dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-6; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 17.10.2025 %/ (%M
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Shao Wei/Product-Management
First CE: 25 Archive-File/Record: NAPR031017
Art.-No.: 34.335.80 1.-No.: 21015 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless Leaf Blower - FR Souffleur de feuilles sans fil - /TSofhatore perfoghe DA/NO Akku-lovbl -8V iven lovblasare - CS y foukad listi - SK' y fukaé
listia - NL Accu-bladblazer - ES Soplador de hojas de bateria - FI i puhalnik za listje - HU Akkus-lombfuvé - RO Suflanta de frunze cu acumulator - EL
duontipag GUAAwWY, pe urtatapia - PT Soprador de !olhas sem fio - HR/BS Akumulatorski puhaé za lis¢e - SR Akumulatorski duvaé lis¢a - PL Akumulatorowa dmuchawa do lisci - TR Akl yaprak
ulleme RU -ET. Pl - LV Lapu putéjs ar akumulatoru - LT Akumuliatorinis lapy pastuvas - BG i 3a Ha nucTarta - UK
Aans ets - MK duva¢ nsea NO i lovblaser - IS Laufblasari med hledslurafhiodu
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Leaf Blower GP-LB 36/280 Li E BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
IXI Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 103,8 dB (A); guaranteed L, = 106 dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN 62841-1; BS EN IEC 62841-4-6;
BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.10.17

Archive-File/Record: NAPR031017
Article Number: 34.335.80  1.-No.:21015 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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